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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

The Philips Wake-up Light helps you wake up more pleasantly. The light intensity of the lamp
gradually increases to the set level in the 30 minutes before the set wake-up time. The light gently
prepares your body for waking up at the set time.To make waking up an even more pleasant
experience, you can use natural wake-up sounds or the FM radio (HF3470 only).

The effects of the Wake-up Light

The Philips Wake-up Light gently prepares your body for waking up during the last half hour of
sleep. In the early morning hours our eyes are more sensitive to light than when we are awake.
During that period the relatively low light levels of a simulated natural sunrise prepare our body for
waking up and getting alert. People who use the Wake-up Light wake up more easily, have a better
overall mood in the morning and feel more energetic. Because the sensitivity to light differs per
person, you can set the light intensity of your Wake-up Light to a level that matches your light
sensitivity for an optimal start of the day.

For more information about the Wake-up Light, see www.philips.com.

General description (Fig. 1)

Vents

Lamp housing

Mains cord

Antenna

Display

Hour indication of clock time/alarm time
Clock time symbol

Alarm symbol

Radio symbol (HF3470 only)

'Birds’ sound symbol (HF3470 only)
‘Beep’ sound symbol

Display brightness symbol

Sound level symbol

Radio frequency symbol (HF3470 only)
10 Light symbol

F Menu*'button

MENU button

SELECT button

Menu ‘+' button

Control lever with ‘alarm off’, ‘alarm on’ and ‘snooze’ positions
Buttons on the side of the appliance
Light intensity '+’ button

Light on/off button

Light intensity - button

Volume increase button

Radio on/off button (HF3470 only)
Volume decrease button
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- Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.
- This appliance is double insulated according to Class I (Fig. 2).

Danger

- Wiater and electricity are a dangerous combination. Do not use this appliance in wet
surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower or swimming pool).

- Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance (Fig. 3).

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- The appliance is suitable for mains voltages of 230V and frequencies of 50Hz.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Always let the appliance cool down for approx. 15 minutes before you open the top cap to
remove the lamp.The lamp and the metal part of the top cover become hot during use and you
may burn your fingers when you touch them. (Fig. 4)

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- This appliance is for indoor use only (Fig. 5).

Caution

- Do not drop the appliance or expose it to heavy shocks.

- Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface.

- Do not use the appliance at room temperatures lower than 10°C or higher than 35°C.

- Make sure the vents in the top and in the bottom of the appliance remain open during use.

- Never use the appliance if the lamp housing or top cover is damaged, broken or missing.

- Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are
suffering from serious depression.

- Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep.The purpose of this
appliance is to help you wake up more easily. It does not diminish your need for sleep.

- The appliance has no on/off switch.To disconnect the appliance from the mains, remove the
plug from the wall socket.

- This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels.

General

- This appliance allows you to choose the light intensity level you want to wake up to (see section
‘Using the lamp’, chapter 'Using the appliance’).

- If you often wake up too early or with a headache, reduce the light level.

- If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the
light of the appliance, even though this person is further removed from the appliance. This
phenomenon is the result of differences in light sensitivity between people.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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Preparing for use

Setting the clock

Put the plug in the wall socket.
D The hour indication on the display starts flashing to indicate that you have to set the clock
time (Fig. 6).

Press the menu + or - button to set the hour.

Note:You can only do this when you are in the set clock menu and when the hour indication flashes. If
this is not the case, press the MENU button, use the menu + or - button to select the set clock menu
and press the SELECT button to confirm.You are now in the set clock menu.

Press the SELECT button to confirm.
D The minute indication starts flashing (Fig. 7).

Press the menu + or - button to set the minutes.

Press the SELECT button to confirm.
D The appliance leaves the menu and the display shows the set clock time.
The appliance is now ready for use.

Note: Every time you remove the plug from the wall socket for more than approximately 15 minutes, you
have to set the clock time again in the way described above.To change the set clock time when the plug
is still in the wall socket, see section ‘Menu functions’in chapter ‘Using the appliance’.

Using the appliance

Menu functions

Below you find a description of all functions that can be set in the menu. These functions appear in
the menu in the following order:

- Clock time

- Alarm time

- Alarm sound (HF3470 only)

- Display brightness: You can choose a display brightness between 1 and 4.

You can set the menu functions in the following way:

Press the MENU button to enter the menu (Fig. 8).

Press the menu + or - button to select a function. (Fig.9)
Press the SELECT button to enter this function (Fig. 10).
Press the menu + or - button to change a setting. (Fig. 9)
Press the SELECT button to confirm (Fig. 10).
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Using the lamp

You can use the appliance as a bedside lamp.
To switch on the lamp, press the lamp on/off button. (Fig. 11)

Press the light intensity + and - buttons to select a light intensity (Fig. 12).
You can choose a light intensity between 1 and 20.

Note: It takes approx. 1 second for the lamp to go on.This is normal, the lamp needs to heat up.
Note:The light intensity you have selected is automatically set as the light intensity level for the alarm as well.

Tip:When you use the appliance for the first time, set the light intensity to 20.The moment you wake up,
check which light intensity level the appliance has reached by briefly pressing the light intensity + or -
button.When you do this, the current alarm light intensity level appears on the display. Set the alarm light
intensity to this level for the next day.

To switch off the lamp, press the lamp on/off button again.

Setting the alarm

When you set the alarm, you choose an alarm time and (only in case of HF3470) the type of sound
you want to wake up to. The alarm is set when the alarm symbol is visible on the display. The light
intensity slowly increases to the selected level during the last 30 minutes before the set alarm time.
The sound slowly increases in 90 seconds to the selected level after the set alarm time.

Note:You can set the light intensity by pressing the light on/off button and then pressing the light intensity
+ or - button and you can set the alarm volume by pressing the volume increase or decrease button. If
you do not want to wake up to the lamp or to a sound, select a light intensity or volume level of 0. See
sections ‘Using the lamp’ and ‘Radio/Volume’in this chapter.

Push the control lever down to the middle position to switch on the alarm. (Fig. 13)
D The hour indication of the alarm time flashes (Fig. 14).
D To adjust the time, follow steps 2 to 5. If the alarm time is correct, just wait a few seconds.

Press the menu + or - buttons to select the hour (Fig. 9).

Note:You can only do this when the hour indication flashes. If this is not the case, push the control lever
up and down again to enter the alarm time mode.You can also set the alarm time in the menu. See
section ‘Menu functions’in this chapter.

Press the SELECT button to confirm (Fig. 10).
D The minute indication of the alarm time starts to flash (Fig. 15).

Press the menu + and - buttons to select the minutes. (Fig.9)

Press the SELECT button to confirm or wait for a few seconds (Fig. 10).
D The appliance leaves the menu and the display shows the clock time.
The alarm time is now set.

Switching off the alarm
To switch off the alarm function, push up the control lever to the top position.

Note:The lamp stays on to light your room.You can switch off the lamp by pressing the light on/off button.

Note:The alarm (sound and/or light) automatically switches off after 90 minutes.
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Setting the alarm sound (HF3470 only)
See section ‘Menu functions’ above.
You can choose one of the following sounds:
- Radio (Fig. 16)
- Birds (Fig. 17)
- Beep (Fig.18)

Snoozing

Push down the control lever to the bottom position when the alarm goes off. (Fig. 19)
D The lamp continues to be on at the selected intensity level, but the alarm sound stops. After
9 minutes, the wake-up sound is automatically played again.

Note:The 9-minute snooze time is fixed.This time cannot be adjusted.
Note: If you push down the control lever with too much force, it may jump back to off position.

Alarm demonstration
If you want to get a quick demonstration (60 seconds) of the gradually increasing light level and
sound level, activate the test function of the appliance.

Push the control lever down to the bottom position for a few seconds until TEST appears on
the display (Fig. 20).

Push the control lever down again to stop the demonstration.

Note:The appliance continues to run the alarm demonstration until you push down the control lever
again. The test automatically stops after 9 hours.

Radio/volume (HF3470 only)

To switch on the radio, press the radio on/off button. (Fig.21)
To select the desired radio frequency, press the menu + and - button. (Fig. 9)
Tip:To scan radio frequencies automatically, press and hold the menu + or - button for approx. 2 seconds.

Tip:To make sure you get a good radio signal, fully unwind the antenna and move it around until you
have found a position at which reception is best.

To switch off the radio, press the radio on/off button again.
Volume

To set the volume, press the volume increase or decrease button. (Fig.22)
HF3470:You can choose a volume level between 1 and 20. HF3465:You can choose a volume
level between 1 and 10.

Note:The volume level you have selected is automatically set as the volume level for the alarm as well.

Setting the display brightness

Press the MENU button to enter the menu (Fig. 8).

Press the menu + or - button to select the display brightness menu (Fig. 9).
Press the SELECT button to enter the display brightness menu (Fig. 10).
Press the menu + and - button to change the display brightness (Fig. 9).
Press SELECT to confirm (Fig. 10).
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Cleaning and maintenance

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone
to clean the appliance.

Regularly remove dust from the outside of the appliance with a dry cloth.
Unplug the appliance before you clean it.
Clean the outside of the appliance with a dry cloth.

Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance (Fig. 3).

Replacement

Except for the lamp, the appliance does not contain any serviceable parts.

The lamp has to be replaced when it stops burning or when the light output decreases (also see
chapter ‘Important’).You must replace the lamp with a Philips Halogen lamp, 50W, 12V, GY6.35. Only
this lamp provides the correct light intensity.

Note:This appliance has been designed to be used with self-shielded lamps only (Fig. 23).
For more information, see chapter 'Guarantee and Service'.

Replacing the lamp

Unplug the appliance before you replace the lamp.
Let the appliance cool down for approx. 15 minutes.

Unlock the top cover of the appliance by pressing it and turning it anticlockwise, until the O
symbol on the top cover is aligned with the symbol ® on the lamp housing. (Fig. 24)

Remove the top cover. (Fig.25)
Remove the old lamp from the lamp holder (Fig. 26).
A Insert the pins of the new lamp into the lamp holder. (Fig.27)

Do not touch the lamp with your fingers. Use a cloth or paper towel when you place
the lamp (Fig. 28).

Place the top cover back onto the appliance.

Bl Lock the top cover by turning it clockwise until the ® symbol on the top cover and the ®
symbol on the lamp housing are aligned. (Fig.29)

Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our online shop at www.shop.philips.com/
service. If the online shop is not available in your country, go to your Philips dealer or a Philips
service centre. If you have any difficulties obtaining accessories for you appliance, please contact the
Philips Consumer Care Centre in your country.You find its contact details in the worldwide
guarantee leaflet.

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 30).
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Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care Centre in your country.
You find its phone number in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care
Centre in your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care

Centre in your country.

Problem

Solution

The appliance does not
work at all.

The appliance functions
properly, but the lamp

does not work anymore.

The appliance becomes
hot during use.

The appliance does not
respond when | try to
set different functions.

The lamp does not go
on when the alarm goes
off.

The lamp does not go
on right away when |
switch it on.

Perhaps the plug is not inserted properly in the wall socket. Put the
plug properly in the wall socket.

Perhaps there is a power failure. Check if the power supply works by
connecting another appliance.

Perhaps the lamp has reached the end of its life. The lamp has

an expected life of more than 4.000 hours (more than 4 years of
normal use). The life depends on the use of the appliance. In case of
heavy use, the lamp may not last as long as you expect. If the lamp
breaks down, you can order a new one. Contact the Philips Consumer
Care Centre in your country.

This is normal, as the appliance is heated up by the light of the lamp
and the electronics.Always let the appliance cool down, before you
replace the lamp.

Remove the plug from the wall socket and reinsert it. If you reinsert
the plug within approximately 15 minutes, the appliance remembers all
settings. If you reinsert the plug after a longer period of time, the
appliance will go back to factory settings.You need to set all functions
again.

Perhaps you set a light intensity level that is too low. Increase the light
intensity level.

Perhaps you switched off the alarm function by setting the control
lever to the top position.To switch on the alarm function, set the
control lever to the middle position

Perhaps the appliance is defective. Contact the Philips Consumer Care
Centre in your country.

It takes approx. 1 second for the lamp to go on.This is normal, the
lamp needs to heat up.
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Problem Solution

| do not hear the alarm ~ Perhaps you set a sound level that is too low.To set a higher sound
sound when the alarm level, see chapter ‘Using the appliance’, section ‘Radio/volume’.
goes off.

Perhaps you switched off the alarm function by setting the control
lever to the top position.

If you selected the radio as the alarm sound, the radio may be
defective. Switch on the radio after you switch off the alarm to check if
the radio works. If it does not work, contact the Philips Consumer
Care Centre in your country.

HF3470:The radio does  The radio may be defective. Contact the Philips Consumer Care
not work. Centre in your country.

Perhaps you set the volume too low. Increase the volume level.

HF3470: The radio Perhaps the broadcast signal is weak. Adjust the frequency (see

produces a crackling chapter ‘Using the appliance’ section ‘Radio/volume’) and/or change the

sound. position of the antenna by moving it around. Make sure you have
unwound the antenna completely.

The alarm went off Perhaps you switched off the alarm function by setting the control

yesterday, but it did not  lever to the top position.

go off today.

Perhaps you set a sound level and/or light intensity level that is too
low. Set a higher sound and/or light intensity level.

Perhaps there was a power failure that lasted more than
approximately 15 minutes. In this case the appliance goes back to
factory settings.You need to set all functions again.

The alarm did not go off  Perhaps you pushed the control lever down with so much force that it
9 minutes after | pushed  jumped to off position.

the control lever down

to snooze.

Perhaps you set the volume level to O.

The light wakes me too  Perhaps the light intensity level you have set is not appropriate for you.
early. Try a lower light intensity level if you wake up too early. If light intensity
1 is not low enough, move the appliance further away from the bed.

The light wakes me too  Perhaps the appliance is positioned at a lower level than your head.

late Make sure the appliance is located at a height at which the light is not
blocked by your bed, duvet or pillow. Also make sure the appliance is
not placed too far away.

The lamp flashes. Perhaps the appliance is not suitable for the voltage to which it is
connected. Make sure that the voltage indicated on the appliance
corresponds to the local mains voltage.
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BbBeaeHue

["osapaBAeHns 3a BalaTa Mokymka 1 Aobpe aowan Bbs Philips! 3a aa ce Bb3noAssaTe m3LAAO OT
npeanaraHata oT Philips noaapbxKa, pervicTpupaiiTe NpoAykTa cv Ha aapec www.philips.com/
welcome.

CeeTAMHaTa 3a Cbby»kaaHe Ha Philips B nomara aa ce cbbyanTe NO NO-NMPUATEH HAUMH.
VIHTEH3UTETBT Ha CBETAMHATA Ha AaMMaTa Ce YBeAMYaBa NOCTENEHHO AO 3aA3AEHOTO HMBO Mpe3
30-Te MUHYTM NMPEAV 33ABAEHOTO BpeMe 3a CbbyaaHe. CBETAMHATA HEXHO MOATOTBS TAAOTO BU
3a CbOy)KAAHE B 3aA3AEHMS Yac. 3a A2 Obae CbOY)KAAHETO OLLE MO-MPUSATHO K3XKMBABAHE, MOXETE
Aa V3M0A3BaTE 3BYLM OT npupoaaTa uan FM paamo (camo 3a HF3470).

Bb3aencTBueto Ha CBeTAMHaTa 3a CbOyXKAaHe

CseTAvHaTa 3a cbbykaaHe Ha Philips HEXXHO NOArOTBS TAAOTO BM 3a CbOY)KAaHE MO BpeMe Ha
MOCAEAHMA MOAOBMH YaC OT CbHA. B paHHUTE YTPUHHM YacoBE OUMTE HU Ca MO-YYBCTBUTEAHU KbM
CBETAMHA, OTKOAKOTO KOraTo cMme ByAHu. [1pe3 To3u Nepros, CPaBHUTEAHO HUCKOTO HMBO Ha
CBETAVHATA OT €AMH CUMYAMPaH €CTECTBEH M3rPEB MOATOTBS TAAOTO HUM 3a CbOY)KAAHE U
KOHLIEHTpMpaHe Ha BHUMaHWeTO. XopaTa, KouTo mn3noassaT CeBeTAvHaTa 3a CbOy»aaHe, ce
CbOY>KAAT MO-AECHO, CYTPUHTA Ca B MO-AOBPO HACTPOEHME U Ce YYBCTBAT MO-KM3HEHW. | bl KaTo
UYBCTBUTEAHOCTTA KbM CBETAMHA € Pa3AVUHa MPK PasAUUHKUTE XOPa, MOXETE Ad HacTpouTe
MHTEeH3WTeTa Ha BalaTa CBeTAMHA 3a CbOy»KAaHe Ha HMBO, KOETO CbOTBETCTBA Ha BallaTa
UYBCTBUTEAHOCT KbM CBETAMHA 33 OMTUMAAHO Ha4aAO Ha AEHS.

AorbAHnTeAHa MHopMaums 3a CBeTAMHATA 3a Cbby)KAAHE MOXKETE Ad HAMEPWTE Ha aApec
www.philips.com.

O6w0 onucaHue (pu

1)

BeHTWAALMOHHM OTBOPH

Kopnyc Ha AamnaTa

3axpaHBall, Kabea

AHTEeHa

Aucnnen

VIHAMKaTOp 32 Yaca Ha YacoBHMKa/arapmaTa
CUMBOA 33 BPEMETO Ha YaCOBHMKa

C1MBOA 3a anapma

CumBon 3a paamo (camo 3a HF3470)
Cumeon 3a 3yka [ 1Tmum” (camo 3a HF3470)
CUMBOA 3a KPaTbK 3BYKOB CHIHaA

CUMBOA 3a SIpKOCTTa Ha AMCMIAES

C1MBOA 33 HMBOTO Ha 3ByKa

CuMBOA 3a paamodectoTa (camo 3a HF3470)
10 CumBoOA 3a cBETAMHATA

VONOUTAWN MO ® >

F ByTor"-" Ha MeHiOTO

G Byron MENU (MEHIO)

H Byton SELECT

I ByTor "+" Ha MeHIoTO

] KoHTpoaeH katou ¢ nosuumm alarm off (13kaioueHa anapma), alarm on (BKAlOYeHa arapma) 1

snooze (ApAMKa)

ByToHM Ha CTPaHWYHUA NaHeA Ha ypeaa

ByToH "+ 32 MHTEH3UTET Ha CBETAMHATA

ByToH 3a BKAIOUBaHE W M3KAIOYBAHE Ha CBETAMHATA

ByToH "-" 32 MHTEH3UTET Ha CBeTAMHaTa

ByToH 3a yBeAnyaBaHe Ha CMAaTa Ha 3BYyKa

ByToH 3a BrAlOYBaHE U1 M3KAIOUBAHE Ha paanoTo (camo 3a HF3470)
ByToH 3a HaMaAsBaHe Ha CMAaTa Ha 3BYKa

oUW 2R
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BakHo

- [pean aa M3non3BaTe ypeaa, MpoyeTeTe BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPedUTeAs 1 ro
3anaseTe 3a CrpaBKka B ObaelLe.
- To3wn ypea e ABOVHO M30AMpaH cbobpasHo Kaac Il (pur. 2).

OnacHocT

- Boaata 1 enexTpuyecTBoTO Ca onacHa KombuHaums! He 13noAssaiTe To3n ypea BbB BAGKHA
cpeaa (Hamp. B 6aHsATa AV AO AYLL MAM MAYBEH bacelH).

- He aonyckaiTe nonasaHe Ha BOAA B YPeAa W He pasAvBaiTe BOAR Bbpxy Hero (dur. 3).

MpeaynpexxaeHue

- [lpeak Aa BKAIOUMTE ypeaa B @ASKTPUYECKM KOHTAKT, MPOBEPETE AAAW MOCOYEHOTO BbPXY
yPeAa HarpeXXeH1e OTroBapsa Ha TOBa Ha MECTHATa EAEKTPUYECKA MpeXKa.

- VpeabT e NoaxOASLL 3a Hanpexerune Ha mpexata 230V 1 yectoTa 50 Hz.

- C ornea npeaoTBpaTABaHE Ha OMACHOCT, MPUY MOBPEAR B 3aXpaHBalLlvs KabeA Ton Tpsbsa Aa
6bae cmeHer oT Philips, otopusupar oT Philips cepsirz 1A KBaAnpULIpaH TeXHNK.

- BuHarm ocTaBsitTe ypeaa Aa M3CTHHE 3a OKOAO 15 MUHYTH, MpeAl Aa OTBOPUTE FOPHMS Kamak,
33 Ad M3BaAMTE KpyLUKaTa. KpyluKaTa 1 MeTaAHaTa YacT Ha rOpHMsS Kanak ce 3arpseat Mo Bpeme
Ha paboTa 1 MOXETe Ad ONapuTe MPLCTUTE CH, KOraTo M’ AOKOCHeTe. (dur. 4)

- To3u ypea He e nMpeaHasHayeH 3a MoA3BaHe OT XOopa (BKAIOUUTEAHO A€Lid) C HaMaAeH!
GU3MUECKN BB3MPUATHA UAM YMCTBEHN HEAB3M MAKM BE3 OMUT U MO3HaHKA, aKo ca OCTaBeHn be3
HabAIOAEHME U He Ca MHCTPYKTUPaHW OT CTPaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAxHaTa 6e30MacHOCT AnLe
OTHOCHO HauMHa Ha U3MoA3BaHe Ha YpeAa.

- HaraexaanTe AeliaTa, 3a Ad He CU UrpasT C ypeAa.

- VpeabT e npeaHasHadeH 3a ynotpeba eAMHCTBEHO B 3aKpWTW nometleHus (ur. 5).

BHumaHune

- He u3nyckanTe ypeaa 1 He ro noaAaraiTe Ha CMAHU YARPH.

- [locTassiiTe ypeaa BbpXy CTabKAHa, XOPM3OHTAAHA NOBBbPXHOCT, KOATO HE Ce Mbp3aAsi.

- He n3nonseaiite ypeaa npu TemnepaTypu Ha nometleHreTo noa 10°C nan Haa 35°C.

- BHwMaBaiiTe BEHTMAQUMOHHINTE OTBOPM B rOpPHaTa M AOAHATa YacT Ha YpPeAa Aa Ca OTBOPEHM
o Bpeme Ha ynoTpeba.

- He u3noasgaiiTe ypeaa, ako KOPMyCbT Ha AaMMaTa MAW FOPHKAT MaHeA ca MOBPEAEHH, CHYMNEHM
VAV AVINCBALLN.

- AonuTaiTe ce A0 AeKap, NMPeAM Aa 3arouHETe Aa M3MOA3BATE YPEAR, aKO CTE CTPaAaAi NMpeau
WAV B MOMEHTA CTPaAaTe OT CEpPHO3Ha AEMpecHs.

- He u3noassaiiTe TO3n ypea KaTo CPEACTBO 3a HaMaAsBaHe Ha vacoseTe cbH. LleaTa Ha ypeaa e
Aa BM MoMara Aa ce cbby)kaaTe no-AecHO. TOM He HaMaAsBa Hy»KAATa BM OT CbH.

- YPeAbT HsMa KAIOY 33 BKAJM3KA. 33 Ad M3KAIOUMTE YPEAR OT MPEXaTa, U3BAAETE LLUEMNCEA] OT
KOHTaKTa.

- To3n ypea e npeaHasHadeH camo 3a 6uToBa ynoTpeba, KakTo 1 NoAoLHa Ha ToBa yroTpeba,
HaNpyMEp B XOTEAW.

O6LM NOAOKEHMA

- YpeAbT BM NO3BOASIBA AQ M30EPETE HMBOTO HA MHTEH3WUTET Ha CBETAMHATA, C KOETO MCKATE A
ce cbbyamTe (BXK. pasaena V13noAssaHe Ha AamnaTa’ B YacTTa “l13noAsBaHe Ha ypeaa').

- AKO YecToO ce cbby)KaaTe TBbPAE PaHO MAW C TAABOBOAME, HAMAAeTe HMBOTO Ha CBETAMHATA.

- AKO CnUTE B €AHA CTast C APYr YOBEK, TOM MOXE A Ce CbOYXAR, BE3 Aa MCKa, OT CBETAMHATA Ha
ypeAa, AOPU 1 Ad CE HaMupa Mo-AaAede OT Hero. ToBa ABAEHME € B PE3YATAT OT PasAVKUTE B
YYBCTBUTEAHOCTTA KbM CBETAMHATA Y Pa3AMYHUTE XOPa.
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EAaekTpomarHuTHu usanusanua (EMF)

Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBYE C BCUUKM CTAHAGPTM MO OTHOLWEHME HA EAEKTPOMArHUTHUTE
nsabuBaHms (EMF). Ako ce ynoTpebsBa NpaBUAHO M CbOBPa3HO MHCTPYKLIMKTE B TOBA PHKOBOACTBO
33 NOTpebUTEAs, YPeAbT € 6e30MaceH 3a M3MNOA3BaHE CMOPeA HaAWYHUTE A0Cera Hay4YHW GpaKTu.

MoaroToBka 3a ynotpe6a

CgBepsABaHe Ha YaCcOBHMKa

BKAloueTe LenceAa B KOHTAKTa.
D MHAMKATOPBT 32 Yac Ha AUCMAES 3aMOYBa A2 MUIa, 32 Aa MOKaXe, Ye TpsAbBa Aa cBepute
YacoBHUKa (¢ur. 6).

HaTucHeTe ByTOHUTE + MAM - HA MEHIOTO, 32 A2 33AaAETE Haca.

3abenexxka: Moxxeme ga HanpasMme mosa camo KOramo cme B MEHIOMO 3a CBEPABAHE HA YACOBHMKA
M MHgUKamopsm 3a qyac mura. B npomuser cayyas HamucHeme 6ymona MENU, uznoassarime
6ymoHume + uAM - Ha MeHIOMO, 3a ga usbepeme MeHIOMO 3a CBepsBAHE HA YACOBHUKA, U HOMUCHEMe
6ymona SELECT 3a nomsbpskgeHue. Beye cme B MeHIOmo 3a cBepsBaHe HA YACOBHMKA.

HaTtucHete 6ytoHa SELECT 3a noTebpkaeHMe.
D MHAMKaTOPBT 32 MUMHYTUTE 3amoyBa Aa Mura (our. 7).

HaTtucHete 6)’TOHMTe + WMAM - Ha MEHIOTO, 32 Aa 3aAaA€eTe MUHYTUTE.

HaTtucHete 6ytoHa SELECT 3a noTtebpkAeHMe.
D VYpeAbT M3AM3a OT MEHIOTO U Ha AMCTIAES CE MOKa3Ba 3aAAAEHOTO BPEME Ha YaCOBHMKA.
YpeAabT Bevye e roTos 3a ynoTpeba.

3abeaesxka: Bcekn nbm, koramo ussagume LienceAa om KOHMAkma 3a noseye om okoAo 15 mMuHymu,
e mpsbBa 0OMHOBO ga cBepume YAcoBHMKA NO FrOPEONMCAHUSA Ha4YMH. 3a ga CMeHMme Yacd, Koramo
LLIeNCeAbM € BKAIOYEH B KOHMAKmGa, Buxxme pasgeAa “@yukumum om meHiomo™ B yacmma “U3nossaxe

Ha ypega”.

U3noasBaHe Ha ypeaa

waKLI,MM OT MEHIOTO

Mo-AOAY LLie HAMEPWTE OMMCaHWE Ha BCUYKM GYHKLMM, KOUTO MOTaT Ad GbAAT 3aA3AEHW OT
MEHIOTO. Te31 GYHKLWMM CE MOKa3BaT B MEHIOTO B CAEAHMSA PEA;

- Bpeme Ha vacoBHuKa

- Bpeme Ha anapmata

- 3BYK Ha anapMaTa (camo 3a HF3470)

- ApKocT Ha ancnaes: Moxxeme ga usbepeme sipkocm Ha gucnaes mexgy 1 u 4.

MoxeTe Ad 33AAAETE HACTPOMKM Ha GYHKUMUTE OT MEHIOTO MO CAEAHMS HAUMH:

HaTtucHerte 6ytoHa MENU, 32 a2 BaeseTe B MeHioTO (¢ur. 8).

HaTtucHeTe 6yToHUTE + MAM - Ha MeHIOTO, 32 Aa u3bepeTe dyHKLMA. (dur.9)
HaTtucHerte 6ytora SELECT, 32 aAa BAeseTe B Tasu dyHkums (¢pur. 10).
HatucHeTe 6yToHUTE + MAM - HA MEHIOTO, 3a A2 MPOMEHUTE HacTpoiika. (dur. 9)

HatucHeTe 6ytoHa SELECT 3a noTebpkaeHue (¢ur. 10).
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UsnoazBaHe Ha AaMnaTa

MoseTe Aa M3NOA3BATE ypeAa KaTO HACTOAHA AaMa.
3a Aa BKAIOUMTE AAMMaTa, HATUCHETE HelHMs ByTOH 3a BKAIOYBaHe U M3KAtouBaHe. (¢ur. 11)

HatucHeTe 6yTOHWTE + U - 32 UHTEH3WUTET Ha CBETAMHATR, 32 A2 u3bepeTe MHTeH3uTeTa (dur. 12).
MorkeTe Aa M3bepeTe MHTEH3UTET Ha cBeTAMHaTa Mexay 1 v 20.

3abeaexxka: Aamnama ce BkAlo4Ba caeg okoao 1 cekyHga. ToBa e HOPMAAHO, Mbli KAMO AAMnama
mpsbsa ga ce 3arpee.

3abeaeskka: MIHmeHaumemsm Ha ceemAuHama 5 Ko¥mo cme M36PGAM, Ce€ 3agasa aBmomMamm4Ho 1
Kamo MHMeH3Mmem Ha CBEMAMHAMA 3a aAapmama.

Cveem: Koramo u3noAssame ypega 3a nbpsu nbm, Hacmposime uHmeHsumema Ha ceemauHama Ha 20.
BegHara caeg kamo ce cbbygume, nposepeme go Koe HUBO HA MHMEH3UMEM HA CBEMAMHAMA €
gOCMMIHAA ypega, Kamo HamucHeme Aeko BymoHa + uAu - 3a MHmeHsMmem Ha ceemauHama. Koramo
HanpasMme mMoBd, MeKYLLOMO HUBO HA MHMEH3UMEM HA CBEMAMHAMA 3a AdPMAMA Ce NOKA3Ba HA
gucnaes. Hacmposime nHmeHsnmema Ha cBemAMHaMa 3a dAGPMama Ha MOBA HMBO 3a CAEGBALLMS JEH.

3a A2 U3KAKOUUTE AaMMaTa, HATUCHETE OTHOBO HEMHUA 6yTOH 32 BKAKOYBaHE U U3KAIOYBaAHE.

3apaBaHe Ha aAapmarta

[Npwv 3asaBaHe Ha arnapmaTa 13brpaTe BpeMeTo 3a BKAoYBaHe 1 (camo 3a HF3470) Buaa 38YyK, C
KOWMTO MCKaTe Ad Ce CbbyAMTE. AnapMaTa € 3aA3AEH], KOraToO CHMBOABT 3a aAapMa Ce BIMKAR Ha
AACTIAERA. VIHTEH3UTETBLT Ha CBETAMHATA Ce YBEeANYaBa 6aBHO AO M3BPaHOTO HMBO MPE3 MOCAEAHWTE
30 MUHYTM NMpeAM 3aAaAEHOTO BpEME 3a BKAIOYBaHe Ha aAapmaTta. CrAaTa Ha 3ByKa ce yBeAMYaBa
6aBHO AO M36PAHOTO HUBO B MPOAbAKeHME Ha 90 CEKYHAM CAEA 3aA3AEHOTO BPEME 3a BKAIOYBAHE
Ha arnapmarta.

3abeaesxka: Moxxeme ga 3agageme MHMeEH3MMemMa Ha CBEMAMHAMA, KAMO HaMUCHeme 6ymora 3a
BKAIOYBAHE/U3KAIOYBAHE HA CBEMAMHAMA M CAEJ MOBA HAMMCKame 6ymoHume + uau - 3a
MHMeH3umem Ha ceéemanHama. Moxxeme ga 3agageme cMAamMa Ha 3ByKa 3a aAdpmamad, Kamo
Hamuckame GymoHume 3a yBeAUYABAHE MAM HOMAASIBAHE HA CUAGMA HA 3ByKd. AKO He MCKame ga ce
cbby>Kgame ¢ AAMNAMA UAM CbC 3BYKOB CHIHAA, 3dgaime MHMEH3UMEM HA CBEMAMHAMA MAM CMAQd HA
3syka 0. Buxxme pazgeanme “M3noassane Ha aamnama” u “Pagmno/Cnaa Ha 3Byka” B masu raasa.

HaTucHeTe KOHTPOAHMS KAIOY HAAOAY AO CPEAHATA MO3MULLMSA, 32 A2 BKAIOUUTE
anapmarta. (¢ur.13)

D MMHaMKaTOpBT 32 Yac Ha aAapmMaTa 3ano4sa Aa mura (¢ur. 14).

D 32 Aa 3ap2AeTe BpeMeTO, CAEABANTE CTLMKU OT 2 A0 5. AKO BpeMeTo Ha aAapmaTa e
MPaBUAHO, MPOCTO U34aKaiTe HAKOAKO CEKYHAM.

HaTucHeTe BGyToHUTE + MAM - Ha MEHIOTO, 32 Aa 3aaaaeTe Yaca (dur. 9).

3abeaexxka: Moxxeme ga Hanpasume moBa camo Koramo MHgUKAamMopwvm 3a yac murd. B npomusen
CAyYaii npemecmeme KOHMPOAHUS KAIOY HArope U 0MHOBO HAJOAY, 3a ga BA€3eme B pexxuma 3a Bpeme
Ha aaapmama. Moxkeme ga 3agageme Bpememo Ha aaapmama u om MeHiomo. Buskme pazgeaa
“@yHKUMM om MeHIomo” B masu yacm.

HatucHete 6yToHa SELECT 3a notebpxaeHue (¢ur. 10).
D MMHAMKaTOPBT 32 MUHYTU Ha aAapMmata 3arousa Aa mura (¢ur. 15).

HaTuckainte 6yToHUTe + MAM - HA MEHIOTO, 32 A2 3aAaAeTe MUHyTUTe. (dur. 9)

HaTucHeTe 6yToHa SELECT 3a noTBbp>KAGHME MAM U34YAKaMTE HAKOAKO ceKyHAM (dpur. 10).
D VpeAbT M3AM3a OT MEHIOTO M HA AMCMIAESH CE MOKa3Ba YaCOBHMUKbT.
AnapMmaTa Beue e 3aaaaeHa.
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UskAlouBaHe Ha anapMaTa
3a A2 V3KAIoUMTE GYHKLMATA 3a aAapMa, MPeMecTeTe KOHTPOAHUA KAIOY B Hall-ropHaTa MosuLys.

3abeaeskka: Aamnama ocmasa BKAKOYEHA, 3a ga ocBeEMABA cmasama. Moskeme ga A U3KAYMme, Kamo
HamMucHeme 6ym0Ha 30 BKAKOYBAHE U U3KAKYBAHE HA CBEMAMHAMA.

3abeaesxxka: AAapmama (3ByK M/MAM CBEMAMHA) Ce U3KAIYBA aBmomMammyHo caeg 90 MuHymu.

3apaBaHe Ha 3ByKa Ha aAapmarta (camo 3a HF3470)
BikTe pasaera "OyHKUMM OT MEHIOTO' Mo-rope.
MoxeTe aa n3bepeTe eAMH OT CAGAHMTE 3BYLM:
- Paano (¢ur.16)
- [Tmvum (eur. 17)
- Kpatbk 38ykoB cunrHan (our. 18)

Apamka

MocTaBeTe KOHTPOAHMS KAIOY B Hal-AOAHATA MO3ULIUSA, CAEA KaTO aAapMmara ce
3apeiicTBa. (¢ur. 19)

D Aamnarta MpoAbAXKaBa A2 CBETU Ha M3BPAHOTO HMBO Ha MHTEH3UTET, HO 3BYKbT Ha aAapmaTa
cnmpa. Caea 9 MUHYTH 3BYKBT 3a CbOY>KAQHE Ce MOBTaps aBTOMATUYHO.

3abeaexxka: 9-MuHymHomo BpeMe 3a ghsIMKa e pUKCMPAHO U He MOXKe ga ce NPOMEHS.

3abeaesxkka: Ako HamucHeme mBbpge CUAHO HAGOAY KOHMPOAHUS KAIOY, MOJ MOXKE ga OMCKOYM
06paMHO B M3KAIOYEHO NOAOIKEHME.

AeMoHcTpauua Ha anapmarta
AKO K1cKaTe Aa BUAMTE KpaTKa AeMoHcTpaums (60 cekyHAM) Ha MOCTENEHHO YBEAWYABALLOTO Ce
HMBO Ha CBETAMHATA U 3BYKa, BKAIOYETE GYHKLMSATA 3a M3npobBaHe Ha ypeaa.

HaTucHeTe KOHTPOAHMS KAIOY B Hal-AOAHaTa MO3ULMSA 32 HAKOAKO CEKYHAM, AOKATO Ha
aucniaes ce usnuwe TEST (M3MPOBBAHE) (¢ur. 20).

HaTtucHeTe oTHOBO KOHTPOAHUA KAIOY HAAOAY, 32 Aa CNIpeTe AEMOHCTpauuAaTa.

3abeAexxka: Ypegbm npogbAxKasa geMoOHCMpALMAMA HA AAGPMAMA, gOKAMO He HAMMCHeMe OMHOBO
KOHMPOAHUA KAIOY HagoAy. AeMoHcmpauuama cnupa asmomamuyHo caeg 9 yaca.

Paauno/Cuaa Ha 3ByKa (camo 3a HF3470)

3a AQ BKAIOUMTE PaAMOTO, HATUCHETE HeroBus OYTOH 3a BKAIOUBaHe U M3KAtouBaHe. (¢ur.21)
3a Aa u3bepeTe eAaHaTa PaAMOYECTOTA, HATUCHETE ByTOHWUTE + MAM - Ha MeHIoTO. (dur. 9)

CvBem: 3a ga ckaHupame asmoMammyHo pagmoyecmommme, HammcHeme M 3agpbykme 6ymoHa + UAu
- Ha MEHIOMO 3a OKOAO 2 CEKYHgH.

CvBem: 3a ga cme curypHu, ye noAyyasame gobbp paguocMrHaA, pasnbHeme gokpas aHmeHama u s
Mecmeme M3 cmasma, gokamo Hamepume MACMoOmo ¢ Han-gobpo npuemate.

3a A2 U3KAIOUMUTE PAAMOTO, HATUCHETE OTHOBO HErOBUS BYTOH 32 BKAIOUBAHE UM UBKAIOYBAHE.
CuAa Ha 3ByKa

3a A2 33AaA€TE CMAATA Ha 3BYKA, HATUCHeTe BYTOHMUTE 32 yBEAUYABaHE UAM HaMaAsiBaHE Ha
CMAaTa Ha 3ByKa. (dur.22)

HF3470: MoxeTe aa u3bepeTe craa Ha 3Byka mexay 1 mn 20. HF3465: MoxeTe aa 13bepeTe cnaa

Ha 3ByKa mexcay 11 10.

3abeaexxka: Cuaama Ha 3ByKa, KOSSMO cme M36pau, ce 3agasa ABMOMAMMUYHO M KAMO CMAA HA
3ByKd 3a aAapmama.
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3apaBaHe Ha APKOCTTA Ha AMCNAesA

HaTtucHeTe 6yToHa MENU, 3a A2 BAeseTe B MeHIOTO (ur. 8).

HatucHeTe 6yToHUTE + MAM - HA MEHIOTO, 3a A2 U36epeTe MEHIOTO 3a SPKOCT Ha
Aucniaes (¢ur. 9).

HaTucHete 6yToHa SELECT, 32 A2 BA€3eTe B MEHIOTO 32 IPKOCT Ha aucres (oumr. 10).
HaTucHeTe 6yToHUTE + MAM - Ha MEHIOTO, 32 Aa MPOMEHUTE SPKOCTTa Ha AucrAes (dur. 9).

HatucHete SELECT 3a noTebpxxaeHue (¢pur. 10).

MouucTBaHe M NOAAPBXKKa

Hukora He nouncTeaiTe ypeaa ¢ abpasueHM rbbyW, aGpasmMBHM MOYUCTBALLM MPENAPATH UAM
arpecMBHU TEYHOCTU, KaTO BEH3UH MAM ALLETOH.

PeaoBHO 3a6bpcBaiiTe MpaxTa Mo BbHLIHATA CTPaHa Ha ypeAa CbC CyXa Kbpra.

M3KAIOUBaiITE YPEAa OT KOHTAKTa, PEAM Aa MPUCTBLIAMTE KbM MOYUCTBAHE.
MoumncTeTe BBHLIHOCTTA Ha YpeAa CbC CyXa Kbpra.

He aonyckaiiTe nonapaHe Ha BOAQ B ypeAa M He pasAmBaiiTe Boaa BbpXy Hero (ur. 3).

OcBeH KpyLLIKaTa, ypeAbT HE CbABPXA YacCTy, KOUTO UMAT HYXKAA OT OBCAYXKBAHE.

KpylwKaTa TpsibBa Aa CE CMEHM, KOraTo Crpe Ad CBETU AW CBETAMHATA I OTCAAbHe (BIXKTE W rAaBa
“BaxkHo"). TpsibBa Aa cMeHWTe KpyLwKaTa ¢ xaroreHHa kpytuka Philips 50 W, 12V, GY6.35. Camo
Ta3u KpyLLKa OCUTypsBa NPaBUAHKA MHTEH3UTET Ha CBETAMHATA.

3abeaexxka: Tosn ypeg e npegHasHayeH 3a ynompeba camo ¢ KpyLuku, 6ezonacHu 3a u3noA3saHe 6e3
abaxyp (¢ur. 23).
AOMbAHUTEAHA MHOPMALMA MOXKETE Ad HaMmepuTe B YacT “‘[apaHums n cepans’.

CMsAHa Ha KpyliKaTa

M3KAloHETE YpeAa OT KOHTaKTa, MPeAU A2 CMEHUTE KpyLUKaTa.
OcTaBeTe ypeaa Aa ce OXAaXKAA OKOAO 15 MUHYTU.

OTBoOpeTe ropHWs MaHeA Ha ypeAa, KaTo ro HaTUCHETE U 3aBbpTUTE OBpaTHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTPEAK, AOKATO CUMBOABT “O” BbpXy Hero ce NMoApPaBHU CbC CUMBOARA
@BbpXy KOpryca Ha Aamnarta. (¢ur. 24)

CsanaeTe ropHus naHea. (¢ur.25)
M3BaaeTe cTapata Kpyluka oT dacyHrata (¢ur. 26).
A Bkapaiite wiudToBeTe Ha HOBaTa KpyLuKa BbB dacyHraTa. (dur.27)

He aokocBaiTe KpyLukaTa ¢ npbcTy. [1py MOCTaBAHETO 1 M3MOA3BANTE Kbpra UAM
caandpeTka (¢ur. 28).

MocTaBeTe 06paTHO ropHUs NaHeA Ha ypeaa.

Bl ®vikeupaiiTe ropHus naHeA, KaTo ro 3aBbpTUTE MO YACOBHUKOBATA CTPEAK, AOKATO
CMMBOABLT @ BbpXY HETO U CUMBOABT @ BbPXY KOPIyca Ha AamraTta ce NoApaBHAT. (¢ur.29)
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I'Iop'quaHe Ha aKcecoapu

3a Aa 3aKynMTe aKcecoapu 3a TO3M YpeA, MoceTeTe Haluisa OHAAMH MarasiH Ha aapec
www.shop.philips.com/service. Ako oHAalMH MarasuHsT He € AOCTbMEH BbB BalliaTa CTpaHa,
noceTeTe Tbpro.el, Ha ypean Philips nan cepeis Ha Philips. Ako cpellHeTe 3aTpyaHeHWs npu
CHabASBAHETO C aKcecoapu 3a ypeaa, obbpHeTe ce KbM LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha MOTpebuTeAn
Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa. AaHHWTE 32 KOHTaKT e HaMepUTE B MEXAYHAPOAHATa rapaHLMOHHa
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Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpOKa Ha EKCMAOATALMA Ha YPEAA HE TO U3XBBPASMTE 3a€AHO C HOPMaAHKTE
OUTOBM OTMaABbLM, @ IO MPeAanTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peLyKAvpaH. [1o To3u HauMH Bie NomaraTe 3a OrnasBaHeTo Ha OKoAHaTa cpeaa (¢ur. 30).

FapaHu,ml n cepsu3

AKO Ce HyAQeTe OT CepBM3HO OOCAY)KBaHE MAM MHGOPMALIMA MAM MMaTe NpobAaeM, noceTeTe yeb
canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com/support 11 ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 32
0obCAyKBaHe Ha KAMeHTM Ha Philips Bbe BalwaTa cTpaHa. TerepoHHMA My HOMEp Lie HamepuTe B
MEXAYHapOAHaTa rapaHUMOHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcay»kBaHe Ha
noTpebuTeAn, ObbpHETE Ce KbM MECTHWS TbproseLl, Ha ypean Ha Philips.

OTcTpaHsaBaHe Ha HEU3MPABHOCTH

B To3un pasaen ca 0600LeHN Hal-4ecTo cpellaHnTe NMPOBAEMM, KOUTO MOXKE Aa CPELLHETE Mpwu
M3MOA3BAHETO Ha TO3M YpeA. AKO He MOXKeTe Aa paspeLumTe npobAemMa C MOMOLLTA Ha AOAHUTE
yKasaHus, cebpkeTe ce ¢ LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha NOTPebUTEAM BbB BalliaTa CTpaHa.

Mpobaem Pewwenune
VYpeAbT He paboTn Bb3MOXKHO € LenceasT aa He e A0Dpe MOoCTaBeH B KOHTAKTa.
1M300L10. [ocTaBeTe Lenceaa NPaBUAHO B KOHTAKTa.

Moxxe Aa MMa NpeKkbcBaHe Ha Toka. [poBepeTe Aaav MMa
EAEKTPO3axpaHBaHe, KATO BKAIOUMTE APYT YPEA.

YpeabT dyHkUMOHMpa  MoxKe 61 AamraTa € AOCTUrHaAa Kpas Ha CpoKa CW Ha FOAHOCT.

M3PSAHO, HO AaMMaTa  /AamnaTa MMa O4aKBaH CPOK Ha roaHOCT Haa 4000 vaca (Haa 4 roanHM

Beye He paboTu. npy HopmaaHa ynoTpeba). CpoKbT Ha rOAHOCT 3aBUCK OT M3MOA3BAHETO
Ha ypeaa. [1py 3aCMAEHO M3MOA3BaHE AaMMnaTa MOXKE Ad He M3Tpae
TOAKOBA ABATO, KOAKOTO OYaKBaTe. AKO Ce CUyMU, MOXKETE Ad NopbyaTe
HoBa. ObbpHeTe ce kbM LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha NOTPEOUTEAM Ha
Philips BbB BalaTa Abprkasa.

YpeAbT ce 3arpsiBa Mo [0Ba € HOPMAAHO, Thbil KaTO YPEABT Ce 3arpsisa OT CBETAMHATA Ha
BpeMe Ha paboTa. KpyLIKaTa M OT EAEKTPOHHUTE KOMMOHEHTU, BHaru ocTasaiiTe ypeaa
A3 M3CTUHE, MPEAM AQ CMEHWTE KpYLLKaTa.

YpeabT He pearipa, lI3BaaeTe WenceAa OT KOHTaKTa M ro MocTaBeTe OTHOBO. AKO

KOraTo Ce OMMTBam Aa MOCTaBUTE OTHOBO LLEMCEAd B PAMKMTE Ha OKOAO 15 MUHYTH, ypeAbT
HaCTPOS PasAVYHM L& 3aMOMHM BCUUKM HaCTPOVKM. AKO NOCTaBMTE OTHOBO LUEMCeAd CACA
GyHKUMN, MO-ABABI MHTEPBaA OT BPEME, YPEALT Le ce BbPHE KbM GabpuunHmnTe

HacTpoiiku. LLe Tpsibsa aAa HacCTpoMTE OTHOBO BCUUKM GyHKLMM.
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[Mpobaem PeweHune

/A\amnaTa He ce Modke 61 CTe 33AaAM TBBPAE HUCKO HWUBO Ha MHTEH3UTET Ha
BKAIOYBA MpWt CBETAMHATA. YBEAMYETE HUBOTO HA MHTEH3UTET HA CBETAMHATA.
3aAEMCTBaHE Ha

anapmarta.

Morke b1 CTe M3KAIUMAKM GYHKLMATA 32 aAapMa, KaTo CTe YCTaHOBWAM
KOHTPOAHMS KAIOY B FOPHa MO3uLMSA. 3a Ad BKAIOUMTE dyHKLUMATA 33
aAapMa, MOCTaBETE KOHTPOAHMS KAIOY B CPeAHa MO3MLMS

Moxke b1 ypeabT e nospeaeH. ObbpHeTe ce kbM LleHTbpa 3a
0bCAY»KBaHe Ha MoTpebuTeAn Ha Philips BbB BallaTa Abp»Kasa.

/A\amnara He ceeTsa /\amnaTa ce BKAIOYBA CAeA OKOAO 1 cekyHAa. ToBa € HOPMaAHO, Thi
BEAHara CAeA Kato A KaTo Aamnata Tpsibea Aa ce 3arpee.

BKAIOYA.

He uyBam 3ByKa Ha Mo>xke b1 CTe 3aAaAM TBBPAE HWCKO HMBO Ha 3BYKa. 3a Ad 3aAAAETE rMo-

anapmara, KoraTo TS BMCOKO, BMKTE yacT ““/I13noAssaHe Ha ypeaa”, pasaeA “Paano/Cuna Ha
Ce BKAIOYM. 3BYyKa'.

Modke b1 CTe M3KAIOUMAM QYHKLMSTA 33 aAapMa, KaTo CTe YCTaHOBMAM
KOHTPOAHMS KAIOY B FOPHa MO3ULIVIA.

AKO cTe 136paAn PaAMOTO KaTo 3BYK Ha aAapMaTa, TO MOXKeE Aa €
noBpeaeHo. BKAloueTe ro, cAeA KaTo M3KAIOUYMTE aAapMaTa, 3a Ad
npoBepuTe AaAv paboTu. Ako He paboTu, obbpHeTe ce KbM LleHTbpa 3a
obcAyKBaHe Ha noTpebrTeAn Ha Philips BbB BalaTa AbprKasa.

HF3470: Paanoto He  Bb3MorkHO € paanoTo Aa e nospeaeHo. ObbpHeTe ce kb LleHTbpa 3a
paboTw. obcAy»KBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa AbprKasa.

Moxke bu CTe 3aAaAM TBBPAE HMCKA CMAA Ha 3BYKA. YBEAMYETE CMAATA Ha
3BYKa.

HF3470: PaanoTo Modke 61 M3ABUBAHWST CUrHaA e cAab. HacTpoiiTe yecToTaTa (BikTe

paboTu CbC cMylleHus. yacT “‘M13nonssare Ha ypeaad', pasaen ‘Paano/Cuna Ha 3ByKa”) u/man
CMeHeTe MSACTOTO Ha aHTeHaTa, KaTo st ABMMKUTE K3 cTasTa. [IposepeTe
AAAV CT€E PasfbHaAKM aHTeHaTa AOKpa.

A/\apmaTa CE BKAIOYM Moxe 61 CTe UBKAIUYUAN (]')yHKLlMF!Ta 3a aAapMa, KaTo CTe yCTaHOBUAMN
BYE€pa, HO HE N AHEC KOHTPOAHUA KAIOY B rOPHa Mo3nunA..

Moske b1 CTe 3aAaAM TBBPAE HUCKO HMBO Ha 3BYKA W/MAW Ha
MHTEH3WTETa Ha CBETAMHATA. 3aAaliTe MO-BMCOKO HMBO Ha 3ByKa W/MAM
Ha MHTEH3UTeTa Ha CBETAMHATA.

Moske B1 TOKBT € CrMpaa 3a noseye oT OKoAO 15 MuHyTW. B Takbs
CAyYalt YpeAbT ce Bpblla KbM pabpuiHuTe HacTponku. LLle Tpsabea aa
HaCTPOUTE OTHOBO BCUYKM GYHKLIMM.
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[Npo6aem PeeHune

Anapmata He ce
BKAIOUM 9 MUHYTU
CAEA KaTO HaTUCHax
KOHTPOAHMA KAIOY
HaAOAY AO MO3MLIWA
“Apamka’.

CeeTAMHaTa Me

CbOY>KAQ TBBPAE PaHo.

CeeTAMHaTa Me
CbOYy>KAQ TBBpPAE
KbCHO.

/A\amnaTta mura.

Morke 61 CTe HaTUCHAAN KOHTPOAHUA KAIOY HAAOAY TOAKOBa CHUAHO, Ye
TOWM € OTCKOUMA Ha U3KAIOYEeHa Mo3unums.

Moxxe 61 cTe YCTaHOBUAM CMAATA Ha 3BYKa Ha 0.

Moske 61 HMBOTO Ha MHTEH3MTET Ha CBETAMHATA, KOETO CTE 3aAaAU, HE
€ NoAXoAALO 3a Bac. OnuTamTe No-HUCKO HMBO Ha MHTEH3UTET Ha
CBETAMHATA, aKo Ce CbOY»AaTe TBbPAE PaHO. AKO MHTEH3WUTET Ha
cBeTAMHaTa 1" BCe Ollle He € AOCTaTbYHO HUCKO, MPEMECTETE YpeAad
No-AaAeY OT AEMAOTO.

Moxxe 61 YpeAbT € MOCTaBeH Ha MO-HWUCKO MACTO OT rAasaTa Bu.
[NpoBepeTe AAAM YPEABT € MOCTABEH Ha BUCOUMHA, Ha KOSTO
CBETAMHATA He Ce BAOKMPaA OT AErAOTO, 3aBMBKATa WAW Bb3rABHMLATA.
ChblLLO TaKa, MPOBEPETE AAAV YPEABT HE € MOCTABEH TBPAE AAAEY.

Moxke b1 YpeAbT He € MOAXOASALL 33 HANPEXEHNETO Ha MpeXaTa, KbM
KOSTO € BKAoYeH. [1poBepeTe AaAK MOCOYEHOTO Ha YPEAR HaMpeXKeHWe
OTroBaps Ha TOBa Ha MECTHATa EAEKTPUYECKA MPEXa.
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Gratulujeme vdm k zakoupen( vyrobku a vitdme vds ve svété vyrobkd Philips. Abyste mohli pIné
vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij vyrobek na webu www.philips.com/
welcome.

Pristroj Philips Wake-up Light poméha prijemnéjsimu probuzeni. Intenzita svétla zdrovky se béhem
30 minut pred stanovenou dobou buzeni postupné zvysi na nastavenou Uroven. Svétlo vase télo
pripravi na probuzenf v nastavenou dobu. Chcete-li se prijemnéji probouzet, mlzete pri probuzen(
pouzit prirodni zvuky nebo rddio VKV (pouze model HF3470).

Efekty pristroje Wake-up Light

Pristroj Philips Wake-up Light pripravi vase télo béhem posledni pilhodiny spanku na probuzent.

V Casnych rannich hodindch jsou nase oc¢i mnohem citlivéjsi na svétlo nez b&hem dne.V této dobé
pomdhad relativné nizkd intenzita svétla simulovaného svitani krdtce po probuzeni probudit télo. Lidé,
kterf simuldtor svitdni Wake-up Light pouzivaji ¢astéji, maji rdno lepsi celkovou ndladu a jsou vice
nabitl energif. ProtoZe citlivost na svétlo je u kazdé osoby jing, intenzitu svétla pristroje Wake-up
Light Ize nastavit na drovert odpovidajici vasf citlivosti na svétlo pro optimaln{ zacatek dne.

Daldf informace o pristroji Wake-up Light naleznete na webovych strdnkdch www.philips.com.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Vétraci otvory

Kryt Zdrovky

Napdjeci kabel

Anténa

Displej

Indikdtor ¢asu v hodindch pro hodiny/¢asu buzenf
Symbol hodin

Symbol budiku

Symbol rddia (pouze model HF3470)

Symbol zvuku ,Ptaci (pouze model HF3470)
Symbol zvuku ,Pipnuti*

Zobrazen( symbolu jasu

Symbol drovné zvuku

Symbol frekvence radia (pouze model HF3470)
10 Symbol svétla

F Tlacitko nabidky -

Tlatitko MENU (NABIDKA)

Tlacitko SELECT (Vybér)

Tlacitko nabidky ,+

Ovladaci packa s polohami ,alarm off' (vypnout budik), alarm on* (zapnout budik) a ,snooze'
(odlozeni)

Tlacitka na bocnf strané zarfzenf

Tlacitko intenzity svétla ,+'

Vypinac lampicky

Tlacitko intenzity svétla -

Tlacftko zvysenf hlasitosti

Vypinac rddia (pouze model HF3470)

Tlacitko snizenf hlasitosti

NVONOUVAWN =M ® >

T IO

NN WN =R
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Diilezité

- Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prfrucku a uschovejte ji pro budoucf
pourzitf.

- Tento spotrebi¢ ma dvojitou izolaci podle tridy Il (Obr: 2).
Nebezpedi

- Voda s elektrickym proudem tvor{ nebezpecnou kombinaci. NepouZivejte proto tento pristroj
v mokrém prostredi (napt. v koupelné, v blizkosti sprchy ¢i bazénu).

- Dejte pozor, aby do prfstroje nepronikla voda nebo aby se na néj voda nevylila (Obr. 3).

Upozornéni

- Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napétf uvedené na pristroji souhlasf
s napé&tim v mistnf elektrické siti.

- Pristroj je vhodny pro sitové napéti 230V a frekvenci 50 Hz.

- Pokud je poskozen napdjeci kabel, musf jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

- Pred otevifenim vrchniho krytu a vyjmutim Zdrovky nechte zafizeni vzdy priblizné 15 minut
vychladnout. Béhem uzivani se horni kryt a kovovd ¢ast zahriva a mohli byste se popdlit. (Obr. 4)

- Osoby (v¢etné dét) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalost by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani
pristroje pfedem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Tento pfistroj je uréen pouze pro domdcf pouziti (Obr. 5).

Upozornéni

- Pristroj nepoustéjte na zem a nevystavujte jej silnym ndrazdm.

- Pristroj umistéte vzdy na stabilni, vodorovnou a nekluzkou podlozku.

- Pristroj pouzivejte pouze pri teplotdch mezi 10 °C a 35 °C.

- Zkontrolujte, zda vétraci otvory v horni i doInf ¢asti pristroje zlstdvaji béhem pouzivani
otevi'ené.

- Pristroj nepouzivejte, pokud je kryt Zdrovky nebo hornf kryt poskozeny nebo rozbity nebo
pokud chybf.

- Pokud jste trpéli nebo trpite vdznymi depresemi, poradte se o pouzivani pristroje s lékarem.

- Nepouzivejte piistroj pro Gcely snizeni poctu hodin spanku. Ucelem zafzen je pomoci vam
ulehdit vstavani. Pouzivani pristroje nezmensuje potrebu dostatecné dlouhého spdnku.

- Pristroj nemd vypinac. Chcete-li jej zcela vypnout, vytdhnéte zdstrcku ze zdsuvky.

- Tento prfstroj je urcen pouze pro domdci pouziti a podobné vyuziti, napriklad v hotelich.

Obecné informace

- Pristroj umoZiiuje vybér pozadované intenzity svétla, pri které se chcete probouzet (viz ¢dst
Pouzit lampicky' v kapitole ,Pouzitf pristroje’).

- Pokud se vzbudite piilis brzy nebo s bolestf hlavy, snizte intenzitu svétla.

- Pokud v loZnici nespite sami, mUze dojit k nedimysinému probuzen( druhé osoby svétlem zarizen,
i kdyz je druhd osoba od zarizeni vice vzdalena.Tento jev je zplsoben rozdilnou citlivostf na
svétlo mezi jednotlivymi osobami.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.
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Priprava k pouziti

Nastaveni hodin

Zasunte zastréku do sitové zasuvky.
D Na displeji za¢ne blikat indikator casu v hodinach naznacuijici, Ze je nutné nastavit hodiny (Obr. 6).

Pomoci tlaéitek nabidky + a - nastavte hodiny.

Poznamka:To Ize provadét, pouze jste-li v nabidce nastaveni casu a blikd-li ukazatel hodin. Neni-li tomu
tak, stisknéte tlacitko MENU (Nabidka) a pomoci tlacitek nabidky + a - vyberte nabidku nastaveni casu
a stisknéte tlacitko SELECT (Vybrat), &imZ volbu potvrdite. Nyni se nachazite v nabidce nastaveni hodin.

Potvrd'te stisknutim tlacitka SELECT (Vybrat).
D Zacne blikat indikator €asu v minutach (Obr. 7).

Pomoci tlacitek nabidky + a - nastavte minuty.

Potvrd'te stisknutim tladitka SELECT (Vybrat).
D Pristroj opusti nabidku a na displeji se zobrazi nastaveny ¢as.
Nyni je pristroj pripraven k pouzitf.

Poznamka: Po kazdém vytaZeni zdstrcky ze sit'ové zdasuvky na déle nez 15 minut bude nutné cas
nastavit znovu vySe popsanym zptsobem. Chcete-li zménit nastaveny Cas, pokud je zastrcka stdle
v zdsuvce, prectéte si cast ,Funkce nabidky* v kapitole ,PouZiti pristroje’.

Pouziti pFistroje

Funkce nabidky

Ndsleduje popis vsech funkcf, které Ize v nabidce nastavit. Tyto funkce se v nabidce zobrazi v tomto poradt:
- Hodiny

- Cas buzenf

- Zvuk budiku (pouze model HF3470)

- Jas displeje: Jas displeje Ize nastavit na hodnotu 1 az 4.

Funkce nabidky Ize nastavit ndsledujicim zpdsobem:

Stisknutim tlac¢itka MENU (Nabidka) vstupte do nabidky (Obr. 8).
Funkci vyberte pomoci tlacitka nabidky + nebo -. (Obr.9)
Funkci otevrete stisknutim tlaéitka SELECT (Vybrat) (Obr. 10).
Pomoci tladitka nabidky + nebo - zménte nastaveni. (Obr. 9)
Potvrd'te stisknutim tlacitka SELECT (Vybrat) (Obr. 10).

Pouziti Zarovky

Pristroj Ize pouzft jako lampicku na no¢nim stolku.

Chcete-li zapnout lampicku, pouzijte vypina¢ lampicky. (Obr.11)

Stisknutim tladitek intenzity svétla + a - nastavte intenzitu svétla (Obr. 12).

Intenzitu svétla Ize nastavit na hodnotu 1 az 20.

Pozndmka: Zapnuti Zdrovky trva priblizné 1 sekundu. Jde o normdini jev, Zdrovka se musi zahrdt.
Pozndmka:Vybrand intenzita svétla se automaticky nastavi jako troveri intenzity svétla i pro buzeni.

Tip: PouZivdte-li zafizeni poprvé, nastavte intenzitu svétla na hodnotu 20.V momenté, kdy se vzbudite,
zkontrolujte kratkym stisknutim tlacitka intenzity svétla + nebo -, jaké trovné dosdhla intenzita svétla.
Tim dojde k zobrazeni aktudlni hodnoty intenzity svétla na displeji. Na pristi den nastavte intenzitu svétla
na tuto hodnotu.
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Chcete-li lampicku vypnout, pouzijte znovu vypinac lampicky.

Nastaveni buzeni

Pri nastavovani budiku zvolte ¢as buzenf a typ zvuku (pouze model HF3470), pri kterém se chcete
probouzet. Buzenf je nastaveno, pokud je na displeji viditelny symbol budiku. Intenzita svétla se
bé&hem poslednich 30 minut pred nastavenym casem buzeni pomalu zvySuje na vybranou Uroven.
Zvuk se béhem 90 sekund po case buzeni pomalu zesiluje.

Pozndmka: Intenzitu svétla Ize nastavit stisknutim vypinace lampicky a poté tlacitka intenzity svétla +
nebo —. Hlasitost budiku Ize nastavit stisknutim tlacitka zvySeni nebo sniZeni hlasitosti. Nechcete-li byt
buzeni svétlem nebo zvukem, nastavte intenzitu svétla nebo hlasitost na hodnotu 0.Viz éast ,PouZziti
lampicky‘ a ,Radio/Hlasitost’ v této kapitole.

Stisknutim ovladaci packy doll do stredni polohy zapnete budik. (Obr. 13)

D  Zacne blikat indikator ¢asu v hodinach pro ¢as buzeni (Obr. 14).

D Chcete-li ¢as upravit, postupujte podle kroku 2 az 5. Je-li ¢as buzeni spravny, pockejte nékolik
sekund.

Pomoci tlacitek nabidky + a - nastavte hodiny (Obr. 9).

Pozndmka: Nastaveni Ize provést, jen pokud blika indikator hodin. Pokud tomu tak neni, dalSim
posunutim oviddaci packy nahoru a dolti vstoupite do reZimu Casu buzeni. Cas buzeni Ize také nastavit
v nabidce.Viz st ,Funkce nabidky‘ v této kapitole.

Potvrd'te stisknutim tlacitka SELECT (Vybrat) (Obr. 10).
D  Zacne blikat indikitor ¢asu v minutich pro ¢as buzeni (Obr. 15).

Pomoci tlacitek nabidky + a — nastavte minuty. (Obr.9)

Hodnotu potvrd'te stisknutim tlacitka SELECT (Vybrat) nebo pockejte nékolik
sekund (Obr. 10).

D Pristroj opusti nabidku a na displeji se zobrazi ¢as.

Nynf je budik nastaven.

Vypnuti budiku
Funkci buzenf vypnete stisknutim ovlddaci packy do horni polohy.

Pozndmka: Lampicka bude naddle osvétlovat pokoj. Lampicku vypnete pomoci vypinace.
Pozndmka: Budik (zvuk alnebo svétlo) se automaticky vypne po 90 minutdch.

Nastaveni zvuku budiku (pouze model HF3470)
Viz &ast ,Funkce nabidky' vyse.
Vybrat mizete jeden z téchto zvuk:
- Radio (Obr16)
- Ptdci (Obr.17)
- Pipnuti (Obr. 18)

Odlozeni

Po vypnuti budiku stisknéte ovladaci tlacitko do spodni polohy. (Obr.19)
D Zirovka bude i nadéla svitit na vybrané Grovni intenzity, zvuk budiku se vsak vypne. Po
9 minutach se zvuk buzeni znovu automaticky prehraje.

Pozndmka: 9minutovy Cas odloZeni je dany.Tuto dobu nelze upravit.

Poznamka: Stisknete-li oviddaci packu dolii prilis silné, miiZe se vrdtit do polohy ,vypnuto®.
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Ukazka buzeni
Chcete-li zapnout rychlou (60sekundovou) ukdzku postupného zvySovani Urovné svétla a zvuku,
aktivujte funkci testu pristroje.

Ovladaci packu na nékolik sekund stisknéte do spodni polohy, dokud se na displeji nezobrazi
napis TEST (Obr. 20).

Dal$im stisknutim ovladaci pa¢ky dolli ukdzku zastavite.

Pozndmeka: Pristroj ztistane v reZimu ukdzky buzeni, dokud znovu nestisknete oviddaci packu doldi. Test se
automaticky zastavi po 9 hodindch.

Radio/Hlasitost (pouze model HF3470)

Chcete-li zapnout radio, pouzijte vypinac radia. (Obr.21)
PoZadovanou frekvenci radia zvolite tlacitky nabidky + a -. (Obr.9)

Tip: Chcete-li automaticky prohledat radiové frekvence, podrzte priblizné 2 sekundy stisknuté tlacitko
nabidky + nebo -.

Tip: Chcete-li ziskat dobry radiovy signdl, pIné rozvirite anténu a pohybujte ji, dokud nenajdete polohu pro
nejlepsi prijem.
Chcete-li radio vypnout, pouzijte vypinac radia.

Hlasitost

[l Chcete-li nastavit hlasitost, stisknéte tlaéitko zvySeni nebo snizeni hlasitosti. (Obr. 22)
Model HF3470: Uroved hlasitosti Ize nastavit v rozsahu hodnot 1 aZ 20. Model HF3465: Urovers
hlasitosti Ize nastavit v rozsahu hodnot 1 az 10.

Pozndmka:Vybrand troveri hlasitosti se automaticky nastavi jako uroveri intenzity svétla i pro buzeni.
Nastaveni jasu displeje

Stisknutim tlacitka MENU (Nabidka) vstupte do nabidky (Obr. 8).

Stisknutim tlacitka nabidky + nebo - vyberte nabidku jasu displeje (Obr. 9).

Stisknutim tlacitka SELECT (Vybrat) vstupte do nabidky jasu displeje (Obr. 10).

Stisknutim tlacitka nabidky + a - zménte jas displeje (Obr. 9).

Potvrd'te stisknutim tlacitka SELECT (Vybrat) (Obr. 10).

K &isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Suchym hadrikem pravidelné odstranujte prach z vnitrku pristroje.

PFed ¢iSt&nim pfistroj odpojte ze sité.
Ocistéte vnéjsi povrch pristroje navlhéenym hadrikem.

Dejte pozor, aby do pristroje nepronikla voda nebo aby se na néj voda nevylila (Obr. 3).
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Vyména
Kromé Zdrovky nejsou v prfistroji zddné souddsti, které by vyzadovaly udrzbu.
Zdrovku je nutno vyménit, pokud prestane svitit nebo pokud se snizi jeji vykon (ddle viz kapitola
Dulezité"). Zarovku musite vyménit za halogenovou zarovku Philips (50 W, 12V) s oznac¢enim
GY6.35. Pouze tato zdrovka poskytuje spravnou intenzitu svétla.

Poznamka:Toto zafizeni je navrZeno pouze pro pouZiti Zarovek s vlastnim krytem (Obr. 23).
Vice informaci naleznete v kapitole ,Zdruka a servis'.

Vyména zarovky

Pred vyménou zarovky odpojte pFistroj ze sité.
Nechte pfistroj pFiblizn& 15 minut vychladnout.

Qdijistéte horni kryt zafizeni stisknutim a jeho otocenim proti sméru hodinovych rucicek,
dokud neni symbol O na hornim krytu proti symbolu @ na krytu zarovky. (Obr.24)

Sundejte horni kryt. (Obr. 25)

Vyjméte starou zarovku z patice (Obr. 26).

A Vioite novou zarovku do patice. (Obr.27)

Nedotykejte se zarovky prsty. Pri vkladani zarovky pouzijte latku nebo papirovy rucnik (Obr. 28).
Vrat'te horni kryt zpét na zarizeni.

Bl Zajistéte horni kryt jeho otocenim po sméru hodinovych rucicek, dokud symbol @ na hornim
krytu a symbol @ na krytu Zarovky nejsou proti sobé. (Obr.29)

Dodatecné prislusenstvi

Chcete-li zakoupit prislusenstvi pro tento pristroj, navstivte nds online obchod na adrese
www.shop.philips.com/service. Pokud nenf online obchod dostupny ve vasi zemi, obrat'te
se na prodejce vyrobkU Philips nebo servisni stedisko Philips. Budete-li mit jakékoli potize se
ziskanim prislusenstvi pro vas pristroj, kontaktujte stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips
ve vasi zemi. Kontaktni informace naleznete v zdru¢nim listu s celosvétovou platnostf.

Zivotni prostFedi

- AZ pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do béZzného komundiniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomizete tim chrénit Zivotni prostredi (Obr. 30).

Zaruka a servis

Potrebujete-li servis, informace nebo dojde-li k potizim, navstivte webovou stranku spole¢nosti
Philips www.philips.com/support, nebo se obratte na stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti
Philips ve své zemi. Prislusné telefonni ¢islo najdete v zarucnim listu s celosvétovou platnostf. Pokud
se ve vasi zemi stfedisko péce o zdkazniky nenachdzf, kontaktujte mistntho dodavatele vyrobk
Philips.

Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u pristroje setkat. Pokud se
vam nepodaii problém vyresit podle ndsledujicich informaci, kontaktujte Stredisko péce o zakazniky
ve své zemi.
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Problém Reseni

Pristroj vibec Z3astreka ziejmé nenf spravné vliozend do sitové zdsuvky. Zapojte ji fddné
nefunguje. do zdsuvky.

Je mozné, ze doslo k vypadku v dodédvce proudu. Zkontrolujte privod
proudu zapojenim jiného prfstroje do zdsuvky.

Pristroj funguje Zarovka zr'ejmé dosahla konce zZivotnosti. Ocekdvana zivotnost zdrovky je
spravné, ale zdrovka jiz  vice nez 4 000 hodin (vice nez 4 roky pri béZném pouzivani). Zivotnost
nesviti. zavisi na pouzivan( pristroje. Pri castém pouzivani nemusi vydrzet tak

dlouho, jak olekdvate. Pokud se Zdrovka rozbije, mizete si objednat
novou. Obratte se na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve

vasi zemi.
Pristroj se béhem To je normalni, protoze zarizenf se zahriva teplem svétla a elektroniky.
pouzivani zahriva. Pred vyménou Zdrovky nechte zar{zenf vzdy vychladnout.
Pristroj nereaguje, Vyjméte zdstrcku z elektrické zasuvky a znowvu ji zapojte. Pokud zastreite
pokud se snazim zéstréku béhem 15 minut, zarizen( si bude pamatovat nastavent. Pokud
nastavit jiné funkce. zdstreku zastréite po delsi dobé, zarfzen( se vrdti do tovdrniho nastaveni.

Budete muset znovu nastavit viechny funkce.

Zérovka se po vypnuti  Ziejmé jste nastavili pili3 nizkou Urovefi intenzity svétla. Zvyste Grovers
budiku nerozsviti. intenzity svétla.

Zrejmé jste funkci buzenf vypnuli nastavenim ovlddaci packy do hornf
polohy. Chcete-li vypnout funkci buzenf, ovlddaci packu nastavte do
stredni polohy

Pristroj je z'ejmé vadny. Obrat'te se na str'edisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve vasi zemi.

Zérovka se nerozsviti  Zapnuti Zérovky trvé priblizné 1 sekundu. Jde o normaini jev, Zirovka se
ihned po zapnut. musf zahrdt.

Po vypnutf budiku Zr'ejmé jste nastavili prili§ nizkou drover zvuku. Cheete-li nastavit vyssi
neslysim zvuk buzeni.  droven zvuku, prectéte si kapitolu PouZitl pristroje’, ¢ast ,Radio/Hlasitost'.

Zrejmé jste funkci buzenf vypnuli nastavenim ovlddaci packy do hornf
polohy.

Pokud jste jako zvuk buzenf zvolili rddio, mlze byt porucha v rddiu. Po
vypnut budiku zapnéte rddio a zkontrolujte, zda je funkéni. Pokud
nefunguje, obrat'te se na stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve
vasi zemi.
Model HF3470: Rddio  MUze jit o poruchu rddia. Obratte se na stredisko péce o zdkazniky
nefunguje. spolecnosti Philips ve vasi zemi.

Zrejmé jste nastavili prilis nizkou Uroven hlasitosti. Zvyste hlasitost.

Model HF3470: Rddio  Zrejmé je slaby signdl stanice. Upravte frekvenci (viz kapitola ,PouZitf
vyddvd praskavy zvuk.  pristroje’ ¢dst Rédio/Hlasitost’) anebo zmérite polohu antény a posurite
ji jinam. Ujistéte se, Ze jste anténu zcela rozmotali.
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Problém Regeni

Vcera buzeni probéhlo
v porddku, ale dnes se
nespustilo.

Budik se nevypnul

9 minut po stisknutf
ovlddaci packy doll do
polohy pro odloZenf
buzenf.

Svétlo mé budf prilis
brzy.

Svétlo mé budf prilis
pozdé.

Zéarovka blika.

Zrejmé jste funkci buzeni vypnuli nastavenim ovlddaci packy do hornf
polohy.

Zrejmé jste nastavili prilis nizkou droven zvuku a/nebo intenzity svétla.
Nastavte vyssi Uroven zvuku a/nebo svétla.

Ziejmé doslo k vypadku proudu na déle nez 15 minut.V takovém
pripadé se zarizeni vrdti do tovdrniho nastavent. Je nutné znovu nastavit
vsechny funkce.

Zejmé jste stiskli oviddaci packu dold prilis silng, a vrdtila se do polohy
Vypnuto'.

Zrejmé jste nastavili Uroven hlasitosti na hodnotu O.

Nastavend intenzita svétla vdm zr'ejmé nevyhovuje. Pokud se budite prilis

brzy, zkuste nizsi Uroveri intenzity svétla. Neni-li intenzita svétla 1 prilis
nizkd, umistéte pristroj ddle od lizka.

Pristroj je zr'ejmé umistén nize nez vase hlava. Zkontrolujte, zda je
umistén ve vysce, pri které svétlo nestini [Gzko, pokryvka nebo polstar.
Zkontrolujte také, zda pristroj neni umistén prilis daleko.

Pristroj nenf vhodny pro pourzitf s napétim, ke kterému je pripojen.
Zkontrolujte, zda napéti, které je na prfstroji vyznaceno, odpovida napé&tf
ve vasi elektrické siti.
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Sissejuhatus

Palju &nne ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete kasutajate hulkal Philipsi klienditoe
téhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Philipsi Wake-up Light aitab teil meeldivamalt drgata. 30 minutit enne seadistatud drkamisaega
suureneb lambi valgustugevus jark-jargult seadistatud tasemeni.Valgus valmistab teie keha seadistatud
ajal Grnalt drkamiseks ette. Arkamise veelgi meeldivamaks muutmiseks vaite kasutada looduslikke
dratushelisid voi FM-raadiot (ainult HF3470).

Woake-up Lighti efektid

Philipsi Wake-up Light valmistab teie keha ette leebeks drkamiseks magamise viimase poole tunni
jooksul.Varajastel hommikutundidel on silmad valgusele tundlikumad kui drkveloleku ajal. Selle
perioodi jooksul simuleeritud loodusliku pdikesetdusu suhteliselt madal valgusetase valmistab meie
keha drkamiseks ja virgumiseks ette. Wake-up Lighti kasutavatel inimestel on hommikul parem
meeleolu ja nad tunnevad ennast energilisemana. Kuna inimestel on erinev valgustundlikkus, saate
pdeva optimaalseks alustamiseks seadistada Philipsi Wake-up Lighti valguse tugevuse sobivaks oma
valgustundlikkusele.

Lisateavet Wake-up Lighti kohta vt saiditt www.philips.com.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Ventilatsiooniavad

Lambi korpus

Toitejuhe

Antenn

Ekraan

Kella/alarmi kellaaja tunnindidik

Kellaaja simbol

Alarmi siimbol

Raadio stimbol (ainult HF3470)
Linnulaulu simbol (ainult HF3470)
Piiksuheli simbol

Ekraani heleduse stimbol

Helitaseme stimbol

Raadiosageduse simbol (ainult HF3470)
10 Valguse stimbol

MenUd ,,-"* nupp

Nupp MENU (Meniid)

SELECT-nupp

MenUd ,,+" nupp

JuhtlUliti ja tema asendid: alarm, sees/vdljas ja uinak
Seadme kdljel asuvad nupud
Valgustugevuse ,,+" nupp

Valguse sisse-vdlja lulitamise nupp
Valgustugevuse ,,-"* nupp

Helitugevuse suurendamise nupp
Raadio sisse-vdlja ltlitamise nupp (ainult HF3470)
Helitugevuse vdhendamise nupp

NVONOUVAWN =M ® >
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- Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.
- See seade on kahekordse isolatsiooniga vastavalt Klass Il nduetele (Jn 2).

Oht

- Vee ja elektriseadmete koos kasutamine on hidaohtlik! Arge kasutage seadet niiskes keskkonnas
(nt vannitoas, dudi all voi basseinis).

- Arge laske veel seadmesse voolata ega pritsige seadmele vett (Jn 3).

Hoiatus

- Enne seadme Uhendamist vooluvdrku kontrollige, kas seadmele mérgitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivdrgu pingele.

- Seadet sobib kasutada toitepingel 230V ja sagedusel 50 Hz.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade véltimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v3i samavaarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Enne Ulemise katte avamist lambipirni eemaldamiseks laske seadmel alati umbes 15 minutit
jahtuda. Lamp ja Ulemise katte metallosa muutuvad kasutamisel kuumaks ja v8ivad puudutamisel
ndppusid kdrvetada. (Jn 4)

- Seda seadet ei tohi kasutada fuusilise, meele- vOi vaimse hdirega isikud ega ka ebapiisavate
kogemuste vOi teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse
eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab v&i on neid selleks juhendanud.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Seadet tohib kasutada ainult siseruumides (Jn 5).

Ettevaatust

- Arge laske seadmel maha kukkuda ega tugevasti rappuda.

- Asetage seade alati kindlale, tasasele ja libisematule pinnale.

- Arge kasutage seadet ruumis, kus temperatuur on madalam kui 10 °C v&i kdrgem kui 35 °C.

- Veenduge, et seadme Ula- ja alaosas asuvad ventilatsiooniavad jddksid kasutamise ajal avatuks.

- Arge kunagi kasutage seadet, kui lambi korpus v&i tilemine kate on kahjustatud, katki v&i puudu.

- Kui olete praegu vdi olete olnud t3sises depressioonis, siis enne Philipsi VWake-up Lighti
kasutamist podrduge arsti poole.

- Arge kasutage seadet uneaja vihendamise vahendina. Seadme otstarve on aidata teil kergemini
Ules drgata. See ei vdhenda teie magamisvajadust.

- Seadmel puudub sisse/vdlja IUliti. Seadme elektrivrgust vdlja lilitamiseks tdmmake pistik
seinakontaktist valja.

- Seade on ette ndhtud ainult kodukasutuseks, k.a nditeks samadel tingimustel hotellides.

Uldteave

- See seade vdimaldab teil valida drkamise aja valguse tugevuse (vt ptk ,,Seadme kasutamine”
jaotist ,,Lambi kasutamine").

- Kui drkate sageli liiga vara v&i peavaluga, vdhendage valgustugevust.

- Kui olete magamistoas koos kellegi teisega, vib see isik tahtmatult seadme valguse toimel Ules
drgata, isegi kui see isik ligub edaspidi lambist kaugemale. See ndhtus toimib inimeste erineva
valgustundlikkuse tagajérjel.

Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetvilju (EMF) kdsitlevatele standarditele. Kui seadet
kasitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdevaste teaduslike
tdendite alusel ohutu kasutada.
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Kasutamiseks valmistumine

Kella seadistamine

Sisestage pistik pistikupessa.
D Ekraani tunnindidik hakkab vilkuma ja osutab vajadusele seadistada kellaaeg (Jn 6).

Tundide vaartuse seadistamiseks vajutage meniil + voi - nuppu.

Mearkus. Seda saate teha ainult siis, kui olete kellaaja seadistamise menditis ja tunnindidik vilgub. Kui see
pole nii, siis vajutage MENU-nuppu, kasutage kella seadistamiseks mendiii + v6i - nuppu ja vajutage
kinnituseks SELECT-nuppu. Niiiid olete kellaaja seadistamise meniiis.

Kinnituseks vajutage SELECT-nuppu.
D Minutindidik hakkab vilkuma (Jn 7).

Vajutage minutite seadistamiseks meniiii + v&i - nuppu.

Kinnituseks vajutage SELECT-nuppu.
D Seade viljub meniiiist ja ekraanile kuvatakse seadistatud kellaaeg.
Seade on ntitd kasutusvalmis.

Mearkus. Iga kord, kui te tdmbate toitepistiku seinakontaktist enamaks kui umbes 15 minutiks vdlja,
peate eespool kirjeldatud visil uuesti kellaaja seadistama. Seadistatud kellaaja muutmiseks pistiku
seinakontaktis olemise ajal vt ptk ,,Seadme kasutamine* jaotist ,,Meniiiifunktsioonid®.

Seadme kasutamine

Meniiiifunktsioonid

Edaspidi kirjeldatakse koiki menilUst seadistatavaid funktsioone. Need funktsioonid on mendids
jargmises jarjestuses:

- Kellaaeg

- Alarmi aeg

- Alarmi heli (ainult HF3470)

- Ekraani heledus: ekraani heledust saate valida vahemikus 1—4.

MenuUfunktsioone saate seadistada jdrgmiselt:

Vajutage menui avamiseks nuppu ,,MENU” (Jn 8).

Funktsiooni valimiseks vajutage meniiii + voi - nuppu. (Jn 9)

Selle funktsiooni meniilisse sisenemiseks vajutage nuppu SELECT (Jn 10).
Seadistuse muutmiseks vajutage meniiii + voi - nuppu. (Jn 9)

Kinnituseks vajutage SELECT-nuppu (Jn 10).
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Lambi kasutamine

Lampi v3ite kasutada voodiddrse lambina.
Lambi sisseliilitamiseks vajutage lambi sisse-vilja liilitamise nuppu. (Jn 11)

Valgustugevuse valikuks vajutage valgustugevuse + ja - nuppe (Jn 12).
Valguse tugevuse vaartusi viite valida vahemikust 1-20.

Markus. Lambi sisseliilitamine toimub umbes 1 sekundi jooksul. See on normaalne, lamp vajab
kuumenemiseks aega.

Markus. Valitud valgustugevus seadistatakse automaatselt ka alarmi valgustugevuseks.

Néuanne. Seadme esmakasutusel seadistage valgustugevus tasemele 20. Arkamise momendil kontrollige,
millisele valgustugevuse tasemele seade joudnud on. Selleks vajutage lihidalt valgustugevuse + voi -
nuppu. Selle toimingu ajal kuvatakse ekraanile alarmi praeguse valguse tugevus. Seadistage see tase
alarmi jédrgmise pdeva valgustugevuse tasemeks.

Seadme valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-vilja nuppu.

Alarmsignaali seadistamine

Alarmi seadistamisel valige alarmi aktiveerimise aeg ja heli tilp (ainult mudeli HF3470 korral), mida
soovite drkamisel kuulda. Alarm on seadistatud, kui ekraanile on kuvatud alarmi simbol. 30 minutit
enne seadistatud alarmi aega hakkab valgustugevus jark-jargult valitud tasemeni suurenema. Parast
seadistatud alarmi aega hakkab heli aeglaselt 90 sekundi jooksul valitud tasemeni valjenema.

Madrkus.Valgustugevust saate seadistada, kui vajutate valguse sisse-vdlja nuppu ja seejérel valgustugevuse
+ v6i - nuppu.Alarmi helitugevust saate seadistada, kui vajutate helitugevuse suurendamise/vdhendamise
nuppu. Kui te ei soovi drgata valguse voi heli peale, valige valguse voi heli tugevuseks 0.Vt selle ptk jaotisi
,,Lambi kasutamine“ ja ,,Raadio/helitugevus®).

Alarmi sisseliilitamiseks liikake juhtkangike alla keskmisesse asendisse. (Jn 13)
D Alarmi aja tunnindidik hakkab vilkuma (Jn 14).
D Aja seadistamiseks jargige samme 2-5. Kui alarmi aeg on dige, siis oodake méned sekundid.

Tundide vaartuse valimiseks vajutage meniiti + voi - nuppu (Jn 9).

Madrkus. Seda saate teha ainult siis, kui tunnindidik vilgub. Kui see pole nii, siis liikake alarmi aja reZiimi
sisenemiseks juhtliiliti uuesti iles/alla. Alarmi aja saate seadistada ka meniiiist.Vt selle ptk jaotist
,,Meniitifunktsioonid*.

Kinnituseks vajutage SELECT-nuppu (Jn 10).
D Alarmi aja minutindidik hakkab vilkuma (Jn 15).

Minutite vairtuse valimiseks vajutage meniiii + ja - nuppe. (Jn 9)

Kinnituseks vajutage nuppu SELECT v6i oodake méni sekund (Jn 10).
D Seade valjub meniiiist ja ekraanile kuvatakse seadistatud alarmi aeg.
Alarmi aeg on nlilid seadistatud.

Alarmi vilja liilitamine
Alarmi funktsiooni vélja ltlitamiseks lUkake juhtkangike Ulemisse asendisse.

Markus. Lamp jddb ruumi valgustamiseks sisse. Lambi vdljaliilitamiseks vajutage valguse sisse/vilja
liilitamise nuppu.

Markus. 90 minuti pdrast liilitatakse alarm (heli ja/véi valgus) automaatselt vdlja.
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Alarmi heli seadistamine (ainult HF3470)

Vt eespool kirjeldatud jaotist ,,Menttfunktsioonid".

Te voite valida Uhe jdrgmistest helidest:

- Raadio (n 16)

- Linnulaul (Jn 17)

- Piiks Jn 18)
Uinakureziim

Parast alarmi [oppemist liikake juhtkangike alumisse asendisse. (Jn 19)

D Lamp jadb seadistatud valgustugevusega pdlema, aga alarmi heli lakkab. 9-minuti parast hakkab
dratussignaal automaatselt uuesti helisema.

Markus. 9-minutine uinakuaeg on fikseeritud. Seda aega muuta ei saa.
Markus. Kui liikkate juhtkangikest alla vdga tugevasti, voib see vdljaliilitatud asendisse tagasi hiipata.

Alarmi demonstratsioon
Kui soovite kiiresti alarmsignaali demonstreerida (60 sekundi jooksul) suurendades jark-jargult nii
valguse kui ka heli tugevust, aktiveerige seadme testfunktsioon.

Likake juhtkangike moneks sekundiks allapoole alumisse asendisse, kuni ekraanile kuvatakse
teade TEST (Jn 20).

Demonstratsiooni |6petamiseks ltikake juhtkangike uuesti alla.

Mearkus. Seade jdtkab alarmi demonstreerimist, kuni te ei liikka juhtkangikest uuesti alla. Test I6ppeb
automaatselt 9 tunni pdrast.

Raadio/helitugevus (ainult HF3470)

Raadio sisseliilitamiseks vajutage raadio sisse/vilja lilitamise nuppu. (Jn 21)

Soovitud raadiosageduse valikuks vajutage menil + ja - nuppu. (Jn 9
8 g ] PP

Néuanne. Raadiosageduste automaatseks skannimiseks vajutage ja hoidke meniiii + voi - nuppu umbes
2 sekundit all.

Néuanne.Tugeva raadiosignaali saamiseks kerige antenn tdielikult lahti ja liigutage seda ringjooneliselt,
kuni olete leidnud vastuvétuks parima suuna.

Raadio viljaliilitamiseks vajutage uuesti raadio sisse-vilja liilitamise nuppu.
Helitugevus

Helitugevuse seadistamiseks vajutage helitugevuse suurendamise voi vihendamise

nuppu. (Jn 22)
HF3470: helitugevuse taset saate valida vahemikust 1-20. HF3465: helitugevuse taset saate valida
vahemikust 1-10.

Madrkus.Valitud helitugevus seadistatakse automaatselt ka alarmi helitugevuseks.

Ekraani heleduse seadistamine

Mendilisse sisenemiseks vajutage nuppu MENU (Jn 8).

Ekraani heleduse mentili valimiseks vajutage meniiii + voi - nuppu (Jn 9).
Ekraani heleduse menliiisse sisenemiseks vajutage SELECT-nuppu (Jn 10).
Ekraani heleduse muutmiseks vajutage mentii + ja - nuppu (Jn 9).

Kinnituseks vajutage nuppu SELECT (Jn 10).
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Puhastamine ja hooldus

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
soobivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.

Piihkige tolm seadme korpuselt korraparaselt kuiva lapiga.
Votke seadme pistik alati seinakontaktist valja, kui hakkate seda puhastama.
Puhastage seadme vilispind kuiva lapiga.

Arge laske veel seadmesse voolata ega pritsige seadmele vett (Jn 3).

Osade vahetamine

Seadmel pole peale lambi Uhtki hooldatavat osa.

Lambi pirn tuleb vahetada siis, kui see enam ei pdle vai kui valgusvdimsus vaheneb (vt ka ptk

,, Tdhtis"). Te peate lambi pirni vahetama Philipsi 50 W, 12V, GY6.35 tuupi halogeenpirniga. Ainult see
pirn tagab Sige valgustugevuse.

Madrkus. See seade on disainitud kasutamiseks ainult isevarjestuvate pirnidega (Jn 23).
Lisateabe saamiseks vt ptk ,,Garantii ja hooldus".

Lambi vahetamine

Témmake enne lambipirni vahetamist seadme pistik elektrivorgust vilja.
Laske seadmel umbes 15 minutit jahtuda.

Vabastage lambi tilemine kate lukustusest, vajutades ja keerates seda vastupaeva, kuni
tlemisele kattele kantud siimbol O on joondatud lambi korpusele kantud siimboliga
e. (Jn 24)

Eemaldage lilemine kate. (Jn 25)
Eemaldage vana lamp lambihoidjast (Jn 26).
A Sisestage uue lambipirni jalad lambipirni hoidikusse. (Jn 27)

Arge sérmedega lampi puudutage. Lambi vahetamisel kasutage riidetiikki v&i paberist
salvratikut (Jn 28).

Paigutage llemine kate uuesti lambile.

Bl Lukustage iilemine kate, keerates seda paripieva, kuni lilemisel kattel olev ® siimbol ja lambi
korpusel olev @ siimbol on joondatud. (Jn 29)

Tarvikute tellimine

Sellele seadmele tarvikute ostmiseks kilastage meie veebilehte www.shop.philips.com/service.
Kui teie riigis ei ole Philipsi veebipoodi, pédrduge Philipsi mudgiesindaja voi Philipsi teeninduskeskuse
poole. Kui te ei leia vajalikke tarvikuid, pédrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Selle
kontaktandmed leiate Ulemaailmselt garantiilehelt.

- Tooea Idpus ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata, vaid see tuleb Umbertddtiemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate keskkonda sddsta (Jn 30).
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Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vai teil on probleem, kiilastage Philipsi veebilehte www.philips.com/
support voi pdorduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Telefoninumbri leiate
Ulemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&6rduge Philipsi kohaliku

mutgiesindaja poole.

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis seadmega juhtuda v&ivad. Kui te ei
suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi lahendada, v&tke Uhendust oma riigi

klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Lahendus

Seade ei hakka todle.

Seade toimib
korralikult, kuid lamp
enam ei toimi.

Seade laheb
kasutamise kaigus
kuumaks.

Seade ei reageeri, kui
ma proovin seadistada
erinevaid funktsioone.

Lamp ei lUlitu vélja
pdrast alarmi vlja
[Glitamist.

Lamp ei siitti pdrast
sisselUlitamist kohe
pSlema.

Vaimalik, et pistik ei ole korralikult seinakontaktis. Likake pistik korralikult
seinakontakti.

Toitekatkestuse véimalus. Kontrollige méne muu seadmega toiteallika
toimimist.

Va&imalik, et lambipirni todaeg on 16ppenud. Lambipirni eeldatav t&daeg
on Ule 4000 tunni (tavakasutusel Ule 4 aasta). Téoaeg sdltub seadme
kasutusest. Rasketes tingimustes kasutamisel v&ib lambipirni tédaeg
oodatavast lihem olla. Kui lamp ldheb rikki, v3ite uue tellida.Votke
Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

See on normaalne nahtus, sest lambi valgus ja elektroonika kuumendavad
seadet. Enne lambipirni asendamist laske lambil jahtuda.

Eemaldage pistik seinakontaktist ja sisestage uuesti sinna. Kui sisestate
pistiku uuesti umbes 15 minuti jooksul, jddvad seadistused méllu pUsima.
Kui sisestate pistiku pikema vahemiku jdrel, Iahtestatakse seadistused
tehase vaikeseadistusteks. Peate k&ik funktsioonid uuesti seadistama.

Voimalik, et seadistatud valgustugevus on liiga vdike. Suurendage
valgustugevust.

Va&imalik, et olete alarmfunktsiooni valja lilitanud, seadistades
juhtkangikese tlemisse asendisse. Alarmfunktsiooni sisse lUlitamiseks
seadistage juhtkangike keskmisesse asendisse.

Seade v&ib olla rikkis. P66rduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.

Lambi sisselUlitamine toimub umbes 1 sekundi jooksul. See on
normaalne, lamp vajab kuumenemiseks aega.
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Probleem Lahendus

Alarmi vdljaldlitamisel ~ V&imalik, et helitugevuse tase on liiga madal. Helitugevuse suurendamise
pole enam alarmi heli  kohta vt ptk ,,Seadme kasutamine" jaotist ,,Raadio/helitugevus.
kuulda.

Vaimalik, et lUlitasite alarmi funktsiooni vdlja, seadistades juhtkangikese
Ulemisse asendisse.

Kui olete alarmsignaaliks valinud raadio, siis on v3imalik, et raadio voib
rikkis olla. Lilitage parast alarmsignaali valjaldlitamist raadio sisse ja
kontrollige, kas raadio toimib. Kui see ei toimi, siis pd6rduge oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

HF3470: raadio ei Raadio voib olla rikkis. Péérduge oma riigi Philipsi
toimi. klienditeeninduskeskusesse.

Voib-olla olete helitugevuse liiga vdikeseks seadistanud. Suurendage
helitugevuse taset.

HF3470: raadio teeb Raadiolevi signaal v&ib olla ndrk. Hidlestage sagedus (vt ptk ,,Seadme

krabisevat haalt. kasutamine" jaotist ,,Raadio/helitugevus") ja/voi muutke antenni suunda,
ligutades seda ringjooneliselt.Veenduge, et olete antenni tdielikult vlja
tdmmanud.

Alarm lUlitus eile vélja,  V&imalik et Illitasite alarmi funktsiooni vdlja, seadistades juhtkangikese
aga tdna mitte. Ulemisse asendisse.

Voimalik, et seadistasite heli ja/v3i valguse tugevuse liiga véikeseks.
Suurendage heli ja/vdi valguse tugevust.

V&imalik, et toimus voolukatkestus, mis kestis pikemalt kui umbes 15
minutit. Sellisel juhtumil lahtestatakse tehase vaikeseadistused. Peate kaik
funktsioonid uuesti seadistama.

Alarm ei ltlitunud Vaimalik, et ltkkasite juhtkangikese alla sellise jSuga, et see hiippas
uinaku tegemiseks valja  valjalllitamise asendisse.

9 minutit parast

juhtkangikese alla

|Ukkamist.

V&imalik, et seadistasite helitugevuse tasemeks O.

Valgus dratas mind liga  V&imalik, et seadistatud valgustugevus teile ei sobinud. Liiga varasel
vara. drkamisel ptiddke seadistada vaiksem valgustugevus. Kui 1 taseme
valgustugevus on liiga tugev, nihutage seade voodist kaugemale.

Valgus dratas mind liga  V&imalik, et seade asetati peast madalamale tasemele.Veenduge, et
hilja. seade oleks paigutatud kdrgusele, kus voodi, suletekk ega padi ei
tOkestaks valgust.Veenduge ka, et seade poleks asetatud liiga kaugele.

Lamp vilgub. Voimalik, et seadme pinge ei vasta kasutatava elektrivorgu pingele.
Kontrollige, kas seadme andmesildile margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Philips svjetlo za budenje pomaze vam da se ugodnije probudite. Intenzitet svjetlosti postupno se
povecava na podesenu razinu u razdoblju od 30 minuta prije postavljenog vremena za budenje.
Svjetlo polako priprema vase tijelo za budenje u programirano vrijeme. Kako bi budenje bilo jo3

ugodniji dozivljaj, mozete koristiti prirodne zvukove za budenje ili FM radio (samo HF3470).

Ucinci svjetla za budenje

Philips svjetlo za budenje polako priprema vase tijelo za budenje tijekom posljednjih pola sata sna. U
ranojutarnjim satima nase oci su osjetljivije na svjetlost nego kad smo budni. Tijekom tog razdoblja
relativno niske razine svjetla pri simulaciji prirodnog izlaska sunca pripremaju nase tijelo za budenje.
Osobe koje koriste svjetlo za budenje laksSe se bude, ujutro su opéenito bolje raspolozeni i osjecaju
da imaju vise energije. Buduci da se osjetljivost na svjetlost razlikuje od osobe do osobe, prilagodite
svoje svjetlo za budenje na razinu koja vam odgovara za optimalan pocetak dana.

Dodatne informacije o svjetlu za budenje potrazite na stranici www.philips.com.

Opc¢i opis (SI. 1)

Otvori

Kuciste svjetiljke

Kabel za napajanje

Antena

Zaslon

Indikator za vrijeme sata/alarma

Simbol vremena

Simbol alarma

Simbol za radio (samo HF3470)

Simbol za zvuk ptica (samo HF3470)

Simbol zvuénog signala

Simbol svjetline zaslona

Simbol razine zvuka

Simbol za radijsku frekvenciju (samo HF3470)
10 Simbol svjetla

F Gumb izbornika "“-"

Gumb MENU (Izbornik)

Gumb SELECT (odabir)

Gumb izbornika “+"

Upravljacka rucica s polozajima “alarm iskljucen”,"“alarm ukljucen” i “odgodeno budenje”
Gumbi s boéne strane aparata

Gumb “+" za intenzitet svjetla

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetla
Gumb “-" za intenzitet svjetla

Gumb za povecanje glasnoce

Gumb za ukljucenje/iskljucenje radija (samo HF3470)
Gumb za smanjenje glasnoce

OO NV AWN =M T >

AW = RT T IO
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Vazno

- Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.
- Ovaj je aparat dvostruko izoliran u skladu s klasom Il (SI. 2).

Opasnost

- Voda i elektri¢na energija opasna su kombinacija. Ne koristite aparat u vlaznim prostorijama (npr.
u kupaonici ili u blizini tusa ili bazena).

- Nemojte dopustiti da voda ulazi u aparat ili prolijevati vodu po njemu (S. 3).

Upozorenje

- Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

- Aparat odgovara strujnoj mrezi s naponom od 230V i frekvencijom od 50 Hz.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
il neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Prije otvaranja gornjeg poklopca u svrhu vadenja svjetiljke obavezno ostavite aparat da se hladi
oko 15 minuta. Svjetiljka i gornji poklopac zagrijavaju se tijekom koristenja, tako da mozete opeci
prste ako ih dodirnete. (SI.4)

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Aparat je predviden koristenju u zatvorenim prostorima (SI. 5).

Oprez

- Pazite da aparat ne padne na pod i ne izlaZite ga snaznim udarcima.

- Aparat obavezno stavljajte na stabilnu, ravnu i povrsinu koje nije skliska.

- Aparat nemojte koristiti na sobnim temperaturama nizim od 10 °C ili visim od 35°C.

- Provjerite jesu li otvori na gornjem i donjem dijelu aparata otvoreni za vrijeme koriStenja.

- Nikada nemojte koristiti aparat ako su kuciste svjetiljke ili poklopac na gornjem dijelu osteceni,
slomljeni ili nedostaju.

- Prije pocetka koriStenja aparata posavjetujte se s lijecnikom ako ste patili ili patite od teske
depresije.

- Nemojte koristiti aparat kako biste smanijili broj sati za spavanje. Svrha aparata je da vam
pomogne lakse se probuditi. Aparat ne umanjuje vasu potrebu za snom.

- Aparat nema prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Ako Zelite iskljuciti napajanje aparata, izvadite
utikac iz zidne uticnice.

- Aparat je namijenjen isklju¢ivo za upotrebu u kucanstvu i slicnim okruzZenjima kao Sto su hoteli.

Opéenito

- Ovaj aparat vam omogucava odabir razine intenziteta svjetla uz koju se Zelite
probuditi (pogledajte odjeljak “Koristenje svjetiljke”, poglavije “Koristenje aparata”).

- Ako se probudite prerano ili s glavoboljom, smanijite razinu svjetla.

- Ako dijelite spavacu sobu, osobu u sobi moglo bi slu¢ajno probuditi svjetlo aparata, ak i ako se
ta osoba nalazi dalje od njega. Do toga dolazi zbog razlika u osjetljivosti na svjetlost medu
ljudima.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima
on ¢e biti siguran za koristenje.
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Priprema za koristenje

Postavljanje sata

Utika¢ ukopcajte u zidnu uticnicu.
D Indikator sata na zaslonu pocinje treperiti Sto znaci da morate postaviti vrijeme (SI. 6).

Pritisnite gumb izbornika + ili - kako biste postavili sat.

Napomena:To moZete uciniti samo kada se nalazite u izborniku za postavljanje sata i kada treperi
indikator sata.Ako to nije slucaj, pritisnite gumb MENU (izbornik), pomocu gumba + ili - odaberite
izbornik za postavljanje sata i pritisnite gumb SELECT (odabir) za potvrdu. Sada se nalazite u izborniku
za postavljanje sata.

Za potvrdu pritisnite gumb SELECT (odabir).
D Indikator minuta pocinje treperiti (SI. 7).

Pritisnite gumb izbornika + ili - kako biste postavili minute.

Za potvrdu pritisnite gumb SELECT (odabir).
D Aparat izlazi iz izbornika i na zaslonu se prikazuje postavljeno vrijeme.
Aparat je sada spreman za koristenje.

Napomena: Svaki put kad iskopcate utikac iz zidne uticnice na duze od 15 minuta, morate ponovo
postaviti sat na gore opisani nacin. Kako biste promijenili postavijeno vrijeme dok je utikac ukljucen u
zidnu uticnicu, pogledajte odjeljak “Funkcije izbornika” u poglaviju “Koristenje aparata”.

KorisStenje aparata

Funkcije izbornika

U nastavku mozete pronadi opis svih funkcija koje se mogu postaviti u izborniku. Te funkcije prikazuju
se u izborniku sljedec¢im redoslijedom:

- Vrijeme sata

- Vrijeme alarma

- Zvuk alarma (samo HF3470)

- Svjetlina zaslona: MoZete odabrati razinu svjetline zaslona od 1 do 4.

Funkcije izbornika mozete postaviti na sljededi nacin:

Pritisnite gumb MENU (izbornik) kako biste pristupili izborniku (SI. 8).
Pritisnite gumb izbornika + ili - kako biste odabrali funkciju. (SI.9)
Pritisnite gumb SELECT (odabir) za pristup funkciji (SI. 10).

Pritisnite gumb izbornika + ili - kako biste promijenili postavku. (SI.9)
Za potvrdu pritisnite gumb SELECT (odabir) (SI. 10).



42 HRVATSKI

Koristenje svjetiljke

Aparat mozete koristiti kao noénu svjetiljku.
Kako biste ukljucili svjetiljku, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetiljke. (SI.11)

Pritisnite gumbe + i - za intenzitet kako biste odabrali intenzitet svjetla (SI. 12).
MozZete odabrati intenzitet svjetla izmedu 1 i 20.

Napomena: Potrebna je otprilike 1 sekunda za ukljucivanje svjetilike.To je potpuno normalno, jer se
svjetilika mora zagrijati.

Napomena: Odabrani se intenzitet svjetla automatski postavija i kao razina intenziteta svjetla alarma.

Savjet: Prilikom prvog koriStenja aparata intenzitet svjetla postavite na 20. U trenutku kada se probudite,
provjerite koji je intenzitet svjetla aparat dosegao tako da kratko pritisnete gumb + ili - za intenzitet
svjetla. Kada to ucinite, na zaslonu ce se prikazati trenutni intenzitet svjetla alarma. Postavite taj
intenzitet svjetla alarma za sljede¢i dan.

Kako biste iskljucili svjetiljku, ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanije svjetiljke.

Postavljanje alarma

Prilikom postavljanja alarma birate vrijeme alarma i (samo kod modela HF3470) vrstu zvuka uz koji
se zelite probuditi. Alarm je postavljen kad se na zaslonu prikazuje simbol alarma. Intenzitet svjetla
polako ce se povecavati na odabranu razinu tijekom posljednjih 30 minuta prije postavijenog
vremena za budenje. Zvuk e se postepeno pojacavati do odabrane razine tijekom 90 sekundi
nakon postavljenog vremena alarma.

Napomena: Intenzitet svjetla moZete postaviti pritiskom gumba za ukljucivanjeliskljucivanje i zatim
pritiskom gumba + ili - za intenzitet svjetla, a glasnocu alarma moZete postaviti pritiskom gumba za
povecanije ili smanjenje glasnoce.Ako se ne Zelite buditi uz svjetiliku ili zvuk, odaberite intenzitet svjetla ili
glasnocu 0. Pogledajte odjeljke “Koristenje svjetiljke” i “Radio/glasnoca” u ovom poglavlju.

Pritisnite upravljacku ruéicu prema dolje u sredniji polozaj kako biste ukljudili alarm. (SI. 13)

D Indikator sata vremena alarma pocinje treperiti (SI. 14).

D Za podesavanje vremena, slijedite korake od 2 do 5.Ako je vrijeme alarma toéno, samo
pricekajte nekoliko sekundi.

Pritisnite gumb izbornika + ili - kako biste odabrali sat (SI. 9).

Napomena:To se moZe napraviti samo dok indikator sata treperi.Ako to nije slucaj, pritisnite upravljacku
rucicu prema gore i ponovo prema dolje za ulazak u nacin rada za vrijeme alarma. MoZete i postaviti
vrijeme alarma u izborniku. Pogledajte odjeljak “Funkcije izbornika” u ovom poglaviju.

Za potvrdu pritisnite gumb SELECT (odabir) (SI. 10).
D Indikator minuta pocinje treperiti (SI. 15).

Pomoc¢u gumba izbornika + i - odaberite minute. (SI.9)

Pritisnite gumb SELECT (odabir) za potvrdi ili pricekajte nekoliko sekundi (SI. 10).
D Aparat izlazi iz izbornika i na zaslonu se prikazuje vrijeme sata.
Vrijeme alarma je postavljeno.

Iskljucivanje alarma
Za iskljucivanje funkcije alarma, pomaknite upravijacku rucicu u gornji polozaj.

Napomena: Svjetilika ostaje ukljucena kako bi osvijetlila sobu. MoZete je iskljuciti pritiskom gumba za
ukljucivanje/iskljucivanje svjetiljke.

Napomena:Alarm (zvuk ilili svjetlo) se automatski iskljucuje nakon 90 minuta.
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Postavljanje zvuka alarma (samo HF3470)
Pogledajte odjeljak “Funkcije izbornika™ iznad.
Mozete odabrati jedan od sljedecih zvukova:
- Radio (S1.16)
- Ptice (S1.17)
- Zvucni signal (SI.18)

Odgodeno budenje

Pritisnite upravljacku rucicu prema dolje u donji poloZaj kad se alarm iskljugi. (SI.19)
D Svjetiljka ostaje ukljuéena na odabranom intenzitetu, ali zvuk alarma se iskljucuje. Nakon 9
minuta zvuk za budenje automatski ¢e se ponovo reproducirati.

Napomena:Vrijeme za odgodeno budenje od 9 minuta je fiksno.To se vriieme ne mozZe podesavati.
Napomena:Ako prejako pritisnete upravljacku rucicu prema dolje, moZe se prebaciti natrag u poloZaj za
iskljucenje.

Demonstracija alarma

Ako Zelite brzu demonstraciju (u trajanju od 60 sekundi) postupnog povecavanja razine intenziteta
svjetla i glasnoce, ukljucite funkciju testiranja aparata.

PritiS¢ite upravljacku rucicu prema dolje u donji polozaj na nekoliko sekundi dok se na
zaslonu ne pojavi TEST (SI. 20).

Ponovo pritisnite upravljacku ruéicu prema dolje kako biste zaustavili demonstraciju.

Napomena:Aparat e nastaviti izvoditi demonstraciju alarma sve dok ponovo ne pritisnete upravljacku
rucicu prema dolje. Testiranje se automatski zaustavija nakon 9 sati.

Radio/glasnoéa (samo HF3470)

Kako biste ukljuéili radio, pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje radija. (SI.21)

Pomocu gumba + i - odaberite zeljenu radijsku frekvenciju. (SI.9)

Savjet: Za automatsko pretraZivanje radijskih frekvencija pritisnite i zadrZite gumb izbornika + ili - oko 2
sekunde.

Savjet: Za osiguranje kvalitetnog prijema radijskog signala, potbuno odmotajte antenu i pomicite je sve
dok ne pronadete poloZaj s najboljim prijemom.

Kako biste iskljuéili radio, ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje radija.
Glasnoca

Kako biste postavili glasnocu, pritisnite gumb za povecanje ili smanjenje glasnoce. (SI.22)
HF3470: MoZete odabrati razinu glasnoce izmedu 1 i 20. HF3465: MozZete odabrati razinu
glasnoce izmedu 11 10.

Napomena: Odabrana se glasnoca automatski postavlja i kao glasnoca alarma.
Postavljanje svjetline zaslona
Pritisnite gumb MENU (izbornik) kako biste pristupili izborniku (SI. 8).

Pritisnite gumb izbornika + ili - kako biste odabrali izbornik za svjetlinu zaslona (SI. 9).

Pritisnite gumb SELECT (odabir) kako biste pristupili izborniku za svjetlinu zaslona (SI. 10).
Pomoc¢u gumba izbornika + i - mijenjajte svjetlinu zaslona (SI. 9).

Pritisnite SELECT (odabir) za potvrdu (SI. 10).
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Ciscenje i odrzavanje
Za ciscenje aparata nikada nemoijte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ciSéenje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

Redovito brisite prasinu s vanjskih dijelova aparata suhom krpom.

Izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice prije CiS¢enja aparata.
Vanjske dijelove aparata ocistite suhom krpom.

Nemojte dopustiti da voda ulazi u aparat ili prolijevati vodu po njemu (SI. 3).

Zamjena dijelova

Osim svjetiljke, aparat ne sadrzi dijelove koji se mogu servisirati.

Svjetiljku treba zamijeniti kada prestane svijetliti ili kada se svjetlost smanji (pogledajte i poglavlje
“Vazno"). Svjetiliku morate zamijeniti Philips halogenom svjetiljkom, 50 W, 12V, GY6.35. Samo ta
svjetiljka pruza odgovarajuci intenzitet svjetla.

Napomena: Ovaj aparat namijenjen je koriStenju iskljucivo sa svjetilikama koje imaju svoju zastitu (SI. 23).
Vise informacija potrazite u poglaviju “Jamstvo i servis”.

Zamjena svjetiljka

Prije zamjene svjetiljke iskopcajte aparat.
Ostavite aparat da se hladi priblizno 15 minuta.

Otkljucajte gornji poklopac tako da ga pritisnete i okrecete u smjeru suprotnom od smjera
kretanja kazaljke na satu dok se simbol O na gornjem poklopcu ne poravna sa simbolom @ na
kucistu svijetiljke. (SI.24)

Skinite gornji poklopac. (SI.25)
Izvadite staru svjetiljku iz drzaca (SI. 26).
A Umetnite igle nove svjetiljke u drzaé svijetiljke. (SI.27)

Svjetilijku nemoijte dodirivati prstima. Prilikom postavljanja svjetiljke koristite krpu ili papirnati
rucnik (SI. 28).

Vratite gornji poklopac na aparat.

Bl Zakljuéajte gorniji poklopac tako da ga okrecete u smjeru kazaljke na satu dok se simbol @ na
gornjem poklopcu i simbol @ na kucistu svjetiljke ne poravnaju. (SI.29)

Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatnu opremu za ovaj aparat, posjetite nasu trgovinu na mrezi na web-stranici
www.shop.philips.com/service. Ako trgovina na mrezi nije dostupna u vasoj drzavi, posjetite
svog prodavaca proizvoda tvrtke Philips ili servisni centar tvrtke Philips. Ako imate poteskoca
prilikom nabavke dodatne opreme za aparat, kontaktirajte centar za potrosace tvrtke Philips u svojoj
drzavi. Podatke za kontakt pronadi ¢ete u medunarodnom jamstvenom listu.

Zastita okolisa

- Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time ¢ete pridonijeti ocuvanju
okoliga (SI. 30).
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Jamstvo i servis

Ako vam je potreban servis ili informacija, odnosno ako imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com/support, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj
drzavi. Broj telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj drzavi ne postoji
centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom koristenja
aparata. Ako ne mozete rijesiti problem uz informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Problem Rjesenje

Aparat uopce ne radi. Utika¢ mozda nije dobro umetnut u zidnu uti¢nicu. Prikljucite utikac
ispravno u zidnu uticnicu.

Mozda nema struje. Prikljucivanjem nekog drugog aparata provjerite
ima li napajanja.

Aparat normalno Mozda je svjetiljka dosegla kraj svog vijeka trajanja.
funkcionira, ali svjetiljka Ocekivani vijek trajanja svjetiljke je vise od 4.000 sati (vise od 4 godine
vise ne radi. normalne uporabe).Vijek trajanja ovisi o nacinu uporabe aparata. U

slucaju Ceste uporabe, vijek trajanja svjetilike moze biti kraci od
ocekivanog. U slucaju kvara svjetiljke, mozete naruciti novu. Obratite se
centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Aparat se jako zagrijava  To je normalno jer svjetiljka i elektri¢ni dijelovi zagrijavaju aparat. Prije

tijekom koristenja. zamjene svjetiljke obavezno ostavite aparat da se ohladi.

Aparat ne odgovara Iskopcajte utikac iz zidne uti¢nice i ponovo ga ukopcajte. Ako utikac

prilikom pokusaja ukopcate u roku od 15 minuta, aparat ¢e zapamtiti sve postavke. Ako

promjene funkcija. utika¢ ukopcate nakon duzeg razdoblja, aparat e se vratiti na zadane
postavke. Morat ¢ete ponovo postaviti sve funkcije.

Svjetlo se ne ukljucuje Mozda ste postavili intenzitet svjetla na prenisku razinu. Povedajte

prilikom oglasavanja intenzitet svjetla.

alarma.

Mozda ste iskljucili funkciju alarma postavljanjem upravljacke rucice u
gornji polozaj. Za ukljucivanje funkcije alarma, postavite upravljacku
rucicu u srednji polozaj

Mozda aparat nije ispravan. Obratite se centru za potrosace tvrtke
Philips u svojoj drzavi.

Svjetilika se ne ukljucuje  Potrebna je otprilike 1 sekunda za ukljucivanje svjetilike. To je potpuno
odmah nakon normalno, jer se svjetiljka mora zagrijati.
ukljucivanja.
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Problem Rjesenje

Ne cujem zvuk prilikom  Mozda ste postavili prenisku razinu zvuka. Za postavljanje vise razine
oglasavanja alarma. zvuka, pogledajte poglavije “Koristenje aparata”, odjeljak “‘Radio/
glasnoca”.

Mozda ste iskljucili funkciju alarma postavljanjem upravljacke rucice u
gornji polozaj.

Ako ste odabrali radio kao zvuk alarma, radio mozda nece raditi.
Ukljucite radio nakon sto iskljucite alarm kako biste provjerili radi li
radio. Ako radio ne radi, obratite se centru za korisnicku podrsku
tvrtke Philips u svojoj drzavi.

HF3470: Radio ne radi. Radio mozda nije ispravan. Obratite se centru za potrosace tvrtke
Philips u svojoj drzavi.

Mozda ste postavili previse nisku razinu glasnoce. Povecajte glasnocu.

HF3470: Radio proizvodi  Mozda je signal odasiljanja slab. Podesite frekvenciju (pogledajte

isprekidan zvuk. poglavlje “Koristenje aparata”, odjeljak “Radio/glasnoca™) i/ili
promijenite polozaj antene tako da je pomicete. Provjerite jeste i
potpuno odmotali antenu.

Alarm se jucer oglasio, ali  Mozda ste iskljucili funkciju alarma postavljanjem upravljacke rucice u
ne i danas. gornji polozaj.

Mozda ste postavili razinu zvuka i/ili intenzitet svjetla na prenisku
razinu. Postavite visu razinu zvuka i/ili svjetla.

Mozda je nestalo struje tijekom duze od oko 15 minuta. U tom slucaju
aparat se vraca na zadane postavke. Trebate ponovo postaviti sve
funkcije.

Alarm se nije oglasio 9 Mozda ste tako jako pritisnuli upravljacku rucicu tako da se prebacila u
minuta nakon pomicanja  polozaj iskljuc¢eno.

upravljacke rucice prema

dolje radi odgode

alarma.

Mozda ste postavili zvuk na razinu O.

Svjetlo me budi prerano. MoZzda vam ne odgovara postavljena razina svjetlosti. Ako se budite
prerano, pokusajte s nizom razinom svjetlosti. Ako intenzitet svjetlosti
1 je i dalje previsok, odmaknite aparat od kreveta.

Svjetlo me budi Mozda je aparat postavljen na razinu nizu od razine vase glave. Pazite

prekasno da se aparat nalazi na visini na kojoj krevet, pokrivac ili jastuk nece
blokirati svjetlo. Pazite i da aparat nije postavljen predaleko od vaseg
kreveta.

Svjetilika treperi. Mozda aparat ne odgovara naponu mreze na koju je prikljucen.

Provjerite odgovara li napon na aparatu naponu lokalne mreze.
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Bevezetés

K&szdnjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips dltal biztositott teljes korl tdmogatdshoz
regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A Philips Ebresztéldmpa hasznalatéval ébredése sokkal kellemesebb lesz. A fény intenzitdsa a
bedllitott ébresztési id6t megeldzd fél dra alatt fokozatosan éri el a kivdlasztott szintet. A fény
kiméletesen felkésziti a szervezetet a tervezett idépontban térténd ébredésre. A természetes
ébresztéhangok és az FM-rddid (csak a HF3470 tipushoz) is segitségére lehetnek, hogy az ébredés
még kellemesebb éiménnyé vdlhasson.

Az Ebresztélampa hatasa

A Philips Ebresztélampa kiméletesen felkésziti a szervezetet az ébredésre az alvds utolsé fél Sréjaban.
A kora reggeli drakban az emberi szem érzékenyebben reagdl a fényhatdsokra, mint ébrenléti
dllapotban. Ebben az idészakban a szimulalt természetes napfelkelte mar viszonylag kis fényereje is
elegendé ahhoz, hogy felkészitse a szervezetet az ébredésre. Akik az EbresztSldmpat hasznaljdk,
kdnnyebben ébrednek, reggel jobb az dltaldnos kdzérzetik, és sokkal energikusabbnak érzik magukat.
Mivel az emberek fényérzékenysége killonbdzé, az Ebresztéfény segitségével bedliithatja az On
fényérzékenységének megfeleld fényintenzitdst az optimalis ébredés érdekében.

Az Ebresztéfénnyel kapcsolatos tovabbi informacidkért latogasson el a www.philips.com weboldalra,

Altalanos leiras (abra 1)

Szelléz8

Ldmpaburkolat

Haldzati kdbel

Antenna

Kijelzé

Az id6/ébresztés idejének drakijelzése

Ora szimbdlum

Ebresztés szimbdlum

Rédié szimbdlum (csak a HF3470 tipusnal)
Madérhang szimbdlum (csak a HF3470 tipusndl)
Csipogd hangjelzés szimbdluma

A kijelzd fényerejének szimbdluma

Hangszint szimbdluma

Rédidfrekvencia szimbdlum (csak a HF3470 tipusndl)
10 Fény szimbdlum

- mentigomb

MENU (MENU) gomb

KIVALASZTO gomb

+ mentigomb

Kapcsoldkar ,ébresztés kikapcsoldsa” (OFF), , ébresztés bekapcsoldsa” (ON) és , szunditds
(SNOOZE) pozicidkkal

Gombok a késziilék oldaldn

Fényerdsség + gomb

Fény be-/kikapcsoldgomb

Fényerdsség - gomb

Hangerd novelése gomb

Réddié be-/kikapcsold gombja (csak a HF3470 tipusndl)
Hangerd csokkentése gomb

OV ONO UV AWN =TT >

——TOm

N AW N R



48 MAGYAR

- Akészilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és Srizze meg
késébbi haszndlatra.
- Akészilék kettds szigeteléssel van elldtva a Il. osztdly kdvetelményeinek megfeleléen (dbra 2).

Vigyazat!

- Az elektromossdg vizes kornyezetben fokozottan veszélyes. Ne haszndlja a késziiléket nedves
kornyezetben (példdul firdészobaban vagy zuhanyzd, illetve Uszémedence mellett).

- Ugyelien arra, hogy ne kertiljon folyadék a késziilék belsejébe, illetve annak feliiletére (dbra 3).

Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltlntetett fesziltség egyezik-e a helyi
halézatéval.

- Akészilék 230 V-os haldzati feszlltségen és 50 Hz frekvencidn torténd haszndlathoz van
kialakftva.

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodik, a kockdzatok elkerilése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Mindig hagyja kb. 15 percig hllni a készlléket, miel6tt felnyitnd a tetejét, hogy kiemelje a [dmpat.
A ldmpa és a felsé fedél fém része felforrésodik a haszndlat sordn; vigydzzon, nehogy megégesse
az ujjat. (dbra 4)

- A készilék haszndlatdt nem javasoljuk csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezd, tapasztalatlan vagy kell§ ismerettel nem rendelkezé személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), csak a biztonsagukért felelés személy felvildgositasa utdn, feliigyelet mellett.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jdtsszanak a készUlékkel.

- Akésziléket kizardlag beltéri hasznalatra tervezték (abra 5).

Figyelmeztetés!

- Ne ejtse le a készlléket, és dvja az erds Utésektdl.

- Akésziléket mindig biztonsdgos, egyenes és csuszdsmentes fellletre helyezze.

- Ne haszndlja a készlléket 10 °C-ndl alacsonyabb, vagy 35 °C-ndl magasabb szobahémérsékleten.

- Ugyeljen rd, hogy hasznélat kdzben a késziilék felsé részén és aljan taldlhaté szell6zényflasok
szabadon maradjanak.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a ldmpaburkolat sériilt, torétt vagy hidnyzik.

- Abban az esetben, ha On komoly depresszidban szenvedett, illetve szenved, konzultdljon
orvosaval, miel&tt hasznalni kezdi a készUléket.

- Ne haszndlja a készlléket az alvdssal toltott idS csokkentésének eszkozeként. A készllék a
kdnnyebb ébredést kivanja elésegiteni, és nem csokkenti az alvdsszikségletet.

- Akésziléken nincs be-/kikapcsold gomb. A kikapcsolashoz hizza ki a dugaszt a fali aljzatbdl.

- Akésziléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték, beleértve a hasonld jellegl, pl. hotelekben
torténd haszndlatot.

Altalanos informacié

- A készilék lehetdvé teszi az ébresztdfény intenzitdsi szintjének bedllftdsdt (Ildsd , A készulék
haszndlata” cimi fejezet, ,,A lampa haszndlata” cim( részét).

- Hatdl koran, illetve fejfdjassal ébred, csdkkentse a fényerdt.

- Ha kozos a hdldszobdja egy mdsik személlyel, az illeté személy akaratlanul is felébredhet a
készUlék dltal kibocsatott fényre, még akkor is, ha a készilék téle tavol taldlhatd. Ez a jelenség
azzal magyardzhatd, hogy az emberek kiilonb6zé fényérzékenységgel rendelkeznek.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati dtmutatdban foglaltaknak megfeleléen Gzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa
szerint a készllék biztonsdgos.



MAGYAR 49

El6készités a hasznalatra

Az o6ra beallitasa

Csatlakoztassa a halozati dugét a fali aljzatba.
D Az drakijelzés villogni kezd a kijelzdn; ez azt jelzi, hogy elkezdheti az 6ra beillitasat (abra 6).

A + vagy - meniigombbal allitsa be az 6rét.

Megjegyzés: Ezt csak az érabedllitds meniiben teheti meg, ha az éra jelzése villog. Ha nem a meniiben
van, nyomja meg a MENU gombot, és a + vagy - meniigombbal vélassza ki az érabedllitds meniit, majd
a jovahagydshoz nyomja meg a KIVALASZTO gombot. Most mar az éramentiben van.

A jovihagyashoz nyomja meg a KIVALASZTO gombot.
D A perckijelzés villogni kezd (dbra 7).
A + vagy - meniigombbal dllitsa be a percet.

A j6vihagyashoz nyomja meg a KIVALASZTO gombot.

D A késziilék kilép a meniibél, a kijelzén pedig megjelenik a beillitott idd.

A késziilék haszndlatra kész.

Megjegyzés:Valahdnyszor a dugaszt 15 percnél hosszabb idétartamra kihtizza a fali alizatbél, ujbél be
kell allitania a pontos idét a fent leirt médon.A bedllitott id6 médositdsahoz a dugasz eltdvolitdsa nélkiil
lasd A késziilék haszndlata c. fejezet Meniifunkciok c. részét.

A késziilék hasznalata

Meniifunkciok

Itt taldlja a menlben bedllithatd Gsszes funkcid lefrdsat. A funkcidk az aldbbi sorrendben jelennek
meg a meniben:

- 1ds

- Ebresztés ideje

- Ebresztés hangja (csak a HF3470 tipusnal)

- Akijelzé fényereje: A kijelzé fényerejét 1-es és 4-es kozotti értékekre dllithatja be.
A mentfunkcidkat a kdvetkezéképpen dllithatja be:

A MENU gomb megnyomasaval léphet be a meniibe (abra 8).

A + vagy - meniigombbal dllithat be egy adott funkciot. (abra 9)

A funkciéba belépéséhez nyomja meg a KIVALASZTO gombot (abra 10).

A + vagy - meniigombbal médosithatja az adott funkcié bedllitasat. (abra 9)
A jévahagyashoz nyomja meg a KIVALASZTO gombot (abra 10).

A lampa hasznalata

A készlléket gjjeli [Ampaként is haszndlhatja.
A lampa bekapcsolasahoz nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot. (abra 11)

A fényerésség + és - gombjaval valaszthatja ki a fényerésséget (abra 12).
A fényintenzitds bedllitdsakor az 1-es és 20-as értékek kozll valaszthat.

Megjegyzés:A lampa kb. 1 mdsodperc elteltével Iép miikodésbe. Ez normdlis jelenség, hiszen elébb fol
kell melegednie.

Megjegyzés:A kivalasztott fényintenzitdsi érték lesz automatikusan az ébresztés fényintenzitdsi értéke is.

Tipp:Amikor elsé alkalommal haszndlja a késziiléket, dllitsa a fényerésséget 20-ra. Ebredéskor a
fényerésség + vagy - gombjanak révid megnyomdsaval ellenbrizze, milyen fényerdsséget ért el a késziilék.



50 MAGYAR

Ekkor az ébresztési fényerGsség aktudlis értéke megjelenik a kijelzén. Allitsa be erre az értékre a
mdsnapi ébresztési fényerdsséget.

A lampa kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra a be-/kikapcsolé gombot.

Az ébresztés beallitasa

Ebresztés bedllitdsakor ki kell vélasztania az ébresztés idépontjdt, valamint a hangjelzést, amelyre
ébredni szeretne (utdbbit csak a HF3470 tipusndl). Az ébresztés beallitédsat akkor tudja elvégezni,
amikor az ébresztés szimbdlum ldthatd a kijelzén. A fényerdsség a bedllitott ébresztési idét megelézd
30 perc alatt fokozatosan éri el a kivalasztott értéket. A hangerd a bedllftott ébresztési idé utani 90
masodperc alatt fokozatosan éri el a kivdlasztott szintet.

Megjegyzés:A fényerbsség bedllitasahoz nyomja meg a fény be-/kikapcsolé gombjat, majd a fényerdsség
+ vagy - gombjat, és dllitsa be az ébresztés hangerejét a hangerét néveld vagy csokkenté gombbal. Ha
nem szeretne lémpdra vagy hangra kelni, dllitsa 0 értékre a fényerésséget, ill. a hangerészintet. Lasd még
A ldmpa haszndlata” és a ,,Radié/hangeré” részt ugyanebben a fejezetben.

Az ébresztés bekapcsolasahoz allitsa a kapcsolokart a kozépsé pozicidba. (abra 13)

D Az ébresztés idépontjanak orakijelzése villogni kezd (dbra 14).

D Az idépont beillitasiéhoz kovesse a 2-5 lépéseket. Ha az ébresztés idépontja megfeleld, varjon
néhany masodpercig.

A + vagy - meniigombbal allitsa be az 6rat (abra 9).

Megjegyzés: Ezt a miiveletet kizarélag akkor végezheti el, ha az drakijelzés villog. Mds esetben az
ébresztési lizemmodba torténd belépéshez huzza folfelé, majd tolja ismét lefelé a kapcsoldkart. Ebben a
meniiben lehet6ség van az ébresztés idépontjanak bedllitdsara is. Ezzel kapcsolatban ldsd még a jelen
fejezet Meniifunkciok cimdi részét.

A jovihagyashoz nyomja meg a KIVALASZTO gombot (4bra 10).
D Az ébresztés idépontjanak perckijelzése villogni kezd (abra 15).

A + és - meniigombbal allitsa be a percet. (abra 9)

A j6vahagyashoz nyomja meg a KIVALASZTO gombot, vagy varjon néhany
masodpercig (abra 10).

D A késziilék kilép a menlibdl, a kijelzén pedig megjelenik a beillitott idé.

Az ébresztés idépontja bedllitdsra keriit.

Az ébresztés kikapcsolasa
Az ébresztési funkcid kikapcsoldsdhoz tolja a kapcsoldkart a folsé pozicidba.

Megjegyzés:A lampa tovabb vilagit a helyiségben. A lampat a be-/kikapcsolégomb megnyomdsadval
kapcsolhatja ki.

Megjegyzés:Az ébresztés (hang- éslvagy fényjelzés) masfél éra elteltével automatikusan kikapcsol.

Az ébreszté hangjelzés beallitasa (csak HF3470 tipusnal)
Ldsd a fenti Menufunkcidk c. részt.
A kévetkezd hangjelzések kozil valaszthat:
- Radié (abra 16)
- Madarak (dbra 17)
- Csipogés (dbra 18)
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Szunditas

Tolja a kapcsolokart az alsé pozicioba, amikor az ébresztési funkcio miikodésbe Iép. (abra 19)
D Aldmpa a beallitott fényintenzitéssal tovabb vilagit, de az ébresztd hangjelzés megsziinik.
Kilenc perc elteltével az ébreszté hangjelzés Ujbdl automatikusan megszolal.

Megjegyzés:A kilenc perces szunditdsi id6 rogzitett. Ez az érték nem vdltoztathato.

Megjegyzés: Ha til nagy erével tolja lefelé a kapcsolokart, el6fordulhat, hogy visszaugrik a kikapcsoldsi
(OFF) poziciéba.

Probaébresztés
Ha rovid bemutatdt (60 masodperc) kivan kapni a fényintenzitds és a hangeré fokozatos
erésddésérdl, aktivdlja a készilék teszt funkcidjdt.

Tolja a kapcsolékart néhany masodpercre az alsé pozicioba, ameddig a TEST (Teszt) felirat
megjelenik a kijelzén (abra 20).

A bemutaté ledllitasahoz tolja a kapcsolokart Gjbol az alsé pozicidba.

Megjegyzés:A késziilék mindaddig folytatja a probaébresztési bemutatot, ameddig a kapcsolékart jbol
az alsé poziciéba nem tolja. Kilenc éra elteltével a teszt automatikusan ledll.

Radié/hangeré (csak a HF3470 tipusnal)

A radié bekapcsolasahoz nyomja meg a radié be-/kikapcsolé gombjat. (abra 21)
A frekvencia kivélasztasahoz hasznalja a + és - meniigombot. (abra 9)

Tipp:A radidfrekvencidk automatikus kereséséhez tartsa lenyomva kb. 2 masodpercen keresztiil a +
vagy - meniigombot.

Tipp:A j6 minéségli radiéjel érdekében bontsa ki teljesen az antennakadbelt, és vdltoztassa a helyzetét
mindaddig, ameddig megtaldlja a tékéletes vételt biztosité poziciét.

A radié kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra a radiod be-/kikapcsolé gombjat.
Hangero

A hangerd bedllitasahoz hasznalja a hangerénovelés illetve -csokkentés gombjat. (abra 22)
HF3470 tipusndl: 1 és 20 kdzti hangerdszintet vélaszthat. HF3465 tipusndl: 1 és 10 kozti
hangerd&szintet vélaszthat.

Megjegyzés:A kivalasztott hangeré érték lesz automatikusan az ébresztés hangerejének értéke is.

A kijelz6 fényerejének beillitasa

A meniit a MENU gomb megnyomasaval nyithatja meg (abra 8).

A + vagy - meniigombbal valaszthatja ki a kijelzé fényeré mentijét (abra 9).

A MENU gomb megnyomasaval léphet be a kijelzé fényeré meniibe (dbra 10).
A + vagy - meniigombbal médosithatja a kijelzé fényerejét (abra 9).

A jovihagyashoz nyomja meg a KIVALASZTO gombot (4bra 10).
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Tisztitas és karbantartas

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és suroloszert (pl. mososzert, benzint vagy
acetont).

Rendszeresen tavolitsa el a port a késziilékrdl egy szaraz ruha segitségével.

Tisztitas elétt mindig hizza ki a késziilék halézati dugdjat a fali aljzatbdl.
A késziilék burkolatat szaraz ruhaval tisztitsa meg.

Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon folyadék a késziilék belsejébe, illetve annak feliiletére (abra 3).

Csere

Az izz6 kivételével a készllék nem tartalmaz javithaté alkatrészt.

Az izzSt ki kell cserélni, ha mar nem vildgft, vagy ha a fénykibocsétdsa csdkken (ldsd még a ,,Fontos
tudnivaldk” c. fejezetet). Az izzét 50 W-os, 12 V-os GY6.35 Philips halogén izzéra kell kicserélni, mivel
kizdrdlag ez a tipus biztosftja a megfelel® fényerdsséget.

Megjegyzés: A késziiléket csak nyitott Idmpatestben is lizemeltethet6 izzokkal térténé haszndlatra
tervezték (abra 23).
Tovabbi informdcidt a Jotéllds és szerviz c. fejezetben taldl.

Az izz6 cseréje

Izzbcsere el6tt hizza ki a késziléket a fali aljzatbol.
Hagyja hiilni a késziiléket kb. 15 percig.

Nyissa ki a késziilék felsé fedelét: nyomja le és forgassa el az 6ramutatoé jarasaval ellentétes
iranyba, amig a felsé fedélen [évé O jelzés ossze nem ér a lampaburkolat @
jelzésével. (abra 24)

Tavolitsa el a felsé fedelet. (abra 25)
Tavolitsa el a régi izzét a lampafoglalatbdl (abra 26).
A Az Gj izz6 érintkezéit csatlakoztassa a foglalathoz. (abra 27)

Kézzel ne, csak ronggyal vagy papirtoriével érjen az izzéhoz (abra 28).

Helyezze vissza a felsé fedelet a késziilékre.

Bl Zirja vissza a felsé fedelet: forgassa el az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba, amig a felsé
fedél @ jelzése Ossze nem ér a lampaburkolat @ jelzésével. (abra 29)

Tartozékok rendelése

Tartozékok vésarldsdhoz ldtogasson el online tzletlinkbe: www.shop.philips.com/service. Ha az
online Uzlet nem érhetd el az adott orszdgban, [épjen kapcsolatba a legkdzelebbi Philips
madrkakeresked&vel vagy a Philips szakszervizével. Ha nehézségei adddnak a készllékhez tartozd
alkatrészek beszerzésében, kérjlk, vegye fel a kapcsolatot orszdga Philips vevészolgdlatdval. Ennek
elérhet8ségét a vildgszerte érvényes garancialevélen taldlja.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé vialt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos djrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a kornyezet védelméhez (dbra 30).



MAGYAR 53

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, l&togasson
el a Philips weboldaldra (www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz. A telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen.

Ha orszdgdban nem mikadik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készUlékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé problémakkal.
Ha nem sikerll megoldania a problémadt az aldbbi utasftdsok alkalmazdsdval, forduljon az orszdgaban
mUkaddé Philips vevészolgdlathoz.

Probléma Megoldas
A készilék egydltaldn Lehetséges, hogy a dugasz nincs megfeleléen beillesztve a fali aljzatba.
nem mukodik. Csatlakoztassa megfeleléen.

Lehetséges, hogy dramsziinet van. Egy masik késziilék csatlakoztatdsaval
ellendrizze, hogy j6-e a fali aljzat.

A késziilék mikodése  Lehetséges, hogy a ldmpa életciklusdnak végére ért. A lampa varhatd

megfeleld, de a ldmpa élettartama tobb mint 4 000 dra (t&bb mint 4 év normal haszndlat

nem mikadik. esetén). Az élettartam a haszndlat figgvénye. Intenziv haszndlat esetén a
ldmpa élettartama a vartnal rovidebb lehet. A ldmpa nem cserélhetd. Ha
meghibdsodik, forduljon az adott orszdgban mikodé Philips

vevészolgdlathoz.
A késziilék haszndlat Ez normdlis jelenség, mivel a késziilék a ldmpa és az elektronika hatdsdra
kozben felmelegszik. felmelegszik. Izzcsere elétt mindig hagyja lehdini a késztiléket.
A késziilék nem Huzza ki a dugaszt a fali aljzatbdl, és csatlakoztassa Ujra. Ha hozzavetdleg
valaszol a kilénbozé 15 percen belll Ujbdl csatlakoztatja a dugaszt, a készilék megbrzi a
bedllftdsokra. bedllitdsokat. Ha hosszabb idétartam utdn csatlakoztatja Ujbdl, a készilék
visszadll a gydri bedllitdsokra, és minden funkcidt Ujra be kell dllftania.
A ldmpa nem vildgft, Lehetséges, hogy tul alacsony értékre dllitotta a fényintenzitdst. Novelje
amikor az ébresztési a fényintenzitds értékét.

funkcié mikodésbe €p.

Lehetséges, hogy a kapcsoldkar f6lsé pozicidba torténd dllitdsdval
kikapcsolta az ébresztési funkcidt. Az ébresztési funkcid bekapcsoldsdhoz
dllitsa a kapcsoldkart a kdzEépsd pozicidba.

Lehetséges, hogy a késziilék meghibdsodott. Forduljon orszaga Philips
vevészolgalatahoz.

Bekapcsoldskor a ldmpa A ldmpa kb. 1 mdsodperc elteftével Iép mUkoddésbe. Ez normdlis
nem Iép mikodésbe jelenség, hiszen eldbb fol kell melegednie.
azonnal.
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Probléma Megoldas

Az ébresztési funkcid
mUkddésbe |épésekor
nincs hangjelzés.

HF3470: A radié nem
mUkodik.

HF3470: A rddid recseg.

Az ébresztési funkcid
tegnap mikddésbe
|épett, ma viszont nem
térténik ugyanez.

Az ébresztési funkcid
nem Iépett miikddésbe
9 perccel azutdn, hogy
az alsé pozicidba,
szundftdsra dlltottam a
kapcsoldkart.

A fény tdl kordn
ébreszt.

A fény tdl késén
ébreszt.

A lampa villog.

Lehetséges, hogy tul alacsony értékre dllftotta a hangerét. Magasabb
hangerd bedllftdsdhoz ldsd ,,A készllék haszndlata” cim( fejezet ,Radic/
hangerd” cimd részét.

Lehetséges, hogy az ébresztési funkcid kikapcsoldsakor a félsé pozicidba
tolta a kapcsoldkart.

Ha ébreszté hangjelzésnek a rddidt vélasztotta, eléfordulhat, hogy a
radié meghibdsodott. Az ébresztés kikapcsoldsa utdn kapcsolja be a
radidt, hogy ellenérizze, miksédik-e. Ha nem miikédik, forduljon orszaga
Philips vevészolgdlatédhoz.

Lehetséges, hogy a radid meghibdsodott. Forduljon orszaga Philips
vevészolgdlatdhoz.

Lehet, hogy tul alacsony a hangeré-bedllitds. Novelje a hangerét.

Lehetséges, hogy a sugdrzott jel til gyenge. Allitsa be a frekvencidt (ldsd
A késziilék haszndlata c. fejezet Radid/hangerd c. részét), és/vagy
forgatdssal valtoztassa az antenna helyzetét. Gyézédjon meg rdla, hogy
teljesen kibontotta az antennakdbelt.

Lehetséges, hogy az ébresztési funkcid kikapcsolasakor a f6lsé pozicidba
tolta a kapcsoldkart.

Lehetséges, hogy tul alacsony értékre dllitotta a hangerdt €s/vagy a
fényintenzitast. Allitsa magasabb értékre a hangerdt és/vagy a
fényintenzitast.

Lehet, hogy az utébbi 15 percben dramkimaradds volt. llyenkor a
készuilék visszadll a gydri bedllitdsra. Minden funkcidt djra be kell dllitania.

Lehetséges, hogy a kapcsoldkart olyan erésen nyomta le, hogy
visszaugrott a kikapcsoldsi pozicidba.

Lehetséges, hogy hangerdt O értékre dllitotta.

Lehetséges, hogy a bedllftott fényintenzitds nem megfelelé az On
szamdra. Ha tul kordn ébred, prébdlja meg csdkkenteni a fényintenzitdst.
Ha az 1-es szint nem elég alacsony, helyezze a késziléket tdvolabb az
agytdl.

Lehetséges, hogy a készllék a fejmagassagandl alacsonyabb szinten
helyezkedik el. Gyéz8djon meg rdla, hogy a késziléket olyan magasra
helyezte, hogy az 4gy, a paplan, illetve a parna nem takarja el a fényt. Az
is [ényeges, hogy a készllék ne legyen tul tdvolra helyezve.

Lehetséges, hogy a csatlakoztatott fesziiltség nem megfeleld a késziilék
szamdra. Gyéz&djén meg rdla, hogy a késziiléken feltlintetett feszlltség
értéke egyezik-e a helyi hdldzati feszlltséggel.
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OHIMAI CaTbIN aAybIHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 xoHe Philips komnanusackiHa Kow keaaiHis! Philips
KOMMaHMSCh YCbIHATBIH KOAARYAbI TOABIFBIMEH MaliAaAaHy YLUiH, ©HiMAI www.philips.com/welcome
BeO-TOpabblHAA TIPKEHI3.

Philips Wake-up Light kypaabl 0sHy CSTiH »aFbIMAbI KbIAYFa aFaal xacanabl. OsHy yakbiTbiHa 30
MUHYT KaAFaHAQ LUAMHbIH XapblFbl KOCbIAbIM, BIPTIHAEN OPHATBIAFAH XapbIKTbIK ACHreliHe 6apaab.
Kapbik AEHEHi3AI OpHATBIAFaH YaKbiTTa OsiHyFa OMsA3bIABIKNEH AdibiHAANABL OsiHyAbl OAaH Ad
XaFbIMABI KbIAY YLIH TabuFaT AblObicTapbiH HeMece FM paaviochiH napanaHyra 6oaaabl (Tek HF3470).

Wake-up Light »xapbiK OATKbILUbIHbIH, 9CepAepi

¥VIKbIHbIH COHFbI apTbl caFaT yakbiTbiHAa Philips Wake-up Light skapbik oATKbILLBI AEHEHI3AIH
OfIHYbIHA XaFbIMABI XaFAAM TyAblPaabl. TaHFbl YakbiTTa aaam Ke3i KYHAI3rire kaparaHAa »apblkka eTe
cesimTan 6onaabl. Ocbl keseHAe TabuFK TaH COPIHI YKCaTaTbiH CaAbICTBIPMaAbl TOMEH KapKbiHAbI
Xapblk AEHEHI OsiHyFa xoHe AabObIAAbI KabbiAadyFa AanbiHAANABL. Wake-up Light »apblk 0ATKbILbIH
nanAaAaHaTbIH aAAMAAP SAETTEMAEH KEHIA OSHBIM, TAaHEPTEHT KOHIAAEPI KOTEPIHKI XOHE KyLU-
KyaTTapbl %OFapbl 60AaAbl. Kapblkka CE3IMTaAABIKTBIH 9P aAaMA@ 9P TYPAI OOAFaHABIKTaH, KYHIHI3
akcbl 6acTaay yuwiH cisaeri Wake-up Light sxapbik 0STKbILBIHBI3ABIH, KapblK KapKbIHbIH ©3iHi3re
bIHFAMAAM KOIObIHBI3Fa 60AAABI.

Wake-up Light xapbik 0ATKbILLbI XEHIHAE KOCbIMLLIA aknapaT yiwiH www.philips.com caiTbiH KapaHbi3.

XKaansb! cunarrama (Cyper 1)

ByAbikTap

/A\amna opHbl

KyaT cbiMbl

AHTeHHa

Aucnaen

VaKbIT NeH OATKbILL YaKbITbIHbIH CaFaTThiK KOPCETKILL.
VakpbIT 6eArici

OsTKbIWw OeArici

Paawo Genrici (Tek HF3470)

«KycTap» ApbbicbiHbIH 6earici (Tek HF3470)
«3ybIAAK» AbIOBICHIHBIH, GEATiC

AVICNAEi KapbIKTbIFbIHbIH, GeArici

AbIBbIC AEHreMiHIH, 6eArici

Paano xwiniriHiH Gearici (Tek HF3470)

10 Kapbik 6earici

F Ma3ipaiH «-» TyimeLwiri

MENU (Maszip) Tymmeci

SELECT (Taraay) TyimeLdiri

MasipaiH «+» TynMeLwiri

KOATKBILWTBI KOCY, KOSTKLILITBI OLIPY KIHE KKaAFY» KaAbinTapbl 6ap 6ackapy pblyars
KypanablH GyripiHAEri TyiMeLikTep

KapbIk KapKbIHbIHBIH, «+» TyMMeLLiri
AKapbikTbl Kocy/eLwipy TyrMeLwiri

AKapbik KapKbIHBIHBIH, «-» TYIAMeLLiri

AbIObIC AeHTeliH KeTepy TyUMeLUiri

PaavoHsl kocy/ewipy Tyimewiri (Tek HF3470)
AbIObIC ACHIEMiH a3aiTy TyMMeLUiri

O ONOUVTAWN =M T >

OO AWN — AT T IO
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- Kypanabl konaaHbac BypbiH, OChI MaiaaAaHyLLbl HYCKAYAbIFbIH MYKMAT OKbIMN WbiFbiM, OOAALLAKTa
aHbIKTaMaAbIK KypaA PETIHAE MaitAaAaHy YLWIH CakTan KOMbIHbI3.
- ByA KypbIAFbIHBIH, 2-kAaccka calikec Koc m3oaaLmscel 6ap (CypeT 2).

KayinTi >xaraanAap

- Cy MeH ToK Kubicybl eTe KayinTil ByA Kypaaabl Cy KopluaraH alHaAaaa koaaaHOaHbI3 (Mblcansl,
BaHHaAQ, AYLUTbIH Hemece 6acCemiHHIH XaHbIHAR).

- KypanabiH iwiHe ¢y TurisbeHi3 Hemece oHblH YCTiHe cy TekneHi3 (CypeT 3).

A6anAanbi3

- Kypanabl kocnac 6ypbiH, OHAQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH, XEPTIAIKTI KeAi KepHeYiHe calkec
KEAETIHIH TeKCepIn aAbiHbI3.

- Kypan 230 B xeni kepHeyiHae xoHe 50 'L XMIAKTE XyMbIC iCTENAIL

- KyaT cbiMbl 3akbiMaaHFaH BOACa, KayinTi KaFAal OpblH aAMaybl YLUiH, OHbl Tek Philips
KOMMaHMsACbIHAR, Philips MakyAaaFaH KbI3MET OpTaAbiFbiHAG Hemece BIAIKTI MaMaHAap aybiCTbIpyb
Kepek.

- LLamabl aAbIn TacTay yLiH KOFapFbl KaKMakTbl alinac OypbiH MIHAETTI TYPAE KYParabiH |5
MUHYTTal CanKbIHARYbIHA MYMKIHAIK BepiHi3. [aiiaanaHy 6apbiCbiHAR LWam MEH XOFapFbl
KaKMnakTblH Temip OOAIri bicbin, caycakTapbiHbi3Abl kyraipyi MymkiH. (CypeT 4)

- KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAaybIHCbI3 HEMECE KYPbIAFBIHBI MaiAaAaHy
HYCKayAPbIHCbI3, PU3NKAABIK KHE OAdy KabIAETI LUEKTEYAI, CE3IMTaAAbIFbl TOMEH, COHAAM-aK
6iniMi MeH Taxiprbeci a3 apamaap (COHbIH, iWiHAE 6aranap) OyA KYpbIAFbIHBI KOAAAHOAYbI KEPEK.

- bananapabiH KypaAMeH OfHaMayblH KapaFaraFaH »KeH.

- Bya kypan Tek 6eame iwiHAe naaasaHyra apHaaraH (CypeT 5).

EckepTty

- Kypanabl kyraTyFa Hemece KaTTbl COKTbIFbICKA YLblpaTyFa GoAMalriAbI.

- Kypanabl OpHbIKTbI, TETIC IHE TaitFak eMeC Xepre OpHaAACTbIPbIHbI3.

- Kypanabl 6eame Temnepatypacs! |0°C TemeH Hemece 35°C xorFapbl BOAFaH XaFaariAa
KOAAaHYFa BOAMAMADI.

- [alaanaHy yakbITbIHAQ KYPaAAbIH, KOFaPFbl XOHE TOMEHT KaFbIHAAFb XKEAAETKILL
CaHbIAYAAPbIHbIH, alLbIK EKEHAIMIHE KO3 XETKI3IHI3.

- LLam Typkbl Hemece Kakmarbl Oy3blAFaH, CbiHbIK HeMece XOFaAFaH BOACa, KypaaAbl MaliAaAaHyFa
B6OAMaABL.

- Erep 6ypbiH ayblp aenpeccusHbiz 6oAFaH Hemece Kasip AenpeccnsaHbiz 60ACa, BYA Kypaabl
KoAAaHOAC OYpbIH ASPIrepini30eH KeHeCIHI3.

- ByA KypbIAFbIHBI YIbIKTY MEP3IMIH a3aiTy YLWiH KoAAaHOaHbI3. ByA KYPbIAFBIHBIH MaKcaTbl - Ci3re
OHalblpak osiHyrFa kemekTecy. OA Ci3AIH YMbIKTAY KOKETTIAIMNHI3AI a3aiTnanAbl.

- ByA KypbIAFBIHBIH KOCY/OWIPY KOCKbILLIbI OK. KYPBIAFbIHBI SAEKTP TOK KO3iHEH aXbIpaTy YLUiH,
LWTENCeAbAI PO3ETKAAAH CYbIPbIM aAblHbI3.

- ByA KypbiAFbI Tek Y1 xaFAalibiHAQ FaHa, OHbIH ILLIHAE, MbICaAbI, KOHaK YAEPAE KOAAAHYFa
apHaAFaH.

XKaaAnbl aknapar

- KypanablH osTkaHAAFbI KanaFaH xapblk KapkblHbIH TaHaayFa 6oAaabl. («LLamabl maaasaHy»
6eAiMiH, «Kyparabl naaaAaHy» TapaybiH OKbIHbI3.).

- Erep yHeMi TbiM epTe osiHaTbIH HOACAHBI3 HeMece OsiHFaHAA 6acbiHbI3 aybIpPCa, apblK KapKbIHbIH
a3alTbIHbI3.

- Erep xaTaTbiH 60AMEHI3AI Oacka bipeyMeH Hipre KOAAGHCAHbI3, COA aAaM KYPBIAFbIAGH aAbIChIPaK
XaTca Aa, OHbIH XapblFblHaH OsHYbl MyMKIH. ByA KyObIABIC aAaMAAPABIH, apacbiHAAFbI XapblKKa
AEreH Ce3iMTaAABIKTbIH aiblpMaLLblAbIFbIHAH TYbIHAAMADI.
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DAeKTpMarHuTTik epicrep (AMO)

Ocbi Philips kypaabl sAeKTpOMarHUTTik epicTepre (MO) kaTbiCTbl 6apAbIK CTaHAAPTTapFa CoMKec
keneal. Ocbl NanaaAaHyLLbl HYCKayAblFbl HOMBIHLLIA AYPbIC KOAAGHBIACA, OYTiHI TaHAAFbI FHIABIMM
ASAEAAEPTE COMKEC, KyPaA MalAaAaHy YLLIH Kayinci3 OOAbIN TabblAAbI.

MahaanaHyFa AamMbiHAQY

Carar YaKbITbIH KOO

Il Litenceabaik yiTbl KabbipFa poseTKachiHa KOChIHbI3.
D Aucnaeiaeri caFaT KepceTKilli CaFaT yaKbITbIH KOO KEPEKTIMH KOPCETY YLUiH JKbIMbIAbIKTaM
6acTaitabl (Cyper 6).

MaszipaiH, «+» HeMece «-» TyMMeLUiriH 6acbIn, CaFraTTbl OPHATbIHbI3.

Eckepmne: ByHbl mek yakpimmbl opHamy Ma3ipiHiH, iwiHge, yakbim Kepcemkilli )bINbIAbIKMaraHga
xacayra 6oaagbl. backa xargariga, MENU (Masip) mysimelLuirin 6acbitbi3, Ma3ipgiH, «+» HemMece «-»
myviMeLuiriH 6acbin, yakbimmbl opHamy ma3ipiH maxgaHbi3 ga, pacmay ywin SELECT (Tangay)
my#iMeLLirin 6acbiHpi3 . EHgi yakbimmbl opHamy Ma3ipiHe Kipecis.

Pactay ywin SELECT (TaHaay) TyiMeLuiriH 6acbiHpI3.
D EHAI MUHYT KepceTKili »binbikTain 6acTaiabl (Cypet 7).

MaszipaiH, «+» HeMece «-» TyMMeLLiKTepiH 6acbin, MUHYTTbl OPHaTbIHbI3.

PacTay ywin SELECT (TaHaay) TyMmeLuiriH 6acbiHbi3.
D Kypaa Ma3ipA€H LUbIFbIM, AUCTIACI OPHATbIAFAH CaFAT YaKbITbiH KOPCETEAI
Kypaa eHal KoAaaHYFa AQMbIH.

Eckepmne: Kypaa snekmp morbiHaH |5 MuHymmax apmbik axbipambiAFaH 60Acd, yakbimmeal
JKOFAPbIGA AMMbIAFAH XXOAMEH KaWMa opHAMybIHbI3FA Mypa KeAegi. IAekmp Kyambl KAAFayAbl
MypFaHga OpHAMBIAFAH yakbimmbl e3rebmy mypaAbl aknapam any ywi «Kypagbi nangaaaHy»
mapaybiHgarbl «Masip yHKUMsAapbL) 66AIMIH KapaHbi3.

KypaAaAbl naaaAaHy

Masip pyHKUMAAapbLI

Masipae peTTeAeTiH 6apAblK GYHKLMAAAPABIH CMMaTTamackl TeMeHae HepiareH. Masipae Oy
$yHKUMANAP MblHA PeTreH Typaabl:

- Carart yakpiTbl

- OsATKbIW yaKbITbl

- CurHan ablbbicl (Tek HF3470)

- Avcnaeit awbiKTbiFbE: | xkaHe 4 apacbiHgarbl awbIKMbIK geHrediH maxgaybiHbi3Fa 60Aagbl.
Ma3ip dyHKLMSAIPBIH TOMEHAETIAEN peTTeyre 6oAaab!:

Il Mssipre kipy ywin MENU (Masip) Tyiimewirin 6acbiHbiz (Cyper 8).

DyHKLMAHBI TaHAQY YLLIH M33ipAiH, «+» HeMece «-» TyiMeiriH 6acbiHbI3. (CypeT 9)
TaHAaaraH pyHkumsFa Kipy ywin SELECT (TaHaay) Ty#meirit 6acbiHpi3 (Cypet 10).
MapameTpAi ©3repTy yLiH Ma3ipAIH «+» HeMece «-» TyhMmeLliriH 6acbiHb3. (CypeT 9)
Pactay ywin SELECT (TaHaay) Tyimeuuirii 6acbiHbiz (Cypet 10).

Wamabl manaaraHy

Kypaaabl Tecek xaHblHAAFbI LWaM PeTiHAE KOAAaHYFa BOARABI.

Il LWamabi Kocy ywiH wamabl Kocy/ceHaipy Tylimewirii 6acbiHbis. (Cypet | 1)
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KapbIK KapKbIHbIH TaHAQY YLUIH OHbIH, «+» XaHe «-» TyhMeLlikTepiH H6acbiHbi3 (Cypet 12).
| »oHe 20 apacblHAAFbI apblK KApKbIHbIH TaHARYbIHbI3Fa HOAAADI.

Eckepmne: LLlamanbi | cekyHgmaH Ke#iH LWam xyMbICbIH XaAFacmbipagbl. bya Kaabinmei xargai,
6/IMKEHI LIaM Kbi3y Kepek.

Eckepmne: Ciz maHgaraH xapblk KapKbiHbl 6ipgeH 0SmKbIWKA ga mypa coAart cakmadagsi.

KeHnec Kypaagbi aaraw pem KoAgaraH Kesge xapbik KapKbibiH 20-genresire opHambiHbi3. OaHFaHga,
XapblK KapKbIHbIHbIH, «+» HeMece «-» myiMeLiriH 6acbin, gepey Xapblk KapKbIHbIHbIH geHrediH
mekcepiHi3. bya kesge, 3kpaHga arbiMgarbi Xapbik KapKbIHbIHbIH geHredi kepceminegi. Keeci KyH ywiH
CMTHAAGbIH, XapPbIK KAPKbIHbIH OCbl geHrelire OpHambiHbi3.

LLlamabl cOHAIpY YLUiH LaMAbI KOCY/COHAIPY TYMMELLIriH KanTa 6acbiHpbI3.

Aab6biAAbl opHaTy

CurHanabl opHaTKaHAa curHaA yakpimel MeH (Tek HF3470 yAriciHae 60AaTBIH) 0sTaTbiH AbIOBIC TYPIH
TaHAayFa 6OAaAbl. DKpaHAAFbI CUrHaAABIH OEATIC CUrHaAABIH OpHaTBIAFaHBIH Binaipeai. OsHy
yakbiTbiHa 30 MUHYT KaAFaHAQ LIAMHbIH, KapblFbl KOCBIABIM, BIPTIHAEM OPHATBIAFAH XapbIKTbIK
AeHreniHe 6apaabl. AA AbIOBIC CUMHAABI OPHATbBIAFAH YakbiTTaH keriH 90 cekyHa iwiHAe BipTiHAen
apTbIM, OPHAaTbIAFAH AeHrelire Gapaabl.

Eckepmne: XKapbikmbl Kocy/ceHgipy mysimeLwiriH 6acbin, 0gaH KesiH XapblK KapKbIHbIHbIK «+)» HeMece
«-» mysimeLwiriH 6acy apkblAbl Xapblk KapKbiHbIH OpHamyra 60Aagbl, A CUrHAA gbibbiCbiH gblbbiC
geHresiiH Kyluesimy »aHe azaiimy mysimewiriH 6acbin opHamyra 6oaagsi. LLlam Hemece gbibbic
KeMeriMeH OSIHFbIHbI3 KEAMECE, XapPbIK KapKblIHbIH Hemece gbibbic geHresiiH 0 MaHiHe KoibiHbI3. Ocbl
mapaygarbi «LLlamgbl nasigarary» xoaHe «Pagunolgbibbic genresiiy 6eAiMgepiH Kapabi3.

Il OstxbiwTsl Kocy ywiH 6ackapy pbluarbliH OpTaHFbl KaAnbiHa uTepiHis. (Cypet 13)

D Osarty yakbITbIHbIH, caraT kepceTkili xbinbikTanabl (Cypet 14).

D VakbITTbl @3repTy yLiH 2-5 KaaAaMAapbIH OpbiHAaHbI3. OSTy yaKbiTbl AYpbic 60Aca, 6ipep
CeKYHA KYT€ TYpbIHbI3.

MasipaiH «+» HeMece «-» TyiMelLiKTepiH 6achkin, caraTTbl TaHAaHbI3 (CypeT 9).

Eckepmne: byHbl caram Kepcemkilui bINbIKMaraHga FaHa opbiHgayra 6oaagbl. OAavi 6oAmaraHga
CUTHAA YaKbIMbIHbIH, PEXXUMIH eHri3y ywiH 6ackapy mymkacbiH kemepin, memeH mycipiHis. CoHbIMeH
Kamap, yakbimmbi MazipgeH opHamyra 6oaagel. Ocbi mapaygarbl «Mazip yHKLUMAAGPBI» 6OAIMIH
Kaparpbi3.

PacTay ywin SELECT (TaHaay) Tyimeuuirin 6acbiHpiz (Cypet 10).
D EHAi 0Ty yaKbITbiHbIH, MUHYT KepceTkilli x)binbikTan 6actanasl (Cypert 15).

MaszipaiH «+» Hemece «-» TyhMMeLlikTepiH 6acbin, MUHYTTbI TaHAaHbI3. (CypeT 9)

PacTay ywin SELECT (TaHaay) TylMeLuiriH 6acbiHpI3 HeMece bipHelue cekyHA
kyTiHi3 (CypeT 10).

D Kypaa Ma3ipAeH LUbIFbIM, AMCTIAGMAE CaFaT yaKbiTbl KOPCETIACAI.

EHAI 0ATY yaKbiTbl OPHATBIAABI.

OATKbILITHI OLWipy
OATy KbI3METIH 6LWipy YLiH 6ackapy pblyarbiH XOFapFbl KAAMbIHA UTEPIHI3.

Eckepmne: beAmeHizre »apbik mycipy ywiH wam xaxbin mypa 6epegi. Xapbikmbi kocy/ceHgipy
my#MeLLiriH 6acbin, wamgbl ceHgipyre 60Aagbi.

Eckepmne: Osmkbiw (gbibbic xaHe/Hemece xapbik) 90 MuHymmaH KeviH e3iHeH-03i eLuegi.
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CurHaa Abi6bicbiH opHaTty (Texk HF3470)
XKorapbiaarbl «Ma3ip GyHKLMAAGPbE BOAIMIH KapaHbI3.
Keneci AblObICTapabIH 6ipeyiH TaHAdyblHbI3Fa HoAaAbI:
- Paawvo (Cypet 16)

- Kycrap canpaysl (CypeT 17)
- 3ybiaaak (Cypet 18)

Kaary

Il Ostkbiw KocbiAFaHAR 6acKapy pbiuarbiH TeMeHri KaAmbiHa uTepiHis. (Cypet 19)
D )Kapbik TaHA2AFaH KapKbIHABIAbIK AGHreriHAE Kaaa 6epeAi, an 0ATKbIW AbIObIC oLeai. 9
MUHYTTEH KeliH OSATKbILL AbIObIC ©3AIMHEH KaiTa KOCbIAAADI.

Eckepmne: 9 MuHymmbIK KaAfy yakbimbl mypakmbil. OA e3repmiamerigi.

Eckepmne: Erep ge 6ackapy pbidarbiH eme kammbi 6acbin xibepceHis, 0A oLy KAANbIHA Cekipin
Kanimybl MyMKIH.

OATKbILL AEMOHCTPALLUACDI
BipTiHAEN apTaTbIH *Xapblk MeH AbIObIC KAPKbIHBIHBIH, Killli-TipiM AeMOHCTPaumschiH (60 cekyHa)
KOPTiHi3 KeACE, KYPanAblH TEKCEPY KbI3METIH KOCbIHbI3.

[ | | Backapy pbiuarbiH TeMeHri kaanbiHa TEST »kasybl ancniaeiiae naitaa 6oaFaHLia bipHelue
cekyHA 6acbin TypbiHpbi3 (Cypert 20).

AeMoHcTpaLmaHbl TOKTaTy YLiH 6ackapy pbldarbiH KailTa TOMEH UTEpiH3.

Eckepmne: backapy pbidarbiH Kaiima memeH umepreHiue Kypaa 0SSmKbILL geMOHCMPALMsChIH
Xaaracmbipagbl. Bya mecm 9 caramman KeiiH e3giriHeH eLuegi.

Paauno/Abi6bic AeHreni (Tek HF3470)

Il PaavioHbl Kocy YiwiH paaMoHbI Kocy/elwipy TyiMewwirin GacbiHpis. (Cypet 21)

KaxeTTi paAMO TOAKBIHbIH TaHAQY YLUIH M33iPAiH, «+» XaHe «-» TYMMeLUiriH
6acbiHbiz. (Cypet 9)

KeHec Pagno moAkbiHgapbiH asmomammsi mypge isgen maby yLwuiH M3sipgiH, «+» HeMece «-»
my#MeLLirin 2 cekyHgmar 6acein mypbiHbI3.

KeHec XKakcbl paguo 6eAriciH ycman aAFaHbIHbI3FA KO3 XXeMKI3y YIUiH dHMEeHHAHbI MOABIFBIMEH Xa3bin
KabbIAgaygblH eH KAKCbl KAANbIH MANKAHLIA OHbl AMHAAGbIPA XKbIAXKbIMbIHbI3.

PaAnoHBI eLWwipy YLiH paAMOHbI KOCy/eLwipy TYMMeLLiriH KaiTa 6acbiHbI3.
AbI6biCc KapKbIHbI

Il Abibbic AeHrediiH OpHaTy YLIiH AbIBBIC A€HreliH KeTepy HeMece asaiiTy TyMMeLUiriH
6acbiHbis. (Cypet 22)

HF3470 yarici: Abibbic peHremin | xaHe 20 apacbiHaa TaHAayFa 6oaaabl. HF3465 yarici: Apibbic

AeHrenin | xore 10 apacbiHaa TaHaayFa 6OAaAbI.

Eckepmne: Ciz maHgaraH gbibbic geHrei aBmoMammbl mybge ossmKkbiLL gbiBbiC geHresi 60AbIN cakmaaagsi.

DKpaH >XapbIKTbIFbIH OPHaTy

Il Masipre kipy ywin MENU (Ma3ip) TyitMewwirin 6acbipis (CypeT 8).

DKpaH »apbIKTbIFbIHbIH, M33ipiH TaHAQY YLUiH Ma3ipAIH «+» HeMece «-» TYWMeLUiriH
6acbiHbiz (Cypet 9).

DKpaH apblKTbIFbIHbIH, Ma3ipiHe Kipy ywiH SELECT (TaHaay) TyimeLwirin
6acbiHpiz (Cypet 10).
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DKpaH apbIKTbIFbIH ©3repTy YLUIH M33ipPAIH, «+» XaHe «-» TyiMelwiriH 6acbiHbi3 (CypeT 9).

Pactay ywin SELECT (TaHaay) Ty#mewirin 6acbiHbiz (Cypet 10).

Ta3aAay JX9He TeEXHUKAADbIK KbI3MET KepceTy

KypaAAbl TazaAaraHAR, KbIpaTbiH LIYGepeKTepAi, KbIpFbILL Ta3aAay KYPaAAapblH, )kaHapMai Hemece
ALLETOH CUSIKTbI CYMbIKTbIKTapAbl KOAAAHOAHbI3.

KypaAAbIH, CbIpTKbI afblH YHeMi LIaHHaH Ta3apTbin KypfaK LUybepeKkneH CYpTy Kepek.

Il Tasaaay ywiH, arabiMeH KypaAAbl MIHAETTi TYPA€ PO3€TKaAaH aXbIpaTy Kepek.
KypaAAbIH, CbIpTbIH Keby LybepekneH CYpTiHi3.

KypaaabiH, iwiHe cy TurisbeHis Hemece oHbIH, YCTiHe cy TekneHi3 (CyperT 3).

AybICTbIpY

KypbiAFbiaa AamMaaaH 6acka aybICTbIPBIAATEIH OOAIK XKOK.

aHbaraH xarFaanaa Hemece apblKTbiFbl asatFaHAa («MaHbI3Abl XaFaariAapy» 6OAIMIH Ae kapaHbi3),
WamAbl aybicTbipy kaxeT. LLlamabl Philips koMnanusceiHbiH raroreHai wambimer (50 BT; 12 B; 6,35 I'p)
aybICTBIPY KaXKeT. AYPbIC XapblK KapKbIHbIH TeK OCbl LaM FaHa KaMTamachi3 eTeAl.

Eckepmne: bya kypaa mek kanmanrax wamgapmer Gipre navigaaaHyra xacaarar (Cypem 23).
KocbiMia aknapat aay yuwiH «Keniraik xeHe Kbi3MET KOpCeTy» TapayblH KapaHbi3.

AaMnaHbl aybICTbIPY

Il Namnanbl aybicTbipMac 6ypbiH KYPaAAbl SAEKTP KyaTblHaH aXblpaTbiHbI3.
Kyparabl WwamameH |5 MUHYT 60#ibl CybITbIN aAbIHbI3.

YcTiHeH 6achin, kaknakTaFbl O 6eArici Wwam KoprycbiHAaFbl ® HeAriciMeH 6ip KaTapFa KeAreHre
AEMiH caFaT TiAiHe Kapcbl 6ypar, KYpPaAAbIH, XKOFapFbl KaknafbiH awwbiHpi3. (CypeT 24)

Xoraprbl kKaknakTbl aAbin TacTaHbi. (Cypet 25)
Ecki AamMnaHbl maTpoHHaH LbiFapbin aAbiHbi3 (CypeT 26).
A »Kana wamHbIH, ywTapbiH wam GekiTkiwiHe eHrisiniz. (Cypet 27)

LLlamra caycakTapbiHpizAbl TUri36eHi3. OpHaTkaH KesAe ybepek HeMece KaFas opamaa
narpanaHbiHbiz (Cypet 28).

Xorapfbl KaknakTbl KaAUTaAaH KYPAaAAbIH, YCTiHE OPHATbIHbI3.

Bl KaknakTarbl @ 6earici wam KoprychiHAaFbl ® GeAriciMeH 6ip KaTapFa KeAreHre AeitiH caraT
TiAiMeH 6ypan, koFapFbl KaknakTbl kyAbinTaHpis. (CypeT 29)

KocaAkbl KypaAAapFa Tancbipbic 6epy

ByA KypbIAFbIFa KOCaAKBI Kypanaap caTbir aay yiliH, www.shop.philips.com/service
MeKEHXaMbIHARFbl OHAAMH-AYKEHIMI3re KipiHi3. OHAAMH-AYKEH KbISMETIH ManAaAaHy EAHIZAE MYMKIH
6oAmaca, Philips annepiHe Hemece Philips Kbi3MeT kepceTy opTabiFbiHa 6apbiHbI3. KypbIAFb! YLLiH
KOCaAKbl KYPaAAap aAyAd KMbIHABIKTap 60Aca, eniHizaeri Philips TyTbiHyLWbIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFbIHA
XabapAaCbiHbI3. ByA GafAaHbIC MOAIMETTEPIH AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabacbi3.

- To3raHAa, Kypanabl KYHAEAIKTI Y1 KOKbICbIMEH Dipre TacTaman, KaiTa eHACY YLUIH XXMHaM aAaTbIH
xepre eTki3iHi3. CoHaa KopLUaraH opTaHbl cakTayaa cenTiriHizai Turizecis (CypeT 30).
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KeniAaik xoHe Kbi3MeT KepceTy

KbI3MeT kepceTy XyMbICTapbl HEMece aknapaT kaxeT HoAca Hemece npobaema 6oAca, Philips
komnaHusAckiHbiH WWW.philips.com/support se6-TopabbiHa KipiHiz Hemece eniHisaeri Philips
TYThIHYLUBIAGPABI KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAachiHpi3. TeredOH HOMIPIH AYHUEXYSIAIK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabyra 60Aaabl. EAIHIZAE TYThIHYLIBIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbl BOAMaFaH XKaFAAMAR,
xepriaikTi Philips avaepiHe xabapAacbiHbi3.

AKayAbIKTapAbl XKOHO

ByA Tapayaa Kypanaa nainaa 60AYbl MyMKIH €H Ker KE3AECETIH akayAbIKTap XuHakTaAraH.Erep
ToMeHAe OepiAreH aknapaTTbiH KOMENMEH aKayAbIKTbI LUELLE aAMACaHbI3, EAIHIBAETT TyYTbIHYLLbI
OpTaAblFbiHa XabapAaChIHbI3.

Mpobaema

Kypan xymbic
»Kacamamapl.

Kypaa AypbIC XyMbIC
*acamabl, 6ipak OHbIH

LamMbl 6¥3b\/\bl|’| KaAFaH.

KonaaHy KesiHae
KYPaA Kbi3aabl.

TypAi KbI3MeTTEpA|
peTTey KesiHAE KypaA
opeKeT eTnenAl.

OAaTKbIW AbIBbIC
KOCbIAFAHAQ XapbilK
SLLIM KaAaAbl.

LLlamabl KockaH kesae
oA BipaeH
KOCbIAMaMAbI.

LWewimi

LLlaHbiKb! kabblpFaaaFbl po3eTkara AYPbIC KiprisiAmereH 6oAap.
LLIaHbILLKbIHBI KAObIPFAaAaFbl PO3ETKaFa AYpbICTan KiprisiHis.

MyMKiH KyaT b6epiamert TypraH 6oaap. KyaTTbiH 6ap ekeHairiH 6acka
KYPaAAbl KOCY apKblAbl TEKCEPIHI3.

LLIaMHBIH nanaasaHy Mep3imi 6iTkeH 60Aybl MymkiH. LLlam 4000 caratTaH
apTbIK XYMBIC aTkapaabl Aen ecenTeeal (KaAbINTbl NaiaaraHFaHAa 4
XbIAAAH acaabl). KbI3MET eTy Mep3iMi KypaAAbl NaliAaAaHyFa HanAaHbICTb
60AaAbl. ©Te XMi KOAAGHFaH XaFAAMAA LaM OMAAFbIAAM Y3aK Kbi3MET
eTneyi MyMkiH. LLlam 6y3biAbin kaAca, xaHa bipeyiHe Tancbipbic 6epyiHisre
60napbl. Philips koMNaHKACEIHBIH KEPFIAIKTI TYTbIHYLLBIAGPABI KOAAQY
OpTaAbiFbiHa XabapAacbiHbI3.

LLIaMHbIH CayAECi aHE SAEKTPOHABIK OBALLEKTED KYPaAAbI
KbI3ABIPATBIHABIKTAH, OYA KAABIMThI KaFAar 60AbIM Tabbiraabl. LLamabi
aAMaCTbIPMaC OYPbIH, KYPAAABIH CAAKbIHARYbIHA MYMKIHAIK OEpIHi3.

LLITeMncenbAiK YIUTbI po3eTKaaaH axbipaTbir, KAMTAAAH KaAFaHpI3.
LLITemncenaik yTbl |5 MUHYT iWiHAE KaliTa XaAFaca, kypaa 6apAblk
napaMeTpAEpAI eCTe caKTarAbl. ¥3aK yakblT ©TKEHHEH KeliH KaAFaca,
KYPaA 3aybiT NapaMeTpAEpiH OpHaTaAbl. bapAblk GyHKLMSAGPAB! KaTaaaH
OpHaTYbIHbI3Fa Typa KEAEAI.

MYMKIH Ci3 Xapblk KapKbIHbIH ©TE TOMEH AEHrenre opHaTkaH 6oAapchI3.
2KapbIk KapKblHbl AEHreMiH apTTbIPbIHbI3.

MYMKIH Ci3 0Ty KbI3MeTiH 6ackapy pblyarbiH XKOFapFbl KaAbINka OpHaTY
apKbIAbI BLLipin TacTaraH 6oAapcbi3. OATY KbIMETIH KOCY YLWiH 6ackapy
pblYarbiH OPTaHFbl KAAbINKa OPHATbIHbI3.

MYMKIH KyPaAABIH 3aybITTbIK akayAapel 6ap. Eainizaeri Philips
TYTbIHYLWbIAAD OPTaAbiFbiHa XabapAAChIHbI3.

LLlam KocbIAybI Wamansl | cekyHa anaabl. Bya kaabinTbl xarFaan, cebebi
LIaM Kbi3ybl KEPEK.
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[Npobaema LWewimi

OATKbIL KOCbIAFAHAA
ewbip AblbbIC
eCcTIAMENA.

HF3470 varici: Paavo
KYMBIC ICTEMENAI.

HF3470 varici:
PaanopaH caTbipAaraH
AbIObIC ECTIACAI.

OATKbIW AABbLIAbI
KELLE ICKe KOCbIAADI.
ByriH Here
KOCbIAMaAbI?

backapy pblvarsiH
KaAFY YLLIH TOMeH
WTepreHHeH CoH
OATKBIW 9 MUHYTTaH
KEeMiH KaiTa
KOCbIAMaAI.

Kapbik MeHi
yaKbITblHaH epTe
oATaAbl.

AKapbik MeHi
YaKbITbIHaH KeLLl
OATaAbI.

LLIam »bInbIKTaMAbI.

MYMKIH Ci3 AbIObIC KapKbIHbIH ©TE TOMEH AEHrenre opHaTkaH HoAapcbI3.
AbIBbICTbIH XOFapbl AEHreMiH Koo YLiH «Kypaaabl nanaanaHy»
TapayblHaH «Paano/AbIbbIC KapKbIHBI OOAIMIH OKbIHbI3.

MYMKIH Ci3 0ATY KbI3METIH 6ackapy pblyarbiH XOFapFbl KaAbiNka OpHATY
apKblAbI BLLIpIN TacTaFaH 6oAapChI3.

Erep osTKbILW ABIOBICH PETIHAE PAAMOHDI TaHAAFaH OOACaHBI3, PaAnoAd
aKay 60oAYbl MyMKiH. OATKbILITbI OWIPreHHeH KeriH PaAro TyIMMeciH
6achbirn, PaAVOHbIH, KYMBIC ICTEUTIHIH TekcepiHi3. Erep oA xyMbic icTemMece,
eAiHi3aeri Philips TyTbiHyLbIAAP OPTaAbIFbiHA XabapAaChIHbI3.

MYMKIH PaAMOHBIH 3aybITTbIK akayAapel 6ap. Eainizaeri Philips
TYTbIHYLIbIAGD OPTaAblFbiHa XabapAaChIHbI3.

AbIObIC AeHreliH a3ainTkaH 6OAYbIHBI3 MYMKIH. AbIBbIC AEHTEMiIH KOTEPIHI3.

Paano TapaTylbl CTaHUMAHBIH CUIHaAbI 9ACI3 OOAYbI MYMKIH. XKUMIAIKTI
peTTeHi3 («Kypanabl manaaraHy» TapayblHaarbl «Paano/abibbic AeHreli»
HOAIMIH KapaHbi3) aHe aHTEeHHaHb! KO3Farl, OpHbIH aybICTbIPbIHbI3.
AHTEHHaHbIH TOAbIK LUbIFapbIAFaHbIH TEKCEPIHI3.

MVYMKIH Ci3 05Ty KbI3METiH 6ackapy pbliarbiH XOfFapfbl KaAbINKa OpHaTY
apKblAbI SLLIPIM TacTaraH 6oAapCbI3.

MYMKIH Ci3 ABIObIC XaHe/HemMece xapblk KapKblHbIH ©Te TOMEH AeHrenre
OpHaTKaH 60AapChI3. AbIObIC aHE/HEMECE Xapblk KapKblHbl AEHreMiH
apTTbIPbIHbI3.

DAEKTP KyaTbl |5 MUHYTTaH apTbiKk axblpaTbiAFaH OOAYbl MyMKIH. ByA
XaFAaAa KypaA 3aybIT MapamMeTpAepiH opHaTaabl. BapAblk dyHKLMsAAAPABI
KarMTaAaH OpPHATYbIHbI3FA TYPa KEAEAI.

MYMKiH Ci3 6ackapy pbluarbiH OA elUy KaArbiHa CEKIpin KariTaTbiHAAM eTe
KaTTbl Hackin xibepreH 6oAAPCbI3.

MYMKiH Ci3 AblObIC KapKbiHbIH O-re KolFaH 6oAapCbI3.

MYMKIH Kapblk KapKbIHbIHBIH AEHIENi Ci3re conkec keamenal. Erep eTe
epTe osHaTbIH OOACaHDI3, apblK KAPKbIHbIHBIH, AEHMENIH TOMEHAETIHI3.
Erep |-apblk kapKbiHbl SAI A€ Ken BOAC, KYPaAAbl TOCEKTEH apbl TamaH
KBIAKBITBIHbI3.

MYMKIH KypaA Ci3aiH 6acbiHbi3AaH TOMEH AEHrerAe opHaAackaH boAap.
KypaAablH Tecek, kepre HEMECE KaCTbIKTbIH Xapblkka 6ereT
XacamanTbiHAAM BUIKTIKTE OpHaAackaHblHa Ke3 xeTki3iHi3. CoHbiMeH
KaTap KyPaAAblH TbIM aAbiC OpHaAaciaFaHbiHa KO3 KETKI3IHI3.

Kyreaeri KepHeYAIH CI3AIH acnabblHbi3Fa COMKEC KEAMEYI A€ bIKTUMaA.
AcnanTa KepceTIAreH KepHey Ci3AIH YHMIHIBACTT SAGKTPXYMECiHIH
KEPHeYiHe CallKeC KeAe Me, COHbl TEKCEPIH3.
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Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke j ,,Philips”! Kad galétuméte naudotis visu ,,Philips* palaikymu,
savo gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

,,Philips Wake-up Light" padeda jums atsikelti daug maloniau. Lempos Sviesos intensyvumas
palaipsniui didéja iki nustatyto lygio 30 minuiy pried nustatyta zadinimo laika. Sviesa $velniai paruogia
jusy kiding atsibusti nustatytu laiku. Norédami, kad Zadinimas bdty dar malonesnis, galite naudoti
natdralius Zadinimo garsus ar FM radija (tik HF3470).

,» Wake-up Light* poveikis

,,Philips Wake-up Light" Svelniai paruosia jisy kiing atsikélimui per paskutinj miego pusvaland].
Ankstyva ryta masy akys | $viesa reaguoja jautriau nei mums atsikélus. Siuo laikotarpiu salyginai silpna
3viesa imituojanti natdraly saulétekj paruosia masy kdnus atsikélimui ir skatina budruma. , Wake-up
Light" naudojantys Zzmonés atsibunda lengviau, yra kur kas geresnés nuotaikos ryte ir jauciasi
energingesni. Kadangi kiekvieno asmens jautrumas Sviesai skiriasi, savo ,,Wake-up Light" Sviesos
intensyvuma galite nustatyti iki tokio lygio, kuris atitikty optimaly jdsy jautruma 3viesai dienos
pradzioje.

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie ,,Wake-up Light", apsilankykite www.philips.com.

Bendrasis apraSymas (Pav. 1)

Angos

Lempos korpusas

Maitinimo tinklo laidas

Antena

Ekranas

Valandy rodymas laikrodyje/Zadintuve
Laikrodzio simbolis

Zadintuvo simbolis

Radijo simbolis (tik HF3470)
,,Pauksciy™ garsy simbolis (tik HF3470)
,,Pypséjimo" garso simbolis

Ekrano ryskumo simbolis

Garso lygio simbolis

Radijo daznio simbolis (tik HF3470)
10 Sviesos simbolis

F Meniu - mygtukas

MENU (MENIU) mygtukas

Mygtukas SELECT (pasirinkti)

Meniu ,,+" mygtukas

Valdymo svirties padétys ,,iSjungti Zadintuva'", , jjungti Zadintuva™ ir ,,snausti*
Mygtukai prietaiso Sone

sviesos intensyvumo ,,+"* mygtukas
Sviesos jjungimo / iSjungimo mygtukas
Sviesos intensyvumo ,,- mygtukas
Garso didinimo mygtukas

Radijo jjungimo / iSjungimo mygtukas (tik HF3470)
Garso mazinimo mygtukas
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Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo
gali prireikti ateityje.
Sis prietaisas yra dvigubai izoliuotas pagal Il klasés reikalavimus (Pav. 2).

Pavojus

Vanduo ir elektra yra pavojingas derinys. Nesinaudokite prietaisu ten, kur yra vandens (pvz.,
vonioje arba netoli duso kabinos ar baseino).

saugokite, kad vanduo nepatekty | prietaisa ir neuzpilkite vandens ant jo (Pav. 3).

Ispéjimas

Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo ftampa.

Prietaisas pritaikytas 230V, 50 Hz daznio maitinimo jtampai.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips* jgaliotasis techninés
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

Pries atidarydami virsutinj gaubta ir iSimdami lempa visuomet leiskite prietaisui atvésti apie 15
minuciy. Lempa ir metaliné virSutinio dangtelio dalis naudojant jkaista, paliete jas galite
nusideginti. (Pav.4)

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinemis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
priziri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

Prizidrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Prietaisa galima naudoti tik patalpose (Pav. 5).

Démesio

Nenumeskite prietaiso bei nekratykite jo smarkiai.

Prietaisa visada statykite ant stabilaus, lygaus ir neslidaus pavirsiaus.

Nesinaudokite prietaisu, jei kambario temperatira yra mazesné nei 10 °C ir didesné nei 35 °C.
Isitikinkite, ar ventiliacijos angos prietaiso virSuje ir apacioje naudojimo metu yra atviros.

Jokiu budu nenaudokite prietaiso, jei lempos korpusas ar virSutinis gaubtas yra sugadinti,
sudauzyti ar jy néra.

Jei sirgote ar sergate sunkia depresijos forma, prie$ naudodami prietaisa pasitarkite su gydytoju.
Nenaudokite $io prietaiso miego valandy skaiciui sumazinti. Sio prietaiso tikslas — padéti jums
lengviau atsikelti. Jis nesumazina miego poreikio.

Prietaisas neturi jjungimo / i§jungimo jungiklio. Norédami atjungti prietaisa nuo el. tinklo, i$ el.
lizdo istraukite kistuka.

Sis prietaisas yra skirtas tik naudojimui namuose, jskaitant naudojima panasiose vietose, pvz.,
viesbuciuose.

Bendrasis aprasymas

Sis prietaisas leid¥ia jums pasirinkti $viesos intensyvumo lygj, kuris jus 7adins (Ziaréti dalj ,,Lempos
naudojimas”, kuri yra skyriuje ,,Prietaiso naudojimas").

Jei daznai atsibundate per anksti arba skaudancia galva, sumazinkite 3viesos stipruma.

Jei miegamajj dalijatés su kitu asmeniu, jis gali pabusti nuo prietaiso $viesos, nors ir miega toliau
nuo jo. Sis reiskinys — Zmoniy jautrumo viesai skirtumo rezultatas.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.
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Paruosimas naudojimui

LaikrodzZio nustatymas

|kiskite j maitinimo lizda kistuka.
D Rodomos valandos ekrane pradeda mirkséti, taip parodant, kad jis turite nustatyti laikrodzio
laika (Pav. 6).

Norédami nustatyti valanda spauskite meniu mygtuka + arba -.

Pastaba.Tai galite daryti tik biidami laikrodZio nustatymo meniu ir mirksint valandy indikatoriui. Jei
nesate meniu, paspauskite mygtukq MENU (meniu), meniu mygtukais + arba - pasirinkite laikrodZio
nustatymo meniu ir patvirtinkite paspausdami mygtukq SELECT (pasirinkti). Dabar esate laikrodZio
nustatymo meniu.

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka SELECT (pasirinkti).
D Pradeda mirkséti minuciy rodmenys (Pav. 7).

Norédami nustatyti minutes spauskite meniu mygtuka + arba -.

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka SELECT (pasirinkti).
D YraiSeinama i$ prietaiso meniu ir ekrane yra matomas nustatytas laikrodzio laikas.
Dabar prietaisas paruostas naudojimui.

Pastaba. Kiekvienq kartq istrauke kistukq is sieninio elektros lizdo ilgiau nei 15 minuciy, laikrodZio laikq
vél turite nustatyti pagal anksciau pateiktq aprasymq. Norédami pakeisti nustatytq laikrodZio laikq tuo
metu, kai kiStukas vis dar yra sieniniame elektros lizde, Zitirékite skyriaus ,,Prietaiso naudojimas* dalj
,»Meniu funkcijos*.

Prietaiso naudojimas

Meniu funkcijos

Zemiau apradytos visos meniu nustatomos funkcijos. Sios funkcijos meniu atsiranda tokia tvarka:
- LaikrodZio laikas

- Zadintuvo laikas

- Zadintuvo garsas (tik HF3470)

- Ekrano ryskumas: ekrano ryskumgq galite pasirinkti nuo 1 iki 4.

Meniu funkcijas galite nustatyti taip:

Paspauskite mygtuka MENIU (MENU) ir atidarykite meniu (Pav. 8).
Meniu mygtuku + arba - pasirinkite funkcija. (Pav. 9)

Paspauskite mygtuka SELECT (pasirinkti) ir atidarykite funkcija (Pav. 10).
Meniu mygtuku + arba - keiskite nuostata. (Pav.9)

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka SELECT (pasirinkti) (Pav. 10).
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Lempos naudojimas

Prietaisa galite naudoti kaip prie lovos esancia lempa.
Norédami jjungti lempa paspauskite lempos jjungimo / iSjungimo mygtuka. (Pav.11)

Norédami pasirinkti Sviesos intensyvuma spauskite Sviesos intensyvumo mygtukus + ir
. - (Pav.12).
Sviesos intensyvuma galite pasirinkti nuo 1 iki 20.

Pastaba. Lempa uZsidega mazdaug per 1 sekunde.Tai yra normalu, lempa turi fSilti .

Pastaba. Parinktas Sviesos intensyvumas taip pat yra automatiskai nustatomas kaip
Zadintuvo Sviesos intensyvumo lygis.

Patarimas. Pirmq kartq naudodami prietaisq Sviesos intensyvumq nustatykite ties 20.Atsibude
patikrinkite, kokj Sviesos intensyvumq prietaisas pasieké, trumpai spustelédami Sviesos intensyvumo
mygtukq + arba - Tai padarius ekrane pasirodys dabartinis Zadintuvo Sviesos intensyvumo lygis. Kitq
dienq Zadintuvo $viesos intensyvumq nustatykite ties tokiu lygiu.

Norédami isjungti lempa dar karta paspauskite lempos jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Zadintuvo nustatymas

Nustatydami Zadintuva jUs pasirenkate zadinimo laikg ir (tik HF3470) garso tipa, kuris jus zadins.
Zadintuvas yra nustatytas tada, kai ekrane matomas Zadintuvo simbolis. Sviesos intensyvumas létai
didéja iki parinkto lygio paskutines 30 minuciy pries nustatyta zadintuvo laika. Garsas |étai didéja 90
sekundziy iki pasirinkto lygio po nustatyto zadintuvo laiko.

Pastaba. Galite nustatyti Sviesos intensyvumq paspausdami Sviesos jjungimo / iSjungimo mygtukgq, tada —
Sviesos intensyvumo mygtukq + arba -, taip pat galite nustatyti Zadintuvo garsumq spausdami garsumo
didinimo arba mazinimo mygtukq. Jei nenorite, kad jus Zadinty Sviesa ar garsas, $viesos intensyvumgq ar
garso lygj nustatykite ties 0. Zr. Sio skyriaus dalis ,,Lempos naudojimas* ir ,,Radijas / garsumas*.

Norédami jjungti zadintuva, valdymo svirtj pastumkite j vidurine padétj. (Pav.13)

D Mirksi Zadintuve rodomos valandos (Pav. 14).

D Norédami pakoreguoti laika, atlikite veiksmus nurodytus 2 - 5 punktuose. Jei Zadintuvo laikas
yra teisingas, tiesiog palaukite keleta sekundziy.

Norédami nustatyti valanda spauskite meniu mygtuka + arba - (Pav. 9).

Pastaba.Tai daryti galima tik tada, kai mirksi rodomos valandos. Jei jos nemirksi, dar kartq
paspauskite valdymo svirtj aukStyn ir Zemyn, kad atidarytuméte Zadintuvo laiko rezimq. Zadintuvo laikq
galite nustatyti ir meniu. Zitirékite Sio skyriaus dalj ,,Meniu funkcijos*.

Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka SELECT (pasirinkti) (Pav. 10).
D Pradeda mirkséti Zadintuve rodomos minutés (Pav. 15).
Norédami nustatyti minutes, paspauskite meniu mygtuka + arba -. (Pav.9)

Norédami patvirtinti paspauskite mygtuka SELECT (pasirinkti) arba palaukite kelias
sekundes (Pav. 10).

D YraiSeinama i$ prietaiso meniu ir ekrane yra matomas nustatytas laikrodzio laikas.

Zadintuvo laikas dabar yra nustatytas.
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Zadintuvo i$jungimas
Norédami isjungti zadintuvo funkcija, valdymo svirtj pastumkite j virSuting padét;.

Pastaba. Lempa lieka jjungta ir apsviecia jusy kambarj. Jq galite iSjungti paspausdami Sviesos jjungimo /
isjungimo mygtukgq.
Pastaba. Zadintuvas (garsas ir/ar $viesa) automatiskai issijungia po 90 minudiy.

Zadintuvo garso nustatymas (tik HF3470)
Zr.dalj ,Meniu funkcijos" aukiiau.
Galite pasirinkti vieng i$ Siy garsy:
- Radijg (Pav. 16)
- Paukscius (Pav.17)
- Pypséjima (Pav. 18)

Snaudimas

Valdymo svirtj pastumkite Zemyn j apating padétj, kai Zadintuvas iSsijungia. (Pav. 19)
D Lempa ir toliau dega parinktu intensyvumu, taciau Zadintuvo garsas nutyla. Po 9 minuciy
zadinimo garsas vél paleidziamas automatiskai.

Pastaba. 9 minuciy snaudimo laikas yra fiksuotas. Sio laiko pakeisti negalima.
Pastaba. Jei valdymo svirtj Zemyn pastumsite per stipriai, ji gali atsSukti j iSjungimo padét;.

Zadintuvo demonstravimas
Aktyvuokite prietaiso bandymo funkcija, jei norite greitos palaipsniui didéjancios Sviesos ir garso
demonstracijos (60 sekundziy).

Valdymo svirtj pastumkite Zemyn j apating padétj kelioms sekundéms, kol ekrane atsiras
uzrasas ,, TEST* (Pav. 20).

Norédami sustabdyti demonstravima valdymo svirtj vél pastumkite Zemyn.

Pastaba. Prietaisas tesia Zadintuvo demonstravimg, kol jiis vél nepaspaudZiate Zemyn valdymo svirties.
Bandymas automatiskai sustabdomas po 9 valandy.

Radijas / garsumas (tik HF3470)
Norédami jjungti radija paspauskite radijo jjungimo / iSjungimo mygtuka. (Pav.21)

Norédami pasirinkti pageidaujama radijo daznj spauskite meniu mygtukus + ir -. (Pav. 9)

Patarimas. norédami automatiskai skenuoti radijo daznius, paspauskite ir laikykite meniu mygtukq +
arba - apie 2 sekundes.

Patarimas. Norédami sitikinti, kad gaunate gerq radijo signalq, iStraukite visq antenq ir pasukinékite jq,
kol rasite padétj, kurioje yra gaunamas geriausias signalas.

Norédami iSjungti radija dar karta paspauskite radijo jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Garsas

Norédami nustatyti garsuma spauskite garso didinimo arba mazinimo mygtuka. (Pav.22)
HF3470: galite pasirinkti garsumo lygj nuo 1 iki 20. HF3465: galite pasirinkti garsumo lygj nuo 1 iki 10.

Pastaba. Parinktas garso lygis taip pat yra automatiskai nustatomas kaip Zadintuvo garso lygis .
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Ekrano rySkumo nustatymas
Paspauskite mygtuka MENU (MENIU) ir atidarykite meniu (Pav. 8).

Meniu mygtukais + arba - pasirinkite ekrano ryskumo meniu (Pav. 9).

Paspauskite mygtuka SELECT (pasirinkti) ir atidarykite ekrano rySkumo meniu (Pav. 10).
Meniu mygtukais + arba - keiskite ekrano rySkuma (Pav. 9).
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka SELECT (pasirinkti) (Pav. 10).

Valymas ir priezidira

niekada nenaudokite Siurkséiy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanéiy skysciy, pvz., benzino
arba acetono prietaisui valyti.

Nuo prietaiso iSorés sausu audeklu reguliariai nusluostykite dulkes.

Prie$ pradédami valyti prietaisa, visada jj iSjunkite i3 elektros tinklo.
Prietaiso iSore nuvalykite sausa Sluoste.

saugokite, kad vanduo nepatekty j prietaisg ir neuzpilkite vandens ant jo (Pav. 3).

Prietaise néra jokiy techninio aptarnavimo reikalaujanciy detaliy, iSskyrus lempute.

Lempa reikia pakeisti tada, kai ji nustoja Sviesti arba kai sumazéja jos Sviesumas (taip pat zr skyriy
,Svarbu"). Lempa keiskite ,,Philips” halogenine lempa: 50 W, 12V, GY6.35.Tik $i lempa uZtikrina
reikiama Sviesos intensyvuma.

Pastaba. prietaisas sukurtas taip, kad lemputés yra po gaubtu ir saugo lempq nuo stipraus
ikaitimo (Pav. 23).
Daugiau informacijos zr. skyriy ,,Garantija ir techniné priezitira™.

Lemputés keitimas

Pries keisdami lempute iSjunkite prietaisg iS elektros tinklo.
Palikite prietaisa atvésti apie 15 minuciy.

Atidarykite virsutinj prietaiso dangtelj jj paspausdami ir sukite jj pries laikrodzio rodykle tol,
kol simbolis O ant virsutinio dangtelio sutaps su simboliu ® ant lempos korpuso. (Pav.24)

Nuimkite virsutinj dangtelj. (Pav.25)
ISimkite seng lempute iS lemputés laikiklio (Pav. 26).
A |kiskite naujos lemputés kistukus j lemputés laikiklj. (Pav.27)

Nelieskite lempos pirstais. |[dédami lempa naudokite audekla arba popierinj ranksluostj (Pav. 28).

Vél uzdékite ant prietaiso virsutinj dangtelj.

Bl Uizfiksuokite virsutinj dangtelj sukdami jj laikrodzio rodyklés kryptimi, sukite jj tol, kol
simbolis @ ant virsutinio dangtelio ir simbolis ® ant lempos korpuso sutaps. (Pav.29)
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Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti Sio prietaiso priedy, apsilankykite mUsy internetinéje parductuvéje adresu
www.shop.philips.com/service. Jei internetinés parduotuvés jlsy 3alyje néra, apsilankykite pas
savo ,,Philips" atstova arba ,,Philips" techninés priezitiros centre. Jei negalite gauti prietaisui reikiamy
priedy, kreipkités | savo Salies ,,Philips" klienty aptarnavimo centra. Jo kontaktinius duomenis rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke.

- Nemeskite susidévéjusio prietaiso su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 30).

Garantija ir techniné priezitira

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos ar jei iskilo problema, apsilankykite ,,Philips*
svetainéje www.philips.com/support arba susisiekite su jlsy Salyje esanciu ,,Philips* pagalbos
vartotojams centru. Jo telefono numerj rasite garantiniame lapelyje, kuriame pateikiama informacija
apie punktus visame pasaulyje. Jei jUsy Salyje néra pagalbos vartotojams centro, kreipkités | vietinj
,Philips** prekybos atstova.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, daZniausiai pasitaikancios naudojantis $iuo prietaisu. Jei
Zemiau pateikiama informacija nepadés iSspresti problemos, kreipkités | jsy Salyje esantj pagalbos
vartotojams centra.

Problema Sprendimas

Prietaisas neveikia. Galbut kistukas yra netinkamai jkistas | kistukinj lizda. Tinkamai jkiskite
kistuka | kistukinj lizda.
Gali biti energijos tiekimo trukdziy. Patikrinkite, ar srové yra, jjunge kita
aparata.

Prietaisas veikia tinkamai, GalbGt lempos naudojimo laikotarpis baigési. Lempos numatomas naudojimo

taciau nebeveikia lempa.  laikas yra daugiau kaip 4 000 valandy (daugiau kaip 4 metai naudojimo
jprastomis salygomis). Sis laikas priklauso nuo prietaiso naudojimo. Jei
prietaisas veikia daznai, lempa gali bti naudojama trumpiau nei jUs tikéjotés.
Lempa yra nepakeiciama. Jei lempa sugenda, susisiekite su savo Salies ,,Philips*
Klienty aptarnavimo centru.

Naudojant prietaisa, jis  Tai yra normalu, nes prietaisa kaitina lempos 3viesa ir elektronikos

|kaista. prietaisai. Pries keisdami lempa visuomet palaukite, kol prietaisas atves.
Prietaisas nereaguoja kai  IStraukite kistuka is sieninio elektros lizdo ir vél jj kiskite. Jei kiStuka
bandau nustatyti kitas [kisite per mazdaug 15 minuciy, prietaisas prisimins visus nustatymus. Jei
funkcijas. kistuka jkisite po ilgesnio laiko tarpo, prietaisas pradés veikti pagal

gamyklinius nustatymus. Turésite nustatyti visas funkcijas i$ naujo.
Lempa neuzsidega kai Gal nustatéte per silpna Sviesos intensyvuma . Padidinkite Sviesos
Zadintuvas suveikia. intensyvuma.

Gal i§jungéte zadintuvo funkcija valdymo svirtj nustate ties virSutine
padétimi. Norédami jjungti zadintuvo funkcijg, valdymo svirtj nustatykite
ties vidurine padétimi.

Gal prietaisas yra su defektais. Susisiekite su savo 3alies ,,Philips*
Vartotojy pagalbos centru.



70 LIETUVISKAI

Problema Sprendimas

Lempa neuzsidega iskart Lempa uzsidega mazdaug per 1 sekunde.Tai yra normalu, lempa turi

po to, kai a$ jg jjungiu.

AS negirdziu zadintuvo
garso, kai jis suveikia.

HF3470: radijas neveikia.

HF3470: Radijas
skleidZia traskeéjima.

Vakar zadintuvas
suveike, taciau jis
nesuveike Siandien.

Zadintuvas nesuveiké
po 9 minuciy, kai as
nuspaudziau valdymo
svirtj ties snaudimo
padétimi.

Sviesa prikelia mane per
anksti.

Sviesa prikelia mane per
velai,

Lempa mirksi.

Silti.
Gal nustatéte per tyly garso lygj. Norédami nustatyti garsesnj garso lygj,
Zirékite dalj ,,Radijas/garsas", esancia skyriuje ,,Prietaiso naudojimas".

Gal isjungéte Zadintuvo funkcija valdymo svirt] nustatydami ties virSutine
padétimi.

Jei kaip Zadintuvo garsa pasirinkote radija, jis gali bati su defektais.
I$junge Zadintuva, jjunkite radija ir patikrinkite, ar radijas veikia. Jei jis
neveikia, susisiekite su savo Salies , Philips” Vartotojy pagalbos centru.

Radijas gali biti su defektais. Susisiekite su savo Salies ,,Philips* Vartotojy
pagalbos centru.

Galbdt nustatéte per zema garsumo lygj. Padidinkite jj.

Gal transliuojamas signalas yra silpnas. Pakoreguokite daznj (zr. skyriaus
,,Prietaiso naudojimas" dalj ,,Radijas / garsumas") ir (arba) pakeiskite
antenos padét] pajudindami ja. Jsitikinkite, kad iki galo iStraukéte antena.

Gal isjungéte Zadintuvo funkcija valdymo svirt] nustatydami ties virSutine
padétimi.

Gal nustatéte per maza garso ir/ar Sviesos intensyvuma lygj. Nustatykite
didesnj garso ir/ar Sviesos intensyvumo lygj.

Galbit daugiau nei 15 minuciy buvo dinges elektros energijos tiekimas.
Tokiu atveju prietaisas pradeda veikti pagal gamyklinius nustatymus.
Turite i$ naujo nustatyti visas funkcijas.

Gal valdymo svirtj zemyn nuspaudéte per stipriai ir ji atSoko | iSjungimo
padét].

Gal garso lygj nustatéte ties O.

Gal nustatytas Sviesos intensyvumo lygis jums netinka. Jei atsikeliate per
anksti, pabandykite nustatyti silpnesne Sviesa. Jei Sviesos intensyvumas
ties 1 padétimi yra per stiprus, prietaisa patraukite toliau nuo lovos.

Gal prietaisas yra padétas zemiau nei jsy galva. [sitikinkite, ar prietaisas
yra tokiame aukstyje, kuriame Sviesos neblokuoja lova, antklodé ar
pagalvé. Taip pat jsitikinkite, ar prietaisas néra padétas per toli.

Galbit nesutampa prietaiso ir maitinimo tinklo, | kurj jis yra jjungtas,
[tampa. [sitikinkite, kad jtampa, nurodyta ant prietaiso, sutampa su
vietinio maitinimo tinklo jtampa.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Ar Philips Wake-up Light pamosties bls daudz patikamak. Lampas gaismas intensitate pakapeniski
palielinas, lidz sasniedz paredzéto limeni 30 minGtes pirms iestatita modinataja ieslégsanas laika.
Gaisma pakapeniski sagatavo kermeni pamosanas bridim ieprogrammeétaja laika. Lai pamosties bltu
vél patikamak, varat izmantot modinataja dabiskas skanas vai FM radio (tikai HF3470).

Woake-up Light efekti

Philips Wake-up Light p&déja miega pusstunda pakapeniski sagatavo kermeni pamosanas bridim.
Agras rita stundas acis ir jutigakas pret gaismu, neka tad, kad esam nomoda. Saja perioda nosaciti
zemi simuléta dabiska saullékta gaismu Tmeni sagatavo kermeni pamosanas bridim un pamodinasanai.
Cilvéki, kuri izmanto Wake-up Light, vieglak sp& pamosties, tiem no ritiem ir labaks garastavoklis, un
vini jatas energiskaki. Katram cilvékam ir atskiriga gaismas jutiba, tadé| Wake-up Light iespg&jams
iestatit savam jutiguma imenim atbilstoSu gaismas intensitati, lai dienu saktu péc iespéjas patikamak.
Plasaku informaciju par Wake-up Light skatiet vietné www.philips.com.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Atveres

Lampas korpuss

Elektribas vads

Antena

Displejs

Pulkstena/modinataja laika norade
Pulkstena laika simbols

Modinataja simbols

Radio simbols (tikai HF3470)

“Putnu” skanas simbols (tikai F3470)
“Pikstiena”” skanas simbols

Displeja spilgtuma simbols

Skanas limena simbols

Radio frekvences simbols (tikai HF3470)
10 Indikatora simbols

F  lzvélnes poga*-’

MENU (IZVELNE) poga

SELECT (ATLASIT) poga

Izvélnes poga ‘+’

Vadibas svira ar pozicijam “modinatajs izslégts”, “modinatajs ieslégts” un “snauda”
Pogas uz ierices

Gaismas intensitates poga '+’

Gaismas ieslégSanas/izslégsanas poga
Gaismas intensitates poga -’

Skaluma palielinasanas poga

Radio ieslégsanas/izslégsanas poga (tikai HF3470)
Skaluma samazinasanas poga
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Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.
Sai iericei saskana ar Il klasi ir dubulta izolacija (Zim. 2).

Briesmas

Udens apvienojumi ar elektribu ir bistama kombinacija. Nelietojiet $o ierici slapja vidé
(pieméram, vannas istaba, dusas vai peldbaseina tuvuma).

Nelaujiet tdenim ieplst iericé vai nesmidziniet uz ierices tdeni (Zim. 3).

Bridinajums!

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noradrtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

lericei atbilstoss spriegums ir 230V un frekvence 50Hz.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem
vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

Pirms augséja vaka atvérsanas, lai iznemtu spuldzi, vienmér laujiet iericei atdzist aptuveni 15
minUtes. Spuldze un vaka metala dala degSanas laika uzkarst, tadé| tiem pieskaroties, jUs varat
apdedzinat pirkstus. (Zim.4)

So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav vinus 1pasi apmacijusi 3o ierici izmantot.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

lerice ir paredzéta izmantosanai tikai telpas (Zim. 5).

levéribai

Nenometiet ierici vai nepaklaujiet to smagiem triecieniem.

Novietojiet ierici uz stabilas, idzenas un neslidosas virsmas.

Nelietojiet ierici telpa, kuras temperatiira ir zemaka par 10°C vai augstaka par 35°C.
Parliecinieties, lai lietosanas laika atveres ierices augspusé un apakspusé bitu atvertas.
Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja lampas korpuss vai augséjais vaks ir bojats, salauzts vai ta
vispar nav.

Ja esat slimojis vai slimojat ar nopietnu depresiju, pirms ierices lietosanas konsultgjieties ar savu
arstu.

Nelietojiet So ierici ar mérki samaziniet miegam nepieciesamo stundu skaitu. lerices mérkis ir
palidzét Jums vieglak pamosties. Ta nesamazina nepiecieSamibu péc miega.

lericei nav ieslégdanas/izslégsanas slédza. Lai atvienotu ierici no elektrotikla, izvelciet elektribas
vada kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majas apstaklos un citos lidzigos apstak|os, ka pieméram,
viesnicas.

Visparigi

lericei iesp&jams izvEléties vElamo modinasanas gaismas intensitates limeni (skatiet sadalas
“Lampas lietosana” nodalu “lerices lietosana™).

Ja biezi pamostaties paragri vai pamostoties jitat galvassapes, samaziniet gaismas limeni.

Ja JUsu gulamistaba gul vél kads cilveks, Sis cilveks var netisSi pamosties no ierices gaismas pat tad,
ja &is cilveks gul lielaka attaluma no ierices. Sis fenomens rodas cilveku dazadas gaismas jutibas
rezultata.

Elektromagneétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EML). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana
ar musdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.
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Sagatavosana lietoSanai

Pulkstena iestatiSana

lespraudiet kontaktdak3u kontaktligzda.
D Displeja saks mirgot stundu norade, noradot, ka jaiestata pulkstena laiks (Zim. 6).

Lai iestatitu stundu, nospiediet izvelnes pogu + vai -.

Piezime. to var izdarit tikai pulkstena iestatiSanas izvéln€ un kad stundu indikators mirgo. Pretéja
gadijuma nospiediet pogu MENU (IZVELNE), izmantojot pogu + vai -, atlasiet pulkstena iestatiSanas
izvélni un nospiediet pogu SELECT (ATLASIT), lai apstiprinatu darbibu.Tiks atvérta pulkstena iestatiSanas
izvélne.

Nospiediet pogu SELECT (ATLASIT), lai apstiprinatu.

D Saks mirgot minusu norade (Zim. 7).

Lai iestatitu minites, nospiediet izvélnes pogu + vai -.

Nospiediet pogu SELECT (ATLASIT), lai apstiprinatu.
D lerices izvélne tiks aizvérta un displeja tiks paradits iestatitais pulkstena laiks.
Tagad ierice ir gatava lieto3anai.

Piezime. lkreiz, kad atvienojat kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas ilgak par aptuveni 15 minatém,
pulkstenis biis atkartoti jaiestata, veicot iepriek$ aprakstitas darbibas. Informaciju par pulkstena iestatita
laika mainisanu, ja kontaktdaksa joprojam ir iesprausta sienas kontaktligzda, skatiet nodalas “lerices
lietosana” sadala “Izvelnes funkcijas”.

lerices lietosana

Izvélnes funkcijas

Talak sniegts visu to funkciju apraksts, kuras iesp&jams iestatit $aja izvélné. Funkcijas izvélné tiek
raditas $ada seciba:

- Pulkstena laiks

- Modinataja laiks

- Modinataja skana (tikai HF3470)

- Displeja spilgtums: Varat izvéleties displeja spilgtuma iestatijumu no 1 lidz 4.

Izvélnes funkcijas var iestatit sadi:

Lai atvértu izvélni, nospiediet pogu MENU (IZVELNE) (Zim. 8).

Lai izveletos funkciju, nospiediet izvélnes pogu + vai -. (Zim.9)

Lai atvértu $o funkciju, nospiediet pogu SELECT (ATLASIT) (Zim. 10).
Lai mainitu iestatijumu, nospiediet izvélnes pogu + vai -. (Zim. 9)
Nospiediet pogu SELECT (ATLASIT), lai apstiprinatu (Zim. 10).
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Lampas lietoSana

lerici iesp&jams izmantot arT ka naktslampinu.
Lai ieslegtu lampu, nospiediet lampas ieslegsanas/izslégsanas pogu. (Zim.11)

Spiediet gaismas intensitates pogas + un -, lai mainitu gaismas intensitati (Zim. 12).
Varat izvéléties gaismas intensitates iestatijumu no 1 fidz 20.

Piezime. Lampa ieslegsies p€c aptuveni 1 sekundes.Tas ir normdli, jo tai ir jauzsilst.

Piezime. Atlasita gaismas intensitate tiks automatiski iestatita art ka modindtdja gaismas intensitates
limenis.

Padoms. Lietojot ierici pirmo reizi, iestatiet gaismas intensitati uz 20. Kad pamodisities, parbaudiet, kuru
gaismas intensitates limeni ierice ir sasniegusi, 1si nospieZot gaismas intensitates pogu + vai -. Displeja
tiks paradits pasreiz&jais modinatdja gaismas intensitates imenis. Nakamajai dienai iestatiet modinatdja
gaismas intensitati uz So fimeni.

Lai izslegtu lampu, nospiediet lampas ieslegSanas/izsleégsanas pogu.

Modinataja iestatiSana

lestatot modinataju, jaizvélas vélamais modinataja laiks un skanas veids (tikai HF3470). Modinatajs ir
iestatits, ja displeja redzams modinataja simbols. Gaismas intensitate pédéjo 30 mindsu laika pirms
modinataja ieslégSanas laika pakapeniski palielinasies [idz atlasitajam limenim. Skana péc iestatita
modinataja ieslégsanas laika 90 sekunzu laika pakapeniski k|Us skalaka lidz atlasitajam fimenim.

Piezime. Gaismas intensitati var iestatit, nospieZot gaismas ieslégSanaslizslegSanas pogu un péc tam

nospieZot gaismas intensitates pogu + vai -, savukart modinataja skajumu var iestatit, nospieZot skajuma

palielinaSanas vai samazinasanas pogu. Ja nevélaties, lai jiis pamodina lampa vai skana, iestatiet gaismas

intensitates vai skajJuma limeni ka 0. Skatiet $is nodalas sadalas “Lampas lietoSana” un “Radio/skajums”.

Lai ieslegtu modinataju, spiediet vadibas sviru lejup uz vidg€jo poziciju. (Zim. 13)

D Saks mirgot modinataja laika stundu norade (Zim. 14).

D Laiiestatitu laiku, izpildiet no 2.[idz 5. darbibai. Ja modinataja laiks noradits pareizi, vienkarsi
uzgaidiet dazZas sekundes.

Lai iestatitu stundu, nospiediet izvélnes pogu + vai - (Zim. 9).

Piezime. So darbibu var veikt tikai tad, kad mirgo stundu indikators. Pret&ja gadijuma atkartoti
nospiediet vadibas sviru augsup un lejup, lai atvértu modinataja laika iestatiSanas izvelni. Modinatdja
laiku varat iestatit ari izvélné. Skatiet $is nodalas sadaju “Izvélnes funkcijas”.

Nospiediet pogu SELECT (ATLASIT), lai apstiprinatu (Zim. 10).

D Saks mirgot modinataja mintsu stundu norade (Zim. 15).

Lai iestatitu mindtes, nospiediet izvélnes pogu + un -. (Zim.9)

Nospiediet pogu SELECT (ATLASIT), lai apstiprinatu, vai uzgaidiet dazas sekundes (Zim. 10).
D lerices izvélne tiks aizverta un displeja tiks paradits pulkstena laiks.
Modinatdjs ir iestatits.

Modinataja izslégsana
Lai izslegtu modinataja funkciju, spiediet vadibas sviru augsup uz augséjo poziciju.
Piezime. lampa paliks ieslégta un izgaismos istabu. Lampu var izslégt, nospiezot gaismas ieslégsanas/
izsleg§anas pogu.

Piezime. Péc 90 miniitém modinatdjs (skana un/vai gaisma) tiks automatiski izslégts.
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Modinataja skanas iestatiSana (tikai HF3470)
Skatiet augstak sadalu “lzvélnes funkcijas”.
Varat izvéléties $adas skanas:
- Radio (Zim.16)
- Putni (Zim.17)
- Pikstiens (Zim.18)

Snauda

Kad modinatajs ieslégsies, spiediet vadibas sviru lejup uz apaks$gjo poziciju. (Zim.19)
D Lampa joprojam degs ar atlasito intensitates [imeni, tomér modinataja skana tiks izslegta. Pec
9 minutém ta automatiski atkal tiks ieslegta.

Piezime. 9 minsu snaudas laiks ir fikséts. So laiku nav iesp&jams maintt.
Piezime. Ja vadibas sviru nospiedisit parak stipri uz leju, ta var parslégties atpakal izslegta pozicija.

Modinataja demonstrésana
Ja vélaties Tsi (60 sekundes) parbaudit gaismas un skanas limena pakapenisku palielinasanu, aktivizéjiet
ierices parbaudes funkciju.

DaZas sekundes spiediet vadibas sviru lejup uz apaksejo poziciju, lidz displeja tiks paradits
TEST (PARBAUDE) (Zim. 20).

Lai apturetu demonstraciju, atkartoti spiediet vadibas sviru lejup.

Piezime. lerice turpinas modinatdja demonstréSanu, lidz atkartoti nospiedisit vadibas sviru. Parbaude tiks
automatiski izslegta péc 9 stundam.

Radio/skalums (tikai HF3470)

Lai ieslegtu radio, nospiediet radio ieslégsanas/izslégsanas pogu. (Zim.21)
Lai izveletos radio frekvenci, nospiediet izvélnes pogu + vai -. (Zim. 9)

Padoms. Lai automatiski meklétu radio frekvences, nospiediet un turiet nospiestu izvélnes pogu + vai -
aptuveni 2 sekundes.

Padomes. Lai nodrosinatu labu radio signdlu, pilniba izvelciet antenu un mainiet tas novietojumu, lidz
atrodat poziciju, kura frekvence tiek vislabak uztverta.

Lai izslegtu radio, atkartoti nospiediet radio ieslegsanas/izslegsanas pogu.
Skalums

Lai iestatitu skalumu, nospiediet skaluma palielinasanas vai samazinasanas pogu. (Zim.22)
HF3470: varat izvéléties skaluma limeni no 1 lidz 20. HF3465: varat izvéléties skaluma limeni no 1 lidz
10.

Piezime. Atlasitais skaJuma limenis tiks automatiski iestatits ari ka modinataja skajuma limenis.
Displeja spilgtuma iestatiSana
Lai atvértu izvélni, nospiediet pogu MENU (IZVELNE) (Zim. 8).

Lai atlasitu displeja spilgtuma iestatiSanas izvélni, nospiediet izvélnes pogu + vai - (Zim.9).

Lai atvertu displeja spilgtuma iestatiSanas izvelni, nospiediet pogu SELECT
(IZVELNE) (Zim. 10).

Lai mainitu displeja spilgtumu, nospiediet izvélnes pogu + vai - (Zim. 9).
Nospiediet pogu SELECT (ATLASIT), lai apstiprinatu (Zim. 10).
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Tirisana un kopsSana

lerices tirisanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tiriSanas lidzek|us vai agresivus
skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Regulari notiriet puteklus ierices arpuse, izmantojot sausu draninu.

Pirms tirat ierici, izvelciet elektribas vada kontaktdak3u no kontaktligzdas.
Nosusiniet ierices korpusu ar sausu draninu.

Nelaujiet Gdenim ieplist iericé vai nesmidziniet uz ierices tdeni (Zim. 3).

Rezerves dalas

Iznemot spuldzi, ierice nesatur nekadas detalas, kuras ir nomainamas.

Ja spuldze izdeg vai samazinas tas gaismas starojums, spuldze ir janomaina (skatiet ari nodalu
“Svarigi"). Spuldze janomaina pret Philips Halogen spuldzi, 50 W, 12V, GY6.35.Tikai §7 spuldze
nodrosina pareizo gaismas intensitati.

Piezime. Sai iericei paredzéts lietot tikai paSekranéjosas spuldzes (Zim. 23).
Plasaku informaciju skatiet nodala “Garantija un tehniska apkope”.

Spuldzes nomaina

Pirms spuldzes nomainas atvienojiet ierici no tikla.
Laujiet iericei apméram 15 minutes atdzist.

Atbrivojiet iekartas vaku, nospieZot uz ta un pagriezot pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam, lidz simbols O uz vaka nonak viena [iment ar simbolu ® uz lampas
korpusa. (Zim.24)

Nonemiet vaku. (Zim.25)
Izskriivéjiet veco spuldzi no spuldzes turétaja (Zim. 26).
A levietojiet jaunas spuldzes tapas spuldzes turétaja. (Zim.27)

Nepieskarieties lampai. Lai nomainitu spuldzi, izmantojiet auduma gabalu vai
papira dvieli (Zim. 28).

Novietojiet vaku atpakal uz lampas.

Bl Noslgdziet vaku, pagriezot pulkstenraditaja kustibas virziena, lidz simbols @ uz vaka un
simbols ® uz lampas korpusa ir vienada liment. (Zim.29)

Piederumu pasiitisana

Lai iegadatos piederumus 3ai iericei, ladzu, apmekléjiet mlsu tieSsaistes veikalu vietné
www.shop.philips.com/service. Ja tiessaistes veikals jUsu valsti nav pieejams, vérsieties

pie sava Philips izplatrtaja vai Philips servisa centra. Ja jums radusas gritibas ar piederumu iegadi
savai iericei, lidzu, sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti. Kontaktinformacija
pieejama pasaules garantijas bukleta.

Vide

- Pécierices kalpoSanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida jUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 30).
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Garantija un apkope

Ja nepiecieSama apkope, informacija vai palidziba, apmekigjiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti.
Ta talruna numurs noradits pasaules garantijas brosira. Ja jusu valsti nav klientu apkalposanas
centra, griezieties pie vietéja Philips precu izplatitja.

Traucéjummeklésana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kuram varat sastapties, izmantojot ierici. Ja
nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak redzamo informaciju, sazinieties ar savas valsts Klientu
apkalposanas centru.

Problema INSIEIY

lerice nedarbojas. lespéjams, kontaktdaksa nav pareizi iesprausta kontaktligzda. lespraudiet
kontaktdaksu kontaktligzda pareizi.

lespéjams, nenotiek stravas padeve. Parbaudiet, vai strava tiek pievadita,
pievienojot citu ierici.

lerice darbojas pareizi, lesp&jams, lampai ir beidzies darbmiza termins. Paredzétais

tomér lampa vairs lampas darbmiza termins ir ilgaks par 4 000 stundam (vairak neka 4 gadi

nedarbojas. normalos lietoSanas apstak|os). Darbmdiza termins ir atkarigs no ierices
lietoSanas apstakliem. Intensivas lietosanas gadijuma lampas darbmaza
termins var samazinaties. Ja lampa sabojajas, varat iegadaties jaunu.
sazinieties ar Philips Klientu apkalpoSanas centru sava valstl.

Lietosanas laika ierice  Tas ir normali, jo ierici uzkarsé spuldzes gaisma un elektronika. Pirms

sakarst. spuldzes nomainas vienmér laujiet iericei atdzist.

lestatot atskirigas Izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas un vélreiz iespraudiet to.

funkcijas, ierice Ja kontaktdaksu iespraudisiet aptuveni péc 15 mindtém, ierice atcerésies

nereage. visus iestatijumus. Ja kontaktdaksu iespraudisiet péc ilgaka laika, iericei tiks
atiestatiti ripnicas iestatijumi.Visas funkcijas bis jaiestata no jauna.

leslédzoties lespéjams, tika iestatits parak zems gaismas intensitates imenis. Palieliniet

modinatajam, lampa gaismas intensitates imeni.

neieslédzas.

lesp&jams, modinataja funkcija tika izslégta, iestatot vadibas sviru augséja
pozicija. Lai ieslégtu modinataja funkciju, iestatiet vadibas sviru vidéja
poZicija.

lesp&jams, ierice ir bojata. Sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas
centru sava valstl.

Lampa neiedegas Lampa ieslédzas péc aptuveni 1 sekundes.Tas ir normali, jo tai ir jauzsilst.
uzreiz péc tas
ieslégsanas.
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Problema Risinajums

leslédzoties
modinatajam,
neieslédzas ta skana.

HF3470: radio
nedarbojas.

HF3470: radio rada
sprakskésanai lidzigu
skanu.

Vakar modinatajs

ieslédzas. Tacu Sodien
tas neieslédzas.

Modinatajs neieslédzas

9 mindtes péc tam,
kad vadibas svira tika
nospiesta snaudas
reZima.

Gaisma pamodina
parak agri.

Gaisma pamodina
parak Vélu.

Lampas gaisma mirgo.

lespgjams, tika iestatits parak zems skanas limenis. Lai iestatitu augstaku
skanas limeni, skatiet nodalas “lerices lietosana” sadalu "“Radio/skalums’.

lesp&jams, modinataja funkcija tika izslégta, iestatot vadibas sviru augséja
pozicija.

Ja ka modinataja skanu izvéljaties radio, iesp€jams, radio ir bojats. Lai
parbauditu, vai tas darbojas, izslédziet modinataju un péc

tam ieslédziet radio. Ja radio nedarbojas, sazinieties ar Philips Klientu
apkalposanas centru sava valstl.

lespé&jams, radio ir bojats. Sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas
centru sava valstl.

lesp&jams, iestatijat parak zemu skaluma limeni. Palieliniet to.

lesp&jams, apraides signals ir vajs. Regulgjiet frekvenci (skatiet sadalas
“lerices lietosana” nodalu “Radio/skalums”) un/vai mainiet antenas
novietojumu, to kustinot. Parliecinieties, vai antena ir pilniba atritinata.

lespgjams, modinataja funkcija tika izslégta, iestatot vadibas sviru augséja
pozicija.

lesp&jams, tika iestatits parak zems skanas limenis un/vai gaismas
intensitates limenis. lestatiet augstaku skanas un/vai gaismas intensitates
fimeni.

lesp&jams, notika stravas padeves partraukums, kas ilga vairak par
aptuveni 15 minGtém. Tada gadijuma iericei tiks atiestatiti ripnicas
iestatijumi.Visas funkcijas bds jaiestata no jauna.

lespé&jams, vadibas svira tika nospiesta ar tadu spéku, ka ta parslédzas
atpakal izslégta pozicija.

lesp&jams, skaluma limenis tika iestatits uz O.

lespgjams, tika iestatits nepiemérots gaismas intensitates fimenis. Ja tiekat
pamodinats parak agri, méginiet iestatit zemaku gaismas intensitates

limeni. Ja gaismas intensitates imena 1. iestatijums nav pietiekami zems,
parvietojiet ierici talak no gultas.

lesp&jams, ierice ir novietota zemak par jlsu galvas limeni. Parliecinieties,
vai ierice atrodas tada augstuma, ka tas gaismu nebloké gulta, sega vai
spilvens. Tapat parliecinieties, vai ierice nav novietota parak talu.

lespé&jams, ierices spriegums nav atbilstoss. Parbaudiet, vai uz ierices
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu majas.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikéw produktdw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdéj produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Lampa Philips Wake-up Light zapewnia wigkszy komfort budzenia. W ciagu 30 minut przed
ustawionym czasem budzenia lampa stopniowo zwieksza natgzenie $wiatta do ustawionego
poziomu. Emitowane $wiatto fagodnie przygotowuje organizm do obudzenia sig o ustawionej
godzinie. Aby budzenie byto jeszcze przyjemniejsze, moga mu towarzyszy¢ dzwieki natury lub radia
FM (tylko model HF3470).

Efekty dziatania lampy Wake-up Light

Podczas ostatnich 30 minut snu lampa Philips Wake-up Light fagodnie przygotowuje organizm do
przebudzenia. We wczesnych godzinach porannych oczy staja sie bardziej wrazliwe na $wiatto, niz po
przebudzeniu. W tym czasie Swiatto o wzglednie stabym natezeniu, ktdre symuluje wschdd stonca,
przygotowuje organizm do przebudzenia i podjecia aktywnosci. Osoby uzywajace lampy Wake-up
Light maja mniejsze trudnosci z obudzeniem sig, ogdinie lepszy nastrdj i wigcej energii po wstaniu z
t6zka. Poniewaz poszczegdlne osoby charakteryzuja sie rézna wrazliwoscia na $wiatto, lampa Wake-
up Light umozliwia dostosowanie jego natgzenia do indywidualnych potrzeb.

Wigcej informacji na temat urzadzenia Wake-up Light mozna znaleZ¢ na stronie www.philips.com.

Opis ogolny (rys. 1)

Otwory wentylacyjne

Obudowa lampy

Przewdd sieciowy

Antena

Wysdwietlacz

Wskaznik czasu zegara/budzenia

Symbol czasu zegara

Symbol budzenia

Symbol radia (tylko model HF3470)

Symbol sygnatu dzwigkowego , Ptaki” (tylko model HF3470)
Symbol sygnatu dZzwigkowego ,,Sygnat akustyczny”

Symbol jasnosci wyswietlacza

Symbol poziomu gtosnosci

Symbol czestotliwosci radiowej (tylko model HF3470)

10 Symbol $wiatta

F Przycisk menu ,,-"

Przycisk MENU

Przycisk SELECT

Przycisk menu ,,+"

Przetacznik funkgji: budzenie wyfaczone (off), budzenie wiaczone (on) oraz drzemka (snooze)
Przyciski z boku urzadzenia

Przycisk intensywnosci Swiatta ,,+"

Przycisk wiaczania/wytaczania $wiatta

Przycisk intensywnosci Swiatfa ,,-"

Przycisk zwigkszania gtosnosci

Przycisk wiaczania/wytaczania radia (tylko modele HF3470)
Przycisk zmniejszania gtosnosci
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Wazne

- Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowad na przysztosc.
- To urzadzenie ma podwdjna izolacje wg Klasy Il (rys. 2).

Niebezpieczenstwo

- Woda i elektrycznos¢ stanowia niebezpieczne pofaczenie. Nie uzywaj urzadzenia w miejscu
wilgotnym (np. w tazience lub w poblizu prysznica czy basenu).

- Uwazaj, aby nie zamoczy¢ urzadzenia i aby woda nie dostata sie do jego wnetrza (rys. 3).

Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij si¢, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napigciem w sieci elektrycznej.

- Urzadzenie moze by¢ zasilane napieciem 230V o czestotliwosci 50 Hz.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Przed otwarciem pokrywy gérnej w celu wyjecia zarédwki odtacz urzadzenie od zasilania i
odczekaj ok. 15 minut, az ostygnie. Zaréwka i metalowa czeé¢ gérnej pokrywy nagrzewaja sie
podczas uzytkowania urzadzenia. Dotknigcie ich moze spowodowac poparzenie. (rys.4)

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Zze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

- Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku w pomieszczeniach (rys. 5).

Uwaga

- Nalezy uwaza¢, aby nie upusci¢ urzadzenia ani nie naraza¢ go na silne wstrzasy.

- Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i przyczepnej powierzchni.

- Nie korzystaj z urzadzenia w otoczeniu o temperaturze nizszej niz 10°C lub wyzszej niz 35°C.

- Upewnij sie, Ze podczas uzywania urzadzenia nie sa zastoniete otwory wentylacyjne w jego
gdrnej i dolnej czesci.

- Nigdy nie uzywaj urzadzenia w przypadku zniszczenia, uszkodzenia lub braku obudowy albo
gdrnej pokrywy lampy.

- Jezeli cierpisz na depresjg, przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia skonsultyj sie z lekarzem.

- Nie uzywaj tego urzadzenia, aby zmniejszy¢ liczbe godzin snu. Lampa ta ma utatwia¢ budzenie, a
nie zmniejsza¢ zapotrzebowanie na sen.

- Urzadzenie nie ma wytacznika. Aby odtaczy¢ je od sieci elektrycznej, wyciagnij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego i podobnych zastosowan, np.
w pokojach hotelowych.

Opis ogolny

- Urzadzenie umozliwia wybdr natezenia $wiatta towarzyszacego budzeniu (patrz cze$¢ ,,Zasady
uzywania lampy” w rozdziale ,, Zasady uzywania").

- Jezeli czesto budzisz sie za wczesnie lub z bdlem gtowy, zmniejsz natezenie $wiatta.

- W przypadku dzielenia sypialni z inng osoba moze ona nieoczekiwanie budzi¢ sie pod wptywem
Swiatta emitowanego przez urzadzenie, nawet jesli znajduje sie dalej od niego.To zjawisko wynika
z réznej wrazliwosci na $wiatto.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli uzytkownik
odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukeji obstugi,
urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych badar naukowych.
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Przygotowanie do uzycia

Ustawianie zegara

Wiéz wtyczke do gniazdka elektrycznego.
D Zacznie miga¢ wskaznik godziny na wyswietlaczu, informujac o koniecznosci ustawienia
zegara (rys. 6).

Nacisnij przycisk menu + lub -, aby ustawi¢ godzine.
Uwaga: Jest to mozliwe wytqcznie w ramach menu ustawien zegara, gdy miga wskaznik godziny.W

przeciwnym razie naci$nij przycisk MENU, za pomocq przycisku menu + lub - wybierz menu ustawien
zegara, a nastepnie nacisnij przycisk SELECT, aby potwierdzi¢ wybér i przejs¢ do menu ustawien zegara.

Nacisnij przycisk SELECT, aby potwierdzié¢ wyboér.
D Zacznie miga¢ wskaznik minut (rys. 7).

Nacisnij przycisk menu + lub -, aby ustawi¢ minuty.

Nacisnij przycisk SELECT, aby potwierdzi¢ wybér.
D Urzadzenie wyjdzie z trybu menu, a na wyswietlaczu bedzie widoczny ustawiony czas zegara.
Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Uwaga: Kazdorazowo po wyjeciu wtyczki z gniazdka elektrycznego na diuzej niz 15 minut konieczne
jest ponowne ustawienie zegara w sposéb opisany powyzej. Aby zmieni¢ ustawienie zegara bez
wyjmowania wtyczki z gniazdka elektrycznego, patrz czes¢ ,,Funkcje menu” w rozdziale ,,Zasady
uzywania”.

Zasady uzywania

Funkcje menu

Ponizej znajduje sig opis wszystkich funkgji, ktére mozna ustawi¢ w menu. Sa one dostepne w menu
w nastepujacej kolejnosci:

- Czas zegara

- Czas budzenia

- Sygnat budzenia (tylko model HF3470)

- Jasnos$¢ wyswietlacza: umozliwia wybér stopnia jasnosci wyswietlacza w zakresie od 1 do 4.
Funkcje menu mozna ustawi¢ w nastgpujacy sposéb:

Nacisnij przycisk MENU, aby przejs¢ do menu (rys. 8).

Nacisnij przycisk menu + lub -, aby wybra¢ funkcje. (rys.9)

Nacisnij przycisk SELECT, aby przejs¢ do wybranej funkcji (rys. 10).

Nacisnij przycisk menu + lub -, aby zmieni¢ ustawienie. (rys.9)

Nacisnij przycisk SELECT, aby potwierdzi¢ wybor (rys. 10).
Zasady uzywania lampy

Urzadzenia mozna uzywac jako lampki nocnej.
Aby wihaczy¢ lampe, nacisnij przycisk wiaczania/wytaczania lampy. (rys.11)

Nacisnij przycisk intensywnosci swiatta + lub -, aby wybrac¢ intensywnos¢ swiatta (rys. 12).
NatezZenie Swiatta mozna ustawi¢ w zakresie od 1 do 20.

Uwaga: Lampa zapala sig po uplywie ok. 1 sekundy. Jest to normalne zjawisko zwiqzane z koniecznosciq
nagrzania si¢ lampy.

Uwaga:Wybrany poziom natezenia $wiatta jest takze automatycznie ustawiany dla funkgji budzenia.
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Wskazowka: Podczas uzywania urzqdzenia po raz pierwszy ustaw natezenie $wiatta na wartos¢ 20.W
chwili obudzenia sie sprawdz osiqgniety poziom natezenia $wiatta, naciskajqc krétko przycisk
intensywnosci $wiatta + lub -. Spowoduje to wyswietlenie na wyswietlaczu aktualnej wartosci natezenia
swiatta dla funkgji budzenia. Ustaw te wartos¢ dla budzenia nastepnego dnia.

Aby wylaczy¢ lampg, ponownie nacisnij przycisk wiaczania/wyfaczania lampy.

Ustawianie alarmu

Podczas ustawiania alarmu uzytkownik wybiera godzine budzenia oraz (tylko w przypadku modelu
HF3470) rodzaj dzwieku, ktdry bedzie towarzyszyt budzeniu. Alarm jest ustawiony, gdy na
wyswietlaczu jest widoczny symbol budzenia. Natezenie $wiatta stopniowo wzrasta do ustawionego
poziomu w ciggu 30 minut przed uruchomieniem alarmu. Gto$nos¢ dzwieku stopniowo wzrasta do
ustawionego poziomu przez 90 sekund po uruchomieniu alarmu.

Uwaga: Natezenie swiatta mozna ustawic, naciskajqc przycisk wiqczanialwylqczania swiatta, a nastepnie
przycisk intensywnosci swiatta + lub -. Glosnos¢ alarmu mozna ustawic, naciskajqc przycisk zwiekszania
lub zmniejszania gtosnosci. Jesli chcesz obudzic sie tylko przy $wietle lampy lub sygnale dzwigkowym,
ustaw natezenie $wiatta lub poziom gtosnosci na wartos¢ 0 (patrz czesci ,,Zasady uzywania lampy” oraz
,,Radio i glosnos¢” w tym rozdziale).

Ustaw przetacznik w sSrodkowym potozeniu, aby wiaczy¢ budzenie. (rys. 13)

D Zacznie migaé wskaznik czasu budzenia (rys. 14).

D Aby ustawic czas, wykonaj czynnosci opisane w punktach od 2 do 5. Jesli czas budzenia jest
wiasciwy, odczekaj kilka sekund.

Nacisnij przycisk menu + lub -, aby wybra¢ godzine (rys. 9).

Uwaga: Jest to mozliwe tylko wtedy, gdy miga wskaznik godziny.W przeciwnym razie przesun
przetqcznik w gére i ponownie w dot, aby przejs¢ do trybu ustawien czasu budzenia. Czas budzenia
mozna ustawic takze w menu (patrz czes¢ ,,Funkcje menu” w tym rozdziale).

Nacisnij przycisk SELECT, aby potwierdzi¢ wybor (rys. 10).
D Zacznie miga¢ wskaznik minut czasu budzenia (rys. 15).

Nacisnij przycisk menu + lub -, aby wybra¢ minuty. (rys.9)

Nacisnij przycisk SELECT, aby potwierdzi¢ wybor lub odczekaj kilka sekund (rys. 10).
D Urzadzenie wyjdzie z trybu menu, a na wyswietlaczu bedzie widoczny czas zegara.
Czas budzenia zostat ustawiony.

Wrytaczanie alarmu
Aby wytaczy¢ funkcje alarmu, przesun przefacznik do gdrnego potozenia.

Uwaga: Lampa pozostanie wiqczona i bedzie oswietla¢ pomieszczenie. Mozna jq wytqczyd, naciskajqc
przycisk wiqczanialwytqczania swiatta.

Uwaga:Alarm (sygnat dzwiekowy illub swiatto) wytqcza sie automatycznie po 90 minutach.

Ustawianie sygnatu budzenia (tylko model HF3470)
Patrz czes¢ , Funkcje menu” powyzej.
Mozna wybra¢ jeden z nastepujacych sygnatéw dzwiekowych:
- Radio (rys. 16)
- Ptaki (rys.17)
- Sygnat akustyczny (rys.18)
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Drzemka

Po wiaczeniu sig alarmu przesun przefacznik do dolnego potozenia. (rys.19)
D Lampa bedzie dalej $wieci¢ na okreslonym poziomie intensywnosci, zostanie natomiast
wylaczony sygnat alarmu.Wlaczy sie on ponownie automatycznie po 9 minutach.

Uwaga: 9-minutowy czas drzemki jest ustawiony na stafe i nie mozna go zmienic.

Uwaga: Zbyt mocne nacisniecie przetqcznika moze spowodowac, ze ,,przeskoczy” do potozenia
wylqczenia.

Demonstracja dziatania alarmu
Aby zobaczy¢ krdtka, 60-sekundowa demonstracje stopniowo zwigkszajacego sie natezenia Swiatfa i
dzwieku, whacz funkcje testu urzadzenia.

Przesun przefacznik na kilka sekund do dolnego potozenia, az na wyswietlaczu pojawi sie
napis ,, TEST” (rys. 20).

Przesun ponownie przetacznik w dot, aby przerwaé demonstracje.

Uwaga: Urzqdzenie dziata w trybie demonstracji do czasu ponownego uzycia przetqcznika. Test zostanie
automatycznie przerwany po 9 godzinach.

Radio i gtosnos¢ (tylko model HF3470)

Aby wiaczy¢ radio, nacisnij przycisk wiaczania/wytaczania radia. (rys.21)
Aby wybrac zadang czestotliwos¢ radia, nacisnij przycisk menu + lub -. (rys.9)

Wskazéwka:Aby automatycznie wyszukac czestotliwosci radiowe, nacisnij i przytrzymaj przycisk menu +
lub - przez okoto 2 sekundy.

Wskazéwka:W celu zapewnienia dobrego odbioru sygnatu radiowego catkowicie rozwin antene i
poruszaj niq, aby znalez¢ potozenie, w ktérym odbiér jest najlepszy.

Aby wytaczy¢ radio, ponownie nacisnij przycisk wiaczania/wytaczania radia.
Volume (Gto$nos¢)

Aby ustawic gtosnosc, nacisnij przycisk zwiekszania lub zmniejszania gtosnosci. (rys.22)
Model HF3470: Poziom gto$nosci mozna ustawi¢ w zakresie od 1 do 20. Model HF3465: Poziom
gtosnosci mozna ustawi¢ w zakresie od 1 do 10.

Uwaga:Wybrany poziom glosnosci jest takze automatycznie ustawiany dla funkcji budzenia.

Ustawienie jasnosci wyswietlacza

Nacisnij przycisk MENU, aby przejs¢ do menu (rys. 8).

Nacisnij przycisk menu + lub -, aby wybra¢ menu jasnosci wyswietlacza (rys. 9).
Nacisnij przycisk SELECT, aby przejs¢ do menu jasnosci wyswietlacza (rys. 10).
Nacisnij przycisk menu + lub -, aby zmieni¢ jasnos$¢ wyswietlacza (rys. 9).

Nacisnij przycisk SELECT, aby potwierdzi¢ wybor (rys. 10).
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Czyszczenie i konserwacja

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, sSrodkow sciernych ani zracych ptynow,
takich jak benzyna lub aceton.

Regularnie odkurzaj obudowe urzadzenia sucha szmatka.

Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Wytrzyj obudowe urzadzenia sucha szmatka.

Uwazaj, aby nie zamoczy¢ urzadzenia i aby woda nie dostata si¢ do jego wnetrza (rys. 3).

Wymiana

Urzadzenie nie zawiera zadnych czedci wymagajacych obstugi lub wymiany z wyjatkiem zardwki.
Zardéwke nalezy wymieni¢, gdy przestanie éwieci¢ lub spadnie jej wydajnoé¢ (patrz réwniez rozdziat
,Wazne"). Zaréwke mozna wymieni¢ wytacznie na halogenowa zaréwke Philips 50 W, 12 V. GY6.35.
Tylko ten typ zardwki zapewnia odpowiednig intensywnos¢ $wiatta.

Uwaga:To urzqdzenie jest przeznaczone do uzytkowania wylqcznie z Zaréwkami wyposazonymi we
wiasnq osfone (rys. 23).
Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w rozdziale , Gwarancja i serwis'.

Wymiana zarowki

Przed wymiang zaréwki wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.
Odczekaj okoto 15 minut, az urzadzenie ostygnie.

Odblokuj gérna pokrywe urzadzenia, naciskajac ja i obracajac w lewo, az symbol O na gornej
pokrywie znajdzie si¢ naprzeciw symbolu @ na obudowie lampy. (rys. 24)

Zdejmij gorna pokrywe. (rys.25)
Wykreé zuzyta zaréwke z oprawy (rys. 26).
A Wsun styki nowej zaréwki do oprawy. (rys.27)

Nie dotykaj zarowki palcami. Podczas wktadania zarowki uzyj szmatki lub papierowego
recznika (rys. 28).

Zat6z gérng pokrywe ponownie na urzadzenie.

Il Zablokuj gorna pokrywe, obracajac ja w prawo, az symbol @ na gérnej pokrywie znajdzie sie
naprzeciw symbolu @ na obudowie lampy. (rys.29)

Zamawianie akcesoriow

Aby zakupi¢ akcesoria do tego urzadzenia, odwiedz nasz sklep internetowy pod adresem
www.shop.philips.com/service. Jedli sklep internetowy nie jest dostepny w Twoim kraju,
skontaktuj sie ze sprzedawca produktéw firmy Philips lub centrum serwisowym firmy Philips.
W przypadku trudnosci z zakupem akcesoriéw skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips. Informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjne;.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizagji.
Stosowanie si¢ do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 30).
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Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw odwiedzZ nasza
strone internetowa www.philips.com/support lub skontaktu;j sie z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips. Numer telefonu znajduje sie na ulotce gwarancyjnej. Jesli w danym kraju nie ma
takiego centrum, zwrd¢ sie o pomoc do lokalnego sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Rozwiazywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknad, korzystajac z
urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza si¢ niewystarczajace do rozwiazania problemu, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta.

Problem Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata. By¢ moze wtyczka jest nieprawidtowo podfaczona do gniazdka
elektrycznego. Wiéz wtyczke do gniazdka we wihasciwy sposéb.

By¢ moze nastapita awaria zasilania. Sprawdz, czy w gniazdku jest
napiecie, podfaczajac do niego inne urzadzenie.

Urzadzenie dziata By¢ moze dobiegta konca zywotnos¢ zardwki. Przewidywana zywotno$é
prawidtowo, ale nie zaréwki wynosi ponad 4000 godzin (ponad 4 lata normalne;
dziata lampa. eksploatacji). Zywotnos¢ zalezy od sposobu eksploatacji urzadzenia. W

przypadku intensywnej eksploatacji zaréwka moze dziata¢ krécej. Jesli
przestanie dziata¢, zamdw nowa. W tym celu skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Urzadzenie mocno Jest to zjawisko normalne. Urzadzenie nagrzewa sie od ciepta
nagrzewa si¢ podczas wytwarzanego przez zardwke i uktady elektroniczne. Przed
dziafania. przystapieniem do wymiany zaréwki odfacz urzadzenie od zasilania i

odczekaj, az ostygnie.

Urzadzenie nie reaguje, Wyciagnij wtyczke z gniazdka elektrycznego i wtéz ja ponownie. Jedli

gdy prébuje ustawic ponowne podtaczenie do zasilania nastapi w ciagu ok. 15 minut, zostana

rézne funkcje. zachowane wszystkie ustawienia urzadzenia. W przeciwnym razie
zostang przywrdcone ustawienia fabryczne urzadzenia. Konieczne
bedzie ponowne ustawienie wszystkich funkgji.

Lampa nie zapala sie w  By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom natezenia Swiatta. Zwigksz
momencie poziom natezenia Swiatfa.
uruchomienia alarmu.

By¢ moze wytaczono funkgje alarmu, ustawiajac przetacznik w gérnym
potozeniu. Aby wiaczy¢ funkcje alarmu, ustaw przefacznik w $rodkowym
potozeniu.

By¢ moze urzadzenie jest uszkodzone. Skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Lampa nie zapala si¢ Lampa zapala si¢ po uptywie ok. 1 sekundy. Jest to normalne zjawisko
natychmiast po zwiazane z koniecznoscig nagrzania sig lampy.
wiaczeniu.
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Problem Rozwiazanie

W momencie wiaczenia By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom gtosnosci. Aby zwiekszyé
sie alarmu nie stychac gtosnos¢, patrz czes¢ ,Radio i gtosnos¢” w rozdziale ,,Zasady uzywania”.
dzwieku.
By¢ moze wytaczono funkcje alarmu, ustawiajac przetacznik w gérnym
pofozeniu.
Jezeli jako sygnat alarmu wybrano radio, moze to oznacza¢, ze radio jest
uszkodzone. Po wytaczeniu alarmu wiacz radio, aby sprawdzi¢, czy dziata.

Jedli nie, skontaktuj sig z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim
kraju.

Model HF3470: Radio Radio moze by¢ uszkodzone. Skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta

nie dziata. firmy Philips w swoim kraju.
Prawdopodobnie ustawiono zbyt niska gtosnos¢. Zwigksz poziom
gtosnosci.
Model HF3470: Z radia  By¢ moze sygnat stacji jest staby. Wyreguluj czestotliwos¢ (patrz rozdziat
dobiega trzeszczacy ,Zasady uzywania”, cze$¢ ,Radio i gtosnos¢”) i/lub zmier potozenie
odgfos. anteny. Sprawdz, czy antena zostata catkowicie rozwinigta.
Woczoraj alarm By¢ moze wytaczono funkcje alarmu, ustawiajac przetacznik w gérnym
uruchomit sie pofozeniu.

prawidtowo, ale nie
wiaczyt sie dzisiaj.

By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom glo$nosci i/lub natezenia $wiatta.
Ustaw wyzszy poziom glodnosci i/lub natezenia $wiatfa.

By¢ moze wystapita awaria zasilania trwajaca dtuzej niz 15 minut. W
takiej sytuacji zostaty przywrdcone ustawienia fabryczne urzadzenia.
Konieczne jest ponowne ustawienie wszystkich funkgji.

Alarm nie uruchomit sie Prawdopodobnie przesunieto przetacznik zbyt mocno, co spowodowato
po 9 minutach od jej ,przeskoczenie” do potozenia wylaczenia (off).

przesuniecia

przefacznika w dét w

celu wiaczenia drzemki.

Prawdopodobnie ustawiono gtosnos¢ na wartos¢ 0.

Swiatto budzi mnie za By¢ moze wybrany poziom natezenia $wiatta jest dla Ciebie niewfasciwy.
wczesdnie. Jezeli budzisz sie za wczesnie, sprébuj zmniejszy¢ natezenie $wiatta. Jesli
Swiatto o natezeniu 1 jest zbyt intensywne, odsun urzadzenie od tdzka.

Swiatto budzi mnie zbyt  By¢ moze urzadzenie znajduje sie nizej niz Twoja glowa. Umies¢ je na

pozno. takiej wysokosci, aby 16zko, kotdra lub poduszka nie zastaniaty Swiatta.
Sprawdz réwniez, czy urzadzenie nie znajduje sie w zbyt duzej
odlegtosci.

Lampa miga. Urzadzenie moze nie by¢ dostosowane do napiecia sieci, do jakiej

zostato podfaczone. Sprawdz, czy napigcie wskazane na tabliczce
znamionowej odpowiada napieciu w lokalnej sieci.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Philips Wake-up Light vd ajuta sa vd treziti intun mod mai pldcut. Intensitatea luminoasd a lampii
creste treptat la nivelul setat In cele 30 de minute dinaintea orei de trezire setate. Lumina vd
pregateste bland corpul pentru trezire la ora programatd. Pentru a face trezirea o experienta si mai
placutd, puteti folosi sunete de trezire naturale sau radioul FM (numai la modelul HF3470).

Efectele Wake-up Light

Philips Wake-up Light vd pregdteste bland corpul pentru trezire, in ultima jumdtate de ora de somn.
La primele ore ale diminetii, ochii nostri sunt mai sensibili la lumina decat in starea de veghe.Tn
aceasta perioada, nivelurile de lumina relativ scazute ale unui rasdrit de soare natural simulat ne
pregatesc corpul pentru trezire si fnviorare. Persoanele care utilizeaza Wake-up Light se trezesc mai
usor, au o dispozitie generald mai buna dimineata si se simt mai energice. Deoarece sensibilitatea la
lumina diferd pentru fiecare persoand, puteti seta intensitatea luminoasa a Wake-up Light la un nivel
care sd corespunda sensibilitatii dvs. la lumind pentru un Tnceput de zi optim.

Pentru mai multe informatii despre Wake-up Light, accesati www.philips.com.

Descriere generala (fig. 1)

Orificii de aerisire

Carcasd lampa

Cablu de alimentare

Antend

Afisaj

Indicator de ord al orei ceasului/orei de alarma

Simbol ora ceas

Simbol alarma

Simbol pentru radio (numai la modelul HF3470)
Simbol sunet ,,Pasari” (numai la modelul HF3470)
Simbol sunet ,,Bip”

Simbol luminozitate afisaj

Simbol nivel de sunet

Simbol pentru frecventa radio (numai pentru HF3470)
10 Simbol lumind

F  Butonul Meniu ,,-"

Buton MENU (Meniu)

Butonul SELECT (Selectare)

Butonul Meniu ,,+"

Comanda cu pozitiile ,,alarmd opritd”, ,,alarma pornitd” si ,repetare alarma”
Butoanele de pe partea laterald a aparatului

Buton ,,+" pentru intensitatea luminoasd

Buton de aprindere/stingere a luminii

Buton ,,-" pentru intensitatea luminoasa

Buton de crestere a volumului

Buton de pornire/oprire a radioului (numai la modelul HF3470)
Buton de reducere a volumului
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Important

- Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de utilizarea aparatului si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.
- Acest aparat este dublu izolat, conform Clasei Il (fig. 2).

Pericol

- Apasi electricitatea sunt o combinatie periculoasd. Nu folositi aparatul in medii umede (de ex.n
baie, langa dus sau langd piscind).

- Nu ldsati apa sa patrunda n aparat si nu vdrsati apa pe acesta (fig. 3).

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

- Aparatul este adecvat pentru tensiuni de retea de 230V si frecvente de 50 Hz.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat In domeniu, pentru
a evita orice accident.

- Lasati intotdeauna aparatul sd se rdceascd timp de aproximativ 15 minute Tnainte de a deschide
capacul superior pentru a scoate lampa. Lampa si partea metalicd a capacului superior devin
fierbinti In timpul utilizarii si va pot arde degetele cand le atingeti. (fig. 4)

- Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului n
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoand
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in interior (fig. 5).

Precautie

- Nu scdpati pe jos aparatul si nu-l expuneti la socuri puternice.

- Pozitionati aparatul pe o suprafatd stabild, dreapta si care nu aluneca.

- Nu utilizati aparatul in incdperi cu temperaturi mai scazute de 10°C sau mai inalte de 35°C.

- Nu obstructionati gurile de aerisire din pdrtile superioard si inferioara ale aparatului cand 1l
folositi.

- Nu utilizati niciodata aparatul in cazul in care carcasa ldmpii sau capacul superior este
deteriorat(d), rupt(d) sau lipseste.

- Daca ati suferit sau suferiti in prezent de o depresie serioasd, consultati-va cu medicul dvs.
fnainte de a incepe sa utilizati aparatul.

- Nu folositi acest aparat ca mijloc de a va reduce orele de somn. Scopul sdu este de a va ajuta sa
va treziti mai usor. Acesta nu va diminueaza nevoia de a dormi.

- Aparatul nu are intrerupator de pornire/oprire. Pentru a deconecta aparatul de la reteaua de
alimentare, scoateti-I din priza de perete.

- Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii casnice, inclusiv utilizarile similare, de exemplu in
hoteluri.

Generalitati

- Acest aparat vd permite sa alegeti nivelul de intensitate a luminii la care doriti sa va treziti
(consultati sectiunea ,,Utilizarea ldmpii”, capitolul ,Utilizarea aparatului”).

- Daca va treziti prea devreme sau cu durere de cap, reduceti nivelul luminii.

- Daca impartiti dormitorul cu alta persoand, aceasta se poate trezi neintentionat datorita luminii
aparatului chiar dacd se afld la distantd mai mare de aparat. Acest fenomen rezultd din
diferentele de sensibilitate luminoasa intre diverse persoane.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Setarea ceasului

Introduceti stecherul in priza.
D Indicatorul de ori de pe afisaj incepe sa clipeasca pentru a arata ca trebuie sa setati ora
ceasului (fig. 6).

Apasati butonul de meniu + sau - pentru a seta ora.

Notd: Puteti face acest lucru doar cdnd sunteti in meniul de setare a ceasului si cand indicatorul de ord
clipeste. in caz contrar, apdsati butonul MENU (Meniu), utilizati butonul de meniu + sau - pentru a
selecta meniul de setare a ceasului si apdsati butonul SELECT (Selectare) pentru confirmare.Va aflati
acum in meniul de setare a ceasului.

Apasati butonul SELECT pentru a confirma.
D Indicatorul de minute incepe sa clipeasca (fig. 7).

Apasati butonul de meniu + sau - pentru a seta minutele.

Apasati butonul SELECT pentru a confirma.
D  Aparatul pirdseste meniul si afisajul indicd ora setatd a ceasului.
In acest moment, aparatul este gata de utilizare.

Notd: De fiecare datd cdnd scoateti stecherul din prizd mai mult de circa 15 minute, trebuie sd setati din
nou ora ceasului in modul descris mai sus. Pentru a schimba ora setatd pentru ceas cu stecherul incd in
prizd, consultati sectiunea ,,Functiile de meniu” din capitolul ,,Utilizarea aparatului”.

Utilizarea aparatului

Functiile de meniu

In continuare, gisiti o descriere a tuturor functiilor care pot fi setate n meniu. Aceste functii apar in
meniu n ordinea urmatoare:

- Ordceas

- Ordalarmd

- Sunet alarmd (numai la modelul HF3470)

- Luminozitate afisaj: Puteti alege o luminozitate a afisajului intre 1 si 4.

Puteti seta functiile meniului in modul urmator:

Apasati butonul MENU (Meniu) pentru a intra in meniu (fig. 8).
Apisati butonul de meniu + sau - pentru a selecta o functie. (fig. 9)
Apasati butonul SELECT pentru a accesa functia respectiva (fig. 10).
Apisati butonul de meniu + sau - pentru a schimba o setare. (fig. 9)
Apasati butonul SELECT pentru a confirma (fig. 10).
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Utilizarea lampii

Puteti folosi aparatul ca veioza.
Pentru a porni lampa, apasati butonul de aprindere/stingere a lampii. (fig. 11)

Apasati butoanele + si - pentru intensitatea luminoasa pentru a selecta intensitatea luminii (fig. 12).
Puteti alege o intensitate a luminii intre 1 si 20.

Notd: Dureaza aprox. 1 secundd ca lampa sd se aprindd.Acest lucru este normal, lampa trebuie
sd se incdlzeascd.

Notd: Intensitatea luminii pe care ati selectat-o este setatd automat, de asemenea, ca nivelul intensitdtii
luminii pentru alarmd.

Sugestie: Cdnd folositi aparatul pentru prima datd, setati intensitatea luminii la 20. fn momentul in care
vd treziti, verificati la ce nivel al intensitdtii luminii a ajuns aparatul apdsand scurt butonul + sau - pentru
intensitatea luminoasd. Atunci cdnd faceti acest lucru, nivelul curent al intensitdtii luminii alarmei apare
pe dfisaj. Setati intensitatea luminii alarmei la acest nivel pentru ziua urmdtoare.

Pentru a opri lampa, apasati din nou butonul de aprindere/stingere a [ampii.

Setarea alarmei

Atunci cand setati alarma, alegeti o ord pentru alarma si (numai la modelul HF3470) tipul de sunet cu
care doriti sd va treziti. Alarma este setata cand simbolul de alarmd este vizibil pe afisaj. Intensitatea
luminii creste Tncet la nivelul selectat pe parcursul ultimelor 30 de minute dinaintea orei setate pentru
alarma. Sunetul creste Incet In 90 de secunde la nivelul selectat dupa ora setatd pentru alarma.

Notd: Puteti seta intensitatea luminii apdsdnd butonul de aprindere/stingere a luminii, apoi apdsdnd
butonul + sau - pentru intensitatea luminoasd si puteti seta volumul alarmei apdsand butonul de
crestere sau reducere a volumului. Dacd nu doriti sd vd treziti cu lampa aprinsd sau cu un sunet, selectati
o intensitate a luminii sau un nivel de volum de 0. Consultati sectiunile ,,Utilizarea Idmpii” si ,,Radio/
volum” din acest capitol.

Tmpinget,i maneta de comanda in jos in pozitia de mijloc pentru a activa alarma. (fig. 13)

D Indicatorul de ord al timpul de alarma clipeste (fig. 14).

D Pentru a regla ora, urmatii pasii de la 2 la 5. Daci ora de alarma este corectd, asteptati
doar cateva secunde.

Apasati butonul de meniu + sau - pentru a selecta ora (fig. 9).

Notd: Puteti face acest lucru doar cénd indicatorul orei clipeste. In caz contrar, actionati din nou maneta
de comanda in sus si in jos pentru a intra in modul pentru ora alarmei. De asemenea, puteti seta ora
alarmei in meniu. Consultati sectiunea ,,Functiile de meniu” din acest capitol.

Apasati butonul SELECT pentru a confirma (fig. 10).
D Indicatorul de minute al alarmei incepe sa clipeasca (fig. 15).

Apisati butonul de meniu + si - pentru a selecta minutele. (fig. 9)

Apasati butonul SELECT pentru a confirma sau asteptati cateva secunde (fig. 10).
D Aparatul pariseste meniul si afisajul indicd ora ceasului.
Ora alarmei este acum setata.

Oprirea alarmei
Pentru a opri functia de alarma, impingeti in sus maneta de comandd in pozitia superioara.

Notd: Lampa rdmane aprinsd pentru a lumina camera. Puteti opri lampa apdsdnd butonul de aprindere/
stingere a luminii.

Notd:Alarma (sunet si/sau lumind) se opreste automat dupd 90 de minute.
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Setarea sunetului alarmei (numai la modelul HF3470)
Consultati sectiunea ,,Functiile de meniu” de mai sus.
Puteti alege unul dintre urmatoarele sunete:
- Radio (fig. 16)
- Pasari (fig.17)
- Bip (fig. 18)

Functia snooze

impinget,i in jos maneta de comanda in pozitia inferioara atunci cand alarma se
opreste. (fig. 19)
D Lampa continud sa fie aprinsa la nivelul de intensitate selectat, dar sunetul alarmei de opreste.
Dupa 9 minute, sunetul de trezire este redat automat din nou.
Notd:Timpul de repetare a alarmei de 9 minute este fix.Acest timp nu poate fi reglat.
Notd: Dacd impingeti in jos maneta de comandd cu prea multd fortd, aceasta poate sdri inapoi in pozitia
oprit.

Demonstratie alarma
Daca doriti sa urmariti o demonstratie rapidd (60 de secunde) a cresterii gradate a nivelului de
lumind si nivelului de sunet, activati functia de test a aparatului.

Apasati maneta de comanda in jos in pozitia inferioara pentru cateva secunde pana cand
apare TEST pe afisaj (fig. 20).

impinge’gi maneta de comanda in jos din nou pentru a opri demonstratia.

Notd:Aparatul continud sd execute demonstratia de alarmd pdnd cdnd impingeti in jos maneta de
comandd din nou.Testul se opreste automat dupd 9 ore.

Radio/volum (numai la modelul HF3470)

Pentru a porni radioul, apasati butonul de pornire/oprire a radioului. (fig.21)
Pentru a selecta frecventa radio dorita, apasati butoanele de meniu + si -. (fig. 9)

Sugestie: Pentru a scana frecventele radio automat, apdsati continuu butonul de meniu + sau - timp de
aproximativ 2 secunde.

Sugestie: Pentru a vd asigura cd receptionati un semnal radio bun, desfdsurati complet antena si
deplasati-o pdnd cdnd gdsiti o pozitie la care receptia este cea mai bund.

Pentru a opri radioul, apasati din nou butonul de pornire/oprire a radioului.
Volum

Pentru a seta volumul, apasati butonul de crestere sau reducere a volumului. (fig.22)
HF3470: Puteti alege un nivel al volumului intre 1 si 20. HF3465: Puteti alege un nivel al
volumului intre 1 si 10.

Notd: Nivelul volumului pe care l-ati selectat este setat automat, de asemenea, ca nivelul
volumului pentru alarmd.

Setarea luminozitatii afisajului

Apasati butonul MENU (Meniu) pentru a intra in meniu (fig. 8).

Apasati butonul de meniu + sau - pentru a selecta meniul pentru luminozitatea
afisajului (fig. 9).

Apisati butonul SELECT pentru a intra in meniul pentru luminozitatea afisajului (fig. 10).
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Apasati butonul de meniu + sau - pentru a schimba luminozitatea afisajului (fig. 9).
Apasati SELECT pentru a confirma (fig. 10).

Curitare si intretinere

Nu folositi niciodatd bureti de sirm3, agenti de curitare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Indepirtati cu regularitate praful de la exteriorul aparatului, folosind o cirpa uscati.

Scoateti aparatul din prizi inainte de curitare.
Curatati exteriorul aparatului cu o carpa uscata.

Nu lasati apa sd patrunda in aparat si nu varsati apa pe acesta (fig. 3).

Cu exceptia ldmpii, aparatul nu contine piese consumabile.

Lampa trebuie Tnlocuitd atunci cdnd nu se mai aprinde sau cand intensitatea luminii emise scade
(consultati si capitolul ,,Important”). Lampa trebuie Tnlocuitd cu o lampa Philips cu halogen de 50 W,
12V, GY6.35. Numai aceastd lampa oferd intensitatea luminoasd corecta.

Notd:Aparatul a fost proiectat pentru utilizare exclusiv cu Idmpi cu autoprotectie (fig. 23).
Pentru informatii suplimentare, consultati capitolul ,,Garantie si service”.

Inlocuirea lampii

Scoateti aparatul din priza Tnainte de a inlocui lampa.
Lisati aparatul sd se riceasci aproximativ 15 minute.

Deblocati capacul superior al aparatului apasandu-l si rotindu-I spre stanga, pana cand
simbolul O de pe capacul superior este aliniat cu simbolul ® de pe carcasa lampii. (fig. 24)

Tndepértat,i capacul superior. (fig. 25)
Scoateti lampa veche din dulie (fig. 26).
A Introduceti fisele noii limpi in dulie. (fig. 27)

Nu atingeti lampa cu degetele. Utilizati o carpa sau un servet de hartie cand
pozitionati lampa (fig. 28).

Reporzitionati capacul superior pe aparat.

Bl Blocati capacul superior rotindu-| spre dreapta pani cind simbolul ® de pe capacul superior
si simbolul @ de pe carcasa lampii sunt aliniate. (fig. 29)

Comandarea accesoriilor

Pentru a achizitiona accesorii pentru acest aparat, vizitati magazinul nostru online la adresa
www.shop.philips.com/service. Daca magazinul online nu este disponibil in tara dvs.,
mergeti la dealerul dvs. Philips sau un centru de service Philips. Dacd intdmpinati dificultdti in
obtinerea accesoriilor pentru aparatul dvs., contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips
din tara dvs. Gésiti detaliile de contact n garantia internationald.
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Protectia mediului

- Nuaruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 30).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com/support sau contactati centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara dvs.
Gésiti numarul de telefon in garantia internationald. Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de centru,
deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot aparea in utilizarea aparatului. Dacd nu
reusiti sa rezolvati problema folosind informatiile de mai jos, contactati centrul de asistentd pentru
clienti din tara dvs.

Problema Solutie
Aparatul nu Este posibil ca stecherul sa nu fi fost introdus corect in priza. Introduceti
functioneaza deloc. stecherul corect in priza.

Probabil cd exista o cddere de tensiune. Verificati functionarea sursei
electrice conectand un alt aparat.

Aparatul functioneaza ~ Se poate ca lampa sd fi ajuns la sfarsitul duratei de viatd. Lampa are o

corect, dar lampa nu duratd estimatd de viatd de peste 4.000 de ore (peste 4 ani de utilizare

mai functioneaza. normald). Durata de viatd depinde de utilizarea aparatului. In cazul unei
utilizdri intensive, se poate ca durata de viatd a ldmpii sd nu fie atat de
mare pe cdt vd asteptati. Dacd lampa se defecteazd, puteti comanda una
noud. Contactati centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs.

Aparatul se ncdlzeste  Acest lucru este normal, deoarece aparatul este incalzit de lumina lampii
n timpul functionarii. si de elementele electronice. Ldsati intotdeauna aparatul sa se rdceasca
nainte de a Tnlocui lampa.

Aparatul nu raspunde  Scoateti stecherul din priza si reintroduceti-l. Dacd reintroduceti

atunci cand incerc sa stecherul Tn mai putin de circa 15 minute, aparatul retine toate setdrile.

setez diferite functii. Dacd reintroduceti stecherul dupd o perioadd mai mare de timp,
aparatul revine la setdrile din fabricd. Trebuie sa setati din nou toate
functiile.

Lampa nu se aprinde  Probabil ca ati setat un nivel al intensitatii luminii care este prea scazut.
cand alarma se stinge.  Cresteti nivelul intensitatii luminii.

Probabil cd ati oprit functia de alarma prin setarea manetei de comanda
in pozitia superioard. Pentru a porni functia de alarma, setati maneta de
comanda n pozitia de mijloc.

Probabil cd aparatul este defect. Contactati centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs.

Lampa nu se aprinde  Dureazd aprox. 1 secundd ca lampa sd se aprindd. Acest lucru este
imediat cand o normal, lampa trebuie sd se incalzeasca.
pornesc.
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Problema Solutie

Nu aud sunetul Probabil sa ati setat un nivel sonor care este prea slab. Pentru a seta un
alarmei atunci cand nivel sonor mai puternic, consultati capitolul ,,Utilizarea aparatului”,
alarma se stinge. sectiunea ,,Radio/volum”.

Probabil cd ati oprit functia de alarmd prin setarea manetei de comanda
n pozitia superioara.

Daca ati selectat radioul ca sunet de alarma, este posibil sa fie defect
radioul. Porniti radioul dupa ce opriti alarma, pentru a verifica daca
acesta functioneazd. Daca nu functioneaza, contactati centrul de asistenta
pentru clienti Philips din tara dvs.

HF3470: Radioul nu Radioul poate fi defect. Contactati centrul de asistentd pentru clienti
functioneaza. Philips din tara dvs.

Se poate sa fi setat un volum prea scazut. Cresteti nivelul volumului.

HF3470: Radioul Se poate ca semnalul de emisie sa fie slab. Reglati frecventa (consultati

produce un parait. capitolul ,,Utilizarea aparatului”, sectiunea ,,Radio/volum’.) si/sau
schimbati pozitia antenei mutdnd-o in diverse locuri. Asigurati-va ca ati
extins antena complet.

Alarma s-a declansat ~ Probabil ca ati oprit functia de alarmad prin setarea manetei de
ieri, dar nu s-a comanda in pozitia superioard.
declansat si astazi.

Probabil ati setat un nivel sonor si/sau un nivel al intensitatii luminii care
sunt prea joase. Setati un nivel al intensitatii sunetului si/sau luminii mai
puternice.

Se poate sa fi survenit o pand de curent care a durat mai mult de
aproximativ 15 minute. In acest caz, aparatul revine la setarile din fabrica.
Trebuie sa setati din nou toate functiile.

Alarma nu s-a Probabil cd ati apasat maneta de comandd in jos cu o putere atat de
declansat la 9 minute  mare incat aceasta a revenit in pozitia oprit.

dupd ce am apdsat

maneta de comanda

n jos la repetare

alarma.
Probabil ati setat nivelul volumului la O.

Lumina mad trezeste Probabil cd nivelul intensitatii luminii pe care |-ati setat nu este adecvat

prea devreme. pentru dvs. Incercati un nivel mai scazut al intensitatii luminii daca va
treziti prea devreme. Daca intensitatea luminii 1 nu este suficient de
joasd, mutati aparatul la distantd mai mare de pat.

Lumina mad trezeste Probabil cd aparatul este pozitionat la un nivel mai jos decat capul dvs.

prea tarziu. Asigurati-va cd aparatul este amplasat la o inaltime la care lumina nu este
blocatd de pat, plapuma sau perna. De asemenea, asigurati-va cd aparatul
nu este plasat prea departe.

Lampa clipeste. Probabil cd aparatul nu este compatibil cu tensiunea la care a fost

conectat. Asigurati-va ca tensiunea indicatd pe aparat corespunde
tensiunii de la prizd.
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BeBeaeHue

[NosapaBasieM ¢ nokynkon npoaykumn Philips! Aast moAyueHns MOAHOM MOAAEPX KKK, OKa3biBaEMOM
KomnaHuelt Philips, 3apervncTpupyrite npnbop Ha seb-caite www.philips.com/welcome.

CseTosolt byanabHuk Philips Wake-up Light nomoxeT Bam HauaTb A€Hb C XOPOLUMM HaCTPOEHVEM.
3a 30 MMHYT AO YCTaHOBAEHHOIO BpeEMEH! MPOBYKAEHUA AaMMa BYAMABHUKA BKAIOYAETCS, U
MHTEHCMBHOCTb CBETA HAUYMHAET MEAAEHHO YBEAMUMBATBLCS, MOCTENEHHO AOCTMIas 3aAaHHOTO
ypoBHst. CBET MAMKO NOATOTABAVBAET OPraHuam K MPOBY»KAEHMIO B HyKHOE Bpems. YTobbl caeAaTb
NPOBYXAEHME MaKCUMAABHO MPUSTHBIM, MOXHO MPOCHINATLCS MOA 3BYKM NPUPOABI MAU MEAOAMIO C
AOBVIMOW paAMOCTaHLMK (TOABKO AAa Moaean HF3470).

D¢ PekTbl 6yauabHmuka Wake-up Light

ByanasHiik Philips Wake-up Light HaumHaeT 6eperkKHO MOArOTaBAMBATL OpraH13M K MpoBy»KAEHMIO
3a NoAYaca AO YCTaHOBAEHHOTO BpeMeHM. PaHHMM yTPOM Halln raa3a 6oaee YyBCTBUTEABHbI K CBETY,
YeM B APYroe Bpems. HespKuMii CBET, UMUTUPYIOLLMIA BOCXOA, COAHLIA, MO3BOASIET MOCTENEHHO
MPOCHYTbCA, He MOABEPras OpraHuam ctTpeccy. /AloAK, McnoAbsylolme ByanabHmk Wake-up Light,
OTMETUAW, YUTO MM CTaAO MPOLLE BCTaBaTb MO YTPaM, OHU YyBCTBYIOT cebsi boaee SHEpPrMiHbIMM 1
CYACTAVIBBIMM. TaK Kak UyBCTBUTEABHOCTb K CBETY MHAVMBUAYAABHA, MOXHO CaMOCTOSTEABHO
noA00paThb MOAXOASALWN MMEHHO BaM YPOBEHb SPKOCTH W HauaTb A€Hb B MPEKPACHOM
PACTOAOKEHUN AYXa.

AONoAHUTEABHO O ByAnAbHYKe Wake-up Light cm. Ha Beb-caiite www.philips.com.

O6uwee onucanme (Puc. 1)

BeHTUASLMOHHbBIE OTBEPCTUA

[MAapoH

CeTeBol WHyp

AHTEHHa

Ancnaen

VIHAMKaLMA 3Ha4YEHWsA YacoB BpeMeHM YacoB/OyAMABHIKA

CHMBOA BpEMEHM YacoB

C1MBOA ByAMABHMKA

C1nMBOA paano (ToAbKo aad moaean HF3470)

CumBoA 3BYKOBOTrO curHana “Tenne ntuy” (Toasko and Moaean HF3470)
C1MBOA 3BYKOBOTO cUrHasa ‘3ymmep”’

CHMBOA PEryAVPOBKU SPKOCTH AMCTIAES

CHMBOA pPeryAvpOBKM rPOMKOCTH

CUMBOA paanodacToTbl (TOABKO and Moaean HF3470)

0 CumBoA cBeTa
KHomka meHio
Knorka MENU (MeHio)

Knorka SELECT (Bbi6op)

KHomka meHio “+"

[NepexaovaTeb ¢ noroxeHuammn Alarm off (ByanabHik oTkaioueH), Flarm on (6yanAbHMK
BKAIOYEH) 1 Snooze (OTAOKMWTb)

KHomkm Ha 6oKoBOW NaHeAn nprbopa

KHomKa nHTeHcrBHOCTM cBeTa '+

KHomMKa BKAIOYEHUA/BBIKAIOYEHMS CBETA

KHomKa nHTeHcrBHOCTM ceTa -

KHorka yBeAnUEHMs TPOMKOCTH

KHomKa BKAIOYEHMA/BBIKAIOUEHNS paalo (ToAbKo aas Moaean HF3470)

KHorKka yMeHbLLeHMs TPOMKOCTM

TTIOTT=20oNOUAWN MO ® >

NN W =R
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Ba>kHasa uHpopmauma

- [epea 1cnoAb3oBaHrem Npubopa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECh C PYKOBOACTBOM MOAB30OBATEAA
1 COXPaHMTE ero AAA AAABHEWLIErO NCMOAL30BAHMA B KaUeCTBE CMPaBOYHOMO MaTepuana.
- ABOWHas 130AAUMSA NprMbopa CoOTBETCTBYET KAaccy 3awmThl I (Puc. 2).

Onacho!

- Boaa v anekTpryecTBO — 3TO onacHoe coudeTaHrel He noAb3yriTecs nprbopom psaAoM ¢
BOAOW (HanpuMep, B BAHHOM KOMHATE, PSAOM C AyLLEM WAW BacCENHOM).

- W3beranTe nonasanna BoAbl B nMpubop. He pconyckanTe npoAviBaHms Ha nprbop soabl (Puc. 3).

MpeaynpexxaeHue

- [lepea noakaioyeHnemM Nprbopa yoeAnTeCh, YTO YKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HampsKeHue
COOTBETCTBYET HAMNPSHKEHMIO MECTHOM 3AEKTPOCETU.

- [lprbop npeaHasHaydeH aAs paboTel OT IAeKTpoceTH ¢ HanpsikeHuem 230 B u vactoTor 50 .

- B cayuae nospexaeHWs ceTeBOro LWHypa ero HEObXoAMMO 3aMeHNTb. 4TobbI obecneunTs
6e30nacHyio 3KCMAyaTaLmio NpUboPa, 3aMEHSINTE LUHYP TOABKO B aBTOPK30BaHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips 1AV B cepBUCHOM LiEHTpe C MEPCOHAAOM aHAAOTUUHOM KBaAUOUKALIMM.

- [lepea 3ameHoM AaMMbl AalTe MPUOOPY OCTbITH B TeueHWe He MeHee 15 MuHYT. Aamna m
METaMMYECKME AETaAV KPBILKN HAarpeBaloTCsA BO BPEMS MCMOAB30OBaHMS, MPUKOCHOBEHNE K HIM
MOET CTaTb npuunHoit oxoros. (Puic. 4)

- AaHHbI MpUBOpP He MpeAHas3HaueH AAS MCMOAB30BAHUA AnLIaMK (BKAIOYAS AeTeN) C
OrpaHNYeHHbIMK BO3MOXHOCTSAMI CEHCOPHOW CUCTEMBI WA OFPaHUHYEHHBIMM YMCTBEHHbIMI WA
GU3NUECKMMI CMOCOBHOCTAMM, @ TakXKe AMLAMM C HEAOCTATOUHbBIM OMBITOM W 3HaHKAMM, KpOMeE
KaK MoA KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM AMLI, OTBETCTBEHHBIX 3a MX Oe30MacHOCTb.

- He nossoasiiTe Ae€TAM MrpaThb ¢ NpUGOPOM.

- [lprbop npeaHasHayeH TOABKO AASt AOMALLHEro ncrnoAb3oBaHusa (Puc. 5).

BHumanmue!

- [lprbop HeAb3s POHSTH WAV MOABEPraTb YAAPaM.

- YcTaHaBAMBalTe NprbOP Ha POBHYIO, YCTOMUMBYIO, HE CKOAB3KYIO MOBEPXHOCTD.

- He noab3yirtecs nprbopom npu Temnepatype Hibke 10°C man Boiwe 35°C,

- VbeanTeCh, YTO NOCTOPOHHME MPEAMETBI HE 3aKPbIBAIOT BEHTUASLMOHHbIE OTBEPCTUA Ha
BEPXHEN M HIDKHEN YacTAX Kopryca.

- 3anpeliaeTcs NoAb30BaTbCA NMPUOOPOM, ECAM MAAPOH WA BEPXHSS KPbILLKa MOBPEKAEHDI,
pasbUTbl AWM OTCYTCTBYIOT.

- Ecav Bbl cTpasaeTe MAM CTPaaaAM TAXKEABIMM GOPMaMU AETIPECCUM, NEPEA NCMOAB3OBAHMEM
nprbopa NPOKOHCYALTUPYMTECH C BPAUOM.

- He ncnonab3yiiTe nprbop Kak CpeACTBO AASi COKPALLEHMS MPOAOAKUTEABHOCTH cHa. [ 1prbop
npeAHasHayeH aaa boaee MArkoro nNpobyxkaeHus. [prbop He cokpallaeT NoTpebHOCTL BO CHE.

- [prbop He ocHalleH NepeKkAloYaTEAEM BKAIOUEHMSA/OTKAIOYEHMA. AAA BBIKAIOUEHNS Nprbopa
OTCOEAMHWTE CETEBOM LUHYP OT PO3ETKU SAEKTPOCETU.

- [lprbop npeaHasHayYeH TOABKO AAS AOMALLHErO WAV aHAAOTUYHOTO MCMOABb30OBaHMSA, HaNpYMep
ANA NCMOAB30BaHNA B TOCTUHMLIAX.

O6uwue cBepeHHUn

- [lpubop ocHalleH PeryAsTOPOM SPKOCTM CBETa AAA MPOBYXKAEHMA (CM. pasaeA
“llcnoAb3oBaHuMe cBeTWAbHIMKA, rAaBbl “VicnoAb3oBaHuWe nprbopa’).

- Ecan Bbl YacTo npocbinaeTech CAMLIKOM PaHO MAM C FOAOBHOW DOABIO, YMEHbLLIMTE YPOBEHb
APKOCTU,

- Ecan B Bawelt cnanbHe CrnT ellie KTO-TO, 3TOT YEAOBEK MOXET MPOChINaTbcs OT
3aropaloLLEeroca CBETa, AAXKE ECAU HAXOANTCA AdAblie OT NMprbopa. DTO MOXeT
MPOVCXOANTL BAArOAAPS PasHOM CBETOUYBCTBUTEALHOCTM.
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DAeKTpoMarHuTHble noas (AMIM)

AaHHbii npubop Philips cooTBETCTBYET CTaHAAPTaM MO 3AEKTPOMArHUTHBIM MoAsm (DMIT). Mpu
NPaBMALHOM ODpaLLIEHNM COTAACHO MHCTPYKLMAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MO KCMAYaTaLmM,
MCMOAB30BaHWE Nprbopa 6E30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM HaYUHbIMMU AAHHBIMM.

MoaroToBka npu6opa K pa6ote

YcTaHoBKa Yacos

BcTaBbTe BMAKY CETEBOTO LUHYPa B PO3ETKY 3AEKTPOCETMU.

D Ha aucnaee HauHeT MUraTb MHAMKALMSA 3HAUEHMS YaCOB, MOKa3blBas HEOBGXOAMMOCTb
ycTaHoBKM BpemeHu (Puc. 6).

AASl HACTPOIMKM 3HAYEHMSA HYaca HAXKMMAWTeE KHOMKY MeHIo “+” nan “-”.

[Mpumeyanue Bbibop 3HaYeHUS 4ACa BO3SMOXKEH MOALKO B MEHIO HACMPOMKM 4ACOB, KOrga Muraem

MHgUKauus 4acos. Ecan npubop Haxogumesa B gpyrom pexxume, Haxkmume kHonky MENU, ¢ nomoubio

KHONKM MeHI0 “+” uan ““” Bbibepume mMeHIo HaCmposiku Yyacos u Haxkmmume KHonky SELECT gas

nogmsepxkgenus Bbibopa. Tenepb npubop HAXo0gMMCs B MEHIO HACMPONKM YACOB.

AAs noaTBepXAeHUA HaxXMuTe KHonky SELECT.

D HauHeT mMuratb MHAMKaLMSA 3HaueHUs MUHYT (Puc. 7).

AAS HACTPOMKM 3HAUYEHUSA MUHYT HAXKUMAMTE KHOMKY MeHIOo “+” nam “-”.

YT06bl NOATBEPAUTDL BbIGOP, HAXKMKTE KHOMKY SELECT.

D [Mpubop BbIKAET U3 MEHIO M Ha AMCMIAGE OTOBPA3UTCA YCTAaHOBAEHHOE BPEMS YaCOB.
Tenepb NprbOP roTOB K 3KCMAYaTaLMM.

[Mpumeyanue Mpn omkAtoyeHnn npubopa om s3rekmpocemu 6oaee yem Ha 15 muHym, npu
nocAegyioLLLeM NOGKAIOYEHUN HEOBXOgUMO CHOBA BLINOAHUMb HACMPOKKY 4YACOB, KAK ONMUCAHO BbiLLIE.
UngopmaLimio o mom, Kak n3MeHMmb HaACMPoHKM BPEMEHU NpU NOBMOPHOM NOGKAIOYEHUM K
3Aekmpocemu, cM. B pazgeAe “@yHKuun MeHi0” B raase “Ikcnayamaums npubopa”.

Ucnoab3oBaHne npnbopa

DYyHKLUU MEHIO

Huke npuBoanTCa onmcaHme dyHKUMIA MeHio, DYHKLMM OTOBPaXKAIOTCA B MEHIO B CAEAYIOLLEM
NOPAAKE.

- Clock time (Bpems yacos)

- Alarm time (Bpems byanbHMKa)

- Alarm sound (3ByK 6yAMABHIMKE) (TOABKO ara MoaeAn HF3470)

- ApKOCTb AMCNAES: MOXKHO YCMAHOBUMb 3HAYeHMe SPKoCcmu gucnAesi B guanasoqe om 1 go 4.
LA HACTPOVIKM IAEMEHTOB MEHIO HEODXOAMMO BbINOAHUTD CAEAYIOLLME AEACTBYS.

Y106bl OTKPBITb MEHO, HaXkMuTe KHorky MENU (Puc. 8).

YT06bl NepeiTh K GyHKLUK, HAXKMMATE KHOMKY MeHIo “+” uan “-”. (Puc. 9)
Y106bI BbIGpaTh $yHKUMIO, HaXkMUTe KHonKy SELECT (Puc. 10).

YTo6bl M3MEHUTL HACTPOMKY, HAXKMMATE KHOMKY MeHio “+” uan “-”. (Puc.9)

Y106bI NoATBEPAUTL BbIGOP, HAXKMKTE KHOMKY SELECT (Puc. 10).
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anMeHeHMe CBETUAbHUKA

Mprbop MOXHO MCMOAB30BATL B KaUeCTBE HACTOABHOM AAMIb.
YTo6bl BKAIOUMTB AAMITY, HAXKMUTE KHOTKY BKAIOYEHUSA/BbIKAIOYeHUS Aamnbl. (Puc. 11)

YT106bI BbIGPaTh YPOBEHD MHTEHCMBHOCTbL CBETA, HAXKMMANTE KHOMKM MHTEHCUBHOCTM CBETa
“+”n*" (Puc. 12).
AASt YPOBHA SAPKOCTH MOXHO YCTaHOBKTb 3HadeHue oT 1 a0 20.

[Mpumeyarmne Ymobbi cBemuAbHMK 3aropeAcs, mpebyemcs okoao 1 ceKyHgbl. 2mo HOPMAAbHO, AAMne
HEeobX0gnuMo Harpembcs.

[Mpumeyanue Bbi6paHHbIN ypoBeHb SPKOCMM ABMOMAMMUYECKM CMAHOBUMCS MAKKe U yPOBHEM
APKOCMMU gASI CUTHAAA NPOBYIKGeHUS.

Cosem. [Mpu nepsom 1cnoab3oBaHmum npubopa Beibepume gasi yposHs spkocmu 3Hauenne 20. Bo Bpems
npoby’>KgeHus, CAErKa HaXKas HAa KHONKY MHMeHCMBHOCMHU cBema “+” uau “~”, onpegeAanme ypoBeHb
APKOCMM AGMnNbl. 3HAYEHNE MeKyLLEro ypoBHSA spKocmu omobpasumcs Ha gucnaee. Ycmarosume
3Mom sKe ypoBeHb SPKOCMU gASi CAEGYIOLLErO NPobysKgeHHS.

YT106bI BLIKAIOYUTD Aamny, CHOBa HaXXMUTE KHOMKY BKAKOYEHUA/BBIKAIOYEHUS AAMIbl.

YcraHoBKa 6yAMAbHMKA

[pn HacTpoWiKe ByAMAbHMKA HEOOXOAMMO YCTaHOBUTL BpeMs CpabaTbiBaHWs OYAMAbHMKA W THN
3BYKOBOTO CUrHaAa (ToAbko aaa Moaean HF3470). Ecan cumBon ByamAbHMKa 0TOBparkaeTcs Ha
AMCTIAEE, OYAMABHMK YCTaHOBAEH. 32 30 MUHYT AO BPEMEHW MPODYXKAEHNS SPKOCTb AaMMbl
MOCTENEHHO YBEAMUMBAETCA AO YCTaHOBAEHHOrO YPOBHS. [Tocae cpabaTbiBaHus OyAMAbHMKA
FPOMKOCTb CWUrHaAa MAaBHO yBeAnumBaeTcA B TedeHue 90 cekyHA AO YCTaHOBAEHHOTO YPOBHS.
[Mpumeyanue YposeHb spkocmu ceema MoXKHO Hacmponme. AASt 3moro Hy>KHO CHA4YaAd HAXXKamb
KHONKY BKAIOYEHUS/BLIKAIOYEHMS CBEMA,  3ameM — KHONKY HACMPOWKKM sprocmu “+” uan “-”.
pomkocmb 6ygnAbHUKA MOXKHO HACMPOMMb C NOMOLLbIO KHONKM yBEAUYEHNS/yMEHbLIEHNS] TPOMKOCMM.
UYmobbl omKkAlUMMb AGMNy MAM 3BYK, Bbibepume 3HaueHne “0” gas yboBHS SPKoCcmu cBema uAm
rpomkocmu. Cm. pasgeasi “Ucnoabsosanue Aamnbl” u “Pagnol/rpomkocmb™ B 3movi raase.

Y7106bI BKAOUUTL BYAUABHUK, OMYCTUTE MEPEKAIOYATEAb B CpeaHee noAoxeHue. (Puc. 13)

D HauneT murath 3HaueHue yacos (Puc. 14).

D AAs HacTpoWKu BpeMeHM BbIMOAHMTE Waru co 2 no 5. Ecan Bpems cpabatbiBaHus
6YAMABHMKA YCTAaHOBAEHO MPaBUABHO, MPOCTO MOAOKAMTE HECKOABKO CEKYHA,.

YTo6bl BbIGPaTh 3HAYEHME Yaca, HAXKMMAMTE KHOMKY MeHIo “+” uan “=” (Puc.9).

[Mpumeyanue BbinoAHeHe HACMPOKM BO3MOXKHO, MOALKO KOrga MUraem MHgMKaums 4acos. B
NpOMMBHOM CAydae nepesegume NEPEKAIOYAMEAb BBEDX-BHU3 GASl BXOGA B PEXXMM HACMPOUKM
6ygnabHuka. Bpems cpabambiBanms 6yguAbHUKA MOXKHO MAK Ke yCmaHoBUMb B MEHIO (CM. pazgeA
“@yHKLMM MeHI0” B Mo rAase).

Y106bl NOATBEPAUTDL BbiGOP, HAXKMMTe KHOMKY SELECT (Puc. 10).
D HauHyT muratb 3Ha4YeHus MuHyT (Puc. 15).

YT06bl BbIOpaTh 3HAUYEHWE MUHYT, HAXKMMAMTE KHOMKK MeHio “+” nam “-”. (Puc.9)

AAs noaTBepxAeHMA Bbibopa HaxkmuTe KHomnKy SELECT man noaoxxauTe HeckoAbko
cekyHa (Puc. 10).

D Tpubop BLIMAET U3 MEHIO U Ha AUCTIAEE OTOBPA3UTCA YCTAHOBAEHHOE BPEMS YacOB.

Bpems OyAmMAbHMKA YCTaHOBAEHO.
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OTKAIOUEHHE GYAMABHUKA
A OTKAIOHEHUS GYHKLIMK BYAMABHMKA NEepeMeCTUTE NMepeKAloUaTeAb B BEPXHEE MOAOXKEHME.

[pumeyarme Aamna npogoakaem ropems. Aamny MOXKHO OMKAIYMMb, HAXKAB KHONKY BKAIOYeHUs/
BbIKAIOYEHMSA CBEMA.

[Mpumeyanue BygnabHuK (3ByK MinAmn ceem) asmomamumyeckn omkatodaemcs yepes 90 MuHym.

HacTpoiika curHaaa 6yanabHuKa (TOAbKO AAA Moaean HF3470)
CM. pasaen "OyHKUMM MeHIO™ BbILLE.
MOXKHO BbIOPaTb OAMH K3 CAEAYIOLLMX 3BYKOBBIX CUTHAAOB.
- Paano (Puc.16)
- [lenwe nmuu (Puc. 17)
- 3ymmep (Puc.18)

DYHKLMUA NPOAAECHUA

OnycTuTe nepekAlovaTeAb B KpaiHee HUXKHee MOAOXKEHUE AAS OTKAIOUEHUS CUrHaAa
6yamnabHuka. (Puc.19)

D CBETUAbHMK MPOAOANKUT rOPETb C YCTAHOBAEHHO SIPKOCTbIO, HO CUTHAA By AMAbHMKA
npekpataetcs. Yepes 9 MUHYT 3ByuaHMe CUrHara 6y AMAbHMKA aBTOMATUYECKM BO3OGHOBUTCS.

[Mpumevanme 9-mu MuHymHbI¥i MHMeEPBAA PUKCMPOBAH. Dmom napamemp He peryAupyemcs.

[Mpumedanme Ecan Hagasumpb Ha nepekAIOYaMEAb CAULLKOM CUALHO, OH MOXKEM NepecKoYMmb BBEDX, B
NOAOKEHNE OMKAKYEHUS.

AEeMOHCTpaumna curHaAoB 6yAMAbHMKaA
[py HEOOXOAMMOCTH AEMOHCTPALIMM (B TEUEHME MUHYTbI) MOCTENEHHOMO YBEAUYEHWS
MHTEHCKMBHOCTYW CBETA W 3BYKa, BKAIOUMTE TECTOBBIM PEXMM.

OnycTuTe NepekAlovaTeAb B KpaiHee HUXKHeEe MOAOXKEHUE Ha HECKOAbKO CEKYHA, MoKa Ha
Aucriaee He oTobpasnTcsa uHanKauua TEST (Tect) (Puc. 20).

AAFI OCTaHOBKM AEMOHCTpaLLMMN CHOBA OMYCTUTE MEepeKAOYaTEAb.

[Mpumeyanue Npubop bygem npogoAxkamb geMOHCMPALMIO CUTHAAOB BYgUAbHUKA, NOKA Bbl CHOBA He
cgBMHEME nepekAYameAb BHU3. Pexxum gemoHcmpaumm aBmomamuyecku npexkpatiaemes depes 9
yacos.

Paauo/rpomkoctb (ToAbKO AAs Moaean HF3470)

YT06bI BKAIOUUTD PAAMO, HAXKMUTE KHOMKY BKAIOYEHMUS/BbIKAIOYEHUS paamno. (Puc.21)
YT06bI BbIGpPaTh PAaAMOYACTOTY, HAXKMMAMTE KHOMKK MeHio “+” 1 “-". (Puc.9)

Cosem. AAsi BbINOAHEHUS| GBMOMAMMUYECKOr0 NOMCKA pAgMoyacmom HAXXMUMe U ygepxkusaiime

KHONKY MeHI0 “+” uan ““” B medeHne npumepHo 2 ceKyHg.

Coem. Ymobbl yAyyLIIMme npuemM CUrHaAd, NOAHOCMbIO pacnpasbme aHMEHHY U nepemellalime ee go
mex nop, noka He bygem HaigeHO NOAOIKEHME ONMUMAABHOTO NPUEMA.

Y106bI BLIKAKOYUTL PaAUO, CHOBA HaXXMUTE KHOMKY BKAKOYEHUA/BbIKAIOYEHUSA paAuo.
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F'pomkocTb

Y106bl HACTPOUTbL YPOBEHb FPOMKOCTH, HAXKMUTE KHOTKY yBEAUYEHUS/yMEHbLIEHUS
rpomkocTu. (Puc.22)

Moaeas HF3470: MoxHo BbIOpaTh yposeHb rpomkocTi oT 1 a0 20. Moaeab HF3465: moxkHo

BbIOpaTh YpoBeHb rpomMkocTh oT 1 A0 10.

[pumedarne BoibpaHHbIi ypoBeHb rbOMKOCMY GBMOMAMMUYECKM CMAHOBUMCS MAKXKEe U yPOBHEM
rPOMKOCMMU gASl CUTHAAA NPOGYIKGEHUA.

HacTpoiika apkocTu aucnaes

YTo6bl OTKpbITL MeH!O, HaxkmuTe kHorKy MENU (Puc. 8).

YTo6bl NeperTH K MEHIO HACTPOMKM SPKOCTU AUCTIAESA, HAXKUMAMTE KHOMKY MeHIo “+” nAn “-
” (Puc. 9).

YT06bl BbIGpPaTh MEHIO HACTPOMKU APKOCTU AuUcriAesi, HakMuTe KHorKy SELECT (Puc. 10).
YTO6bl USMEHUTL YPOBEHb SPKOCTU AUCTAES, HAXKUMAWTE KHOMKM MeHio “+” nam “-” (Puc. 9).

Y1o6bl noaTBEpAUTDL BbIGOP, HAXKMUTE KHOMKY SELECT (Puc. 10).

3anpeLuaeTcs UCMOAb30BaTb AASl YUCTKMU MpUbBOpa rybku ¢ abpasmMBHbLIM MNOKPbITMEM, a6pasuBHble
YMCTSILLME CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAM TUMA BEH3UHA MAM ALLETOHA.

PeryAspHo yAaAsiiiTe NbiAb C BHELLUHEN MNOBEPXHOCTM NPUGOPa MpU MOMOLLLM CyXOMN TKaHM.

Mepea ouncTKOM NpUBOPa OTCOEAUHSINTE €O OT SAEKTPOCETH.
MpoTpuTe Hapy)KHYIO MOBEPXHOCTb NMpMBOpa Cyxoit TKaHbio.

M3beraitTe nonasaHus Boapl B npubop. He ponyckaitte npoanBanus Ha npubop Boasl (Puc. 3).

3a MCKAIOUEHKEM AaMIbl MPUOOP HE COAEPMHUT AETaAEN, HYXKAQIOLLMXCS B OBCAY>KUBAHMM.

/A\aMrly HEOOXOAMMO 3aMEHUTb, €CAU OHa NEePeCcTaAd ropeTb AW YPOBEHb APKOCTU CBETA CTaA HInKe
(cm. Taroke nprmedatie “BaxHol”). Aast 3ameHbl noTpebyeTcs aamna Philips GY6.35 50 B, 12 B.
ToAbKO 3Ta AaMMa obecrneurBaeT HEOOXOANMBIN YPOBEHb APKOCTY CBETA.

[pumedarme Ars gaHHoro ycmpornicmsa nogxogsim moAbKo 3KpaHupoBaHHbie Aamnei (Puc. 23).
AASt MOAYUEHNS AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMaLIMK CM. TAaBY “‘[apaHTus 1 0bCAymBaHKe .

3ameHa Aamnbl

Mepea 3aMeHOM AaMMbl OTKAIOUUTE MPUBOP OT 3AEKTPOCETH.
Aaiite npubopy ocTbiTb B Te4eHUe NpUMepHO 15 MUHYT.

Pas6AokupyitTe KpbiLKy. AAS 3TOFO HAXKMUTE HA HEe U MOBEPHUTE MPOTUB HaCOBOM CTPEAKM.
CumBoa “O” Ha KpbILKe AOAXKEH COBMACTb C CUMBOAOM @ Ha nAagoHe. (Puc.24)

CHumuTe KpbiwKy. (Puc.25)
M3BaekuTe cTapyto Aamny u3 natpoHa (Puc. 26).
A BcrasbTe Hosyto Aamny B natpoH. (Puc.27)

He Kacaittecb Aamnbl pykamu. [pu ycTaHOBKe AaMIbl UCMOAb3YTE TKaHEBYIO MAU ByMaXkHytO

caadeTky (Puc. 28).
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YcTaHoBUTE KPbILLIKY Ha MecCTO.

Bl 3axpoiite KpbilKy, noBepHyB ee Mo 4acoBoit cTpeake. CUMBOA @ Ha KPbILLKE AOAXEH
COBMacTb C CUMBOAOM @ Ha nAadoHe. (Puc.29)

3akKas akceccyapos

AR NpUoBpeTeHNs MPUHAANEKHOCTEN AAS AAHHOTO MPUOOpPa NOCETUTE Hall MHTEPHET-Mara3uH
no aapecy www.shop.philips.com/service. Ecav B Balelt cTpaHe Takoi MarasuH OTCyTCTBYeT,
obpaTuTecs B TOprosyio opraHmsaumio Philips nan B cepeucHbin LeHTp Philips. Ecan y Bac Bo3HMKAM
BOMPOCHI OTHOCUTEABHO 3aKa3a NPUHAAAEKHOCTEN AAA MPHBOPa, 0OpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPKKM
notpebuTeaei Philips B Bawew cTpaHe. KoHTakTHas MHGOPMaLWsA yKasaHa Ha rapaHTUMHOM TaAOHe.

3aumTa OKpy>KalolLen CPEADI

[NocAae oKOHYaHKS CpOKa CAYXKObI He BbiOpachiBanTe NMprbop BMECTe C ObITOBLIMM OTXOAIMM.
[NepeaaiiTe ero B CrneLMaAranMpoOBaHHbIN MyHKT AAS AAABHEMLIEN YTUAM3ALMN. DTHUM Bbl
MOMOMeTe 3alUUTUTL OKpy»KaiolLyio cpeay (Puc. 30).

I'apaHTuﬂ n OGCAY)KMBaHMe

AAA TIOAYHEHNSA AOMOAHUTEABHOW MHGOPMaLIMM, OBCAYXKMBAHKA MAV B CAy4Yae BO3HWMKHOBEHMA
npobaem nocetute Beb-cant Philips www.philips.com/support v obpatiTecs B LeHTp
noaaepxku notpeduteaert Philips B Bawweit cTpaHe (Homep TeAepoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcAn noAOBHbIM LIEHTP B Ballielt CTpaHe OTCyTCTBYeT, obpaTuTech B
MEeCTHYIO TOprosyio opranmsaumio Philips.

lMoucK n ycTpaHeHue HeUCNpaBHOCTEN

AaHHas rAasa noceslieHa HaMboAee pacripOCTpaHeHHbIM MPOGAEMAM, BO3HMKAIOLLWM Mpy
MCMOAB30BaHUM NMprbopa. ECAM CaMOCTOATEABHO CMPaBUTLCA C BO3HUKLLIMMK MPOBAEMaMI HE
YAAETCH, 06PaTHUTECH B LIEHTP MOAAEPXKKM NOTPEOUTEAEN B BaLEN CTPaHe.

Mpobaema Cnocobbl pelueHus
[Npnbop He BO3MOXHO, HEMPaBKABHO BCTABAEH LUTEKEP B PO3ETKY SAEKTPOCETY.
BKAIOYAETCA. BcTaBbTe WreKkep B po3eTKy SAEKTPOCETH COOTBETCTBYIOLMM OOPa3OM.

Bo3morKHa HEWCNIPABHOCTb B CETU MUTaHWs. [ IpoBepbTe MCMpaBHOCTbL
CETU MUTaHUA, MOAKAIOUMB KaKOM-HIBYAb APYroi SAEKTPOnproop.

[Nprbop paboTaeT Bo3MoXkHO, Cpok 3KCMAyaTaLmmn Aamnbl ncTek. CpoK CAY»KObl AaMrbl

MPaBUABHO,HO cocTtaBAsieT boree 4 000 yacos (6oaee 4 AET peryAapHOro

CBETUABHUK HE FOPUT.  MCMOAL30BaHMs). CPOK CAY»KObI 3aBUCUT OT YCAOBMIA MCMOAB30OBaHMS. B
CAYYae MHTEHCMBHOIO MCMOAL30OBAaHMA CPOK CAYXKObI AAMMbl MOXKET ObITb
MeHblue. EcAan AaMna He paboTaeT, Bbl MOXKeTe 3aKkasaTb HOBYIO,
00OpaTUBLLMCD B MECTHbIN LIEHTP MOAAEPXKM NMoTpebuTenei Philips.

Bo Bpewms DTO ABAAETCA YaCTbio HOPMAABHOTO GYHKLIMOHMPOBaHWMsS Mpubopa.

VICMIOAB30BaHMS YCTPOWCTBO HarpeBaeTCs OT TerA], BLIAGASEMOrO Aamrol 1

MpUBOP HarpeBaeTCs.  SASKTPUYECKMMI SAeMeHTaMu. [ lepea 3aMeHoM Aamribl 0bA3aTeAbHO
AaviTe Nprbopy OCTbITb.
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lNpobaema Cnocobbl pelueHus

[Nprbop He pearnpyeT  I3BAEKUTE SIAEKTPOBUAKY M3 PO3ETKM, 3aTEM CHOBA MOAKAIOUMTE

Ha NOMbITKN
VI3MEHEHMS HACTPOEK
GyHKUMI,

[pu cpabaTbiBaHkm
6y AMAbHMKA AaMMa HE
3aropaeTcs.

CBETUABHMK HE
3aropaeTcs cpasy
NMOCAE BKAIOUEHMNSA.

A He cAblWy curHaAa
OyAMABHVIKA MPUY ero
cpabaTbiBaHWM.

Moaenb HF3470:
PaAMO He paboTaeT.

Moaeas HF3470: 8o
BpeMs paboTbl paano
CAbILLEH
NOTPECKMBAIOLLNIA
3BYK.

nprbop K ceTh. Ecan npnbop ByAeT MOAKAIOUEH K CETU He Mo3aHee Yem
yepes 15 MUHYT, BCE HAaCTPOMKM BYAyT coxpaHeHbl. Ecan npubop byaeT
NOAKAIOUYEH K SAEKTPOCETH MO3XKE, MOAb30BATEABCKME HACTPONKK By AyT
yTepsHbl. HeobX0ANMMO 3aHOBO MPOM3BECTH HACTPONKY BCEX
napameTpoB.

BO3MOXHO, BbIA YCTaHOBAEH CAMLLIKOM HU3KMIA YPOBEHb SPKOCTY.
YBEAMYbTE YPOBEHD APKOCTY.

Bo3MorkHO, GyHKLIMA ByAMABHIKA BblAa OTKAIOUEHa MPK YCTaHOBKe
NEPEKAIOYATEASA B KpalHEE BEPXHEE MOAOKEHME, AN BRAIOYEHWS
GYHKLMM OYAMABHMKA YCTaHOBUTE MEPEKAIOYATEAD B CPEAHEE
MOAOMKEHWE

Bo3moxkHo, nprbop HewncnpaseH.OBpaTiTech B LIEHTP MOAAEPHKKM
notpebuTenert Philips Batwelt cTpaHbl.

YT0bBbI CBETUABHMK 3aropeAcst, TpebyeTcsi OKOAO 1 ceKyHAbl. DTO
HOPMaAbHO, AaMmre HEOOXOANMO HarpeTbCs.

BO3MOXHO, ObIA YCTaHOBAEH CAMLLKOM HU3KMI YPOBEHB 3BYKa. YTOObI
HACTPOMTb FPOMKOCTb, CM. Pa3AEA "DKCrAyaTaLms npnbopa’ B raase
"“Paano/rpomrkocTs”.

Bo3moxkHO, dyHKUMA ByAMABHIKA BbiAa OTKAIOYEHA MPW YCTaHOBKE
NepEeKAIoYaTEAs B KpaliHee BepXHEE MOAOKEHHE.

EcAn B KauecTBe curHana ByAMAbHIMKA BbIOpaH paAMONMpPUEMHIK,
BO3MOXHO, OH HeucrpaseH. OTKAUMTE BYANABHMK W1 BRAIOUMTE
PaAMOTIPUEMHIUK AAS MPOBEPKUM ero paboTsl. EcAn paanonpuemHmk He
paboTaeT, 0OpPaTUTECH B MECTHBIN LIEHTP MOAAEPXKKM NOTPebUTEAE
Philips.

PaanonprieMHIK MoxeT BbiTb HencripaseH. ObpaTuTecs B LEHTP
noAAepKu noTpebuteaet Philips Bawen cTpaHbl.

Bo3MO»HO, YCTaHOBAEH CAMLUKOM HU3KMIA YPOBEHD FPOMKOCTY.
YBeAUUbTE YpOBEHb MPOMKOCTMU.

Bo3MOXHO, cHrHaA paavoBeLLaHns CAMWKOM cAabblii. HacTporiTe
yacToTy (cM. pasaen ‘Paano/rpoMkocTs’ B rAaBe “OKcnayaTaums
nprbopa’”) MAn M3MEHUTE NMOAOKEHUE aHTEHHBI. AHTEHHA AOAKHA
6bITb MOAHOCTbIO pa3BepHyTa.
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Mpobaema Cnocobbl pelueHus

ByAWAbHUK cpaboTan
BYEPa, a CErOAHS He
cpabatbiBaeT.

A pelmn ele
HEMHOrO B3APEMHYTb
1 BKAIOUMA
nepeKAloYaTeAb B
noAoXeHue Snooze,
HO Yepes 9 MUHYT
OYAVABHUK He
cpaboTan.

A npocbinaiock
paHblue
YCTaHOBAEGHHOTO
BpeMeH OyAMABHIKA.

A npocbinaiocb nosxe
YCTaHOBAGHHOrO
BPeMeH OyAMABHIKA.

CBETUABHUK MUraeT.

Bo3MOXHO, GyHKLMA BYAMABHKKE OblAa OTKAIOUYEHA MPK YCTAHOBKE
NepeKAloYaTEAs B KpaliHee BEPXHEE MOAOKEHME.

Bo3MOXKHO, BbIA YCTaHOBAEH CAMLLIKOM HU3KUIA YPOBEHb MPOMKOCTM 1/
MAW YPOBEHb SIPKOCTY. YCTaHOBUTE BOAEE BbICOKMI YPOBEHD MPOMKOCTH
/A ApKOCTY,

Bo3morkHO, mpowsoluen cbolt B ceTu snekTponuTanus. Ecan coon
AAIACA BOAee 15 MUHYT, Bce MOAB30BATEABCKME HACTPOMKM ObIAM
yTepsiHbl. Heo6XxoAMMO 3aHOBO MPOM3BECTU HACTPOWKY BCEX
napameTpoB.

BO3MOKHO, CAULLKOM CUABHO HaXaB Ha NePEKAIOYATEAD, Bbl CAYUANHO
NEPEMECTUAW €70 B BEPXHEE MOAOXKEHME U OTKAIOUMAN BYANABHIK.

Bo3Mo»kHO, ypoBeHb rPOMKOCTH BbIA ycTaHOBAEH Ha 0.

Bo3MOXKHO, HEOBXOAMMO OTPEryAMPOBaTL YPOBEHBL APKOCTM CBETA. EcAM
Bbl MPOCHINAETECH PaHbLLE, YCTaHOBUTE BOAEE HU3KMI YPOBEHD APKOCTMU.
Ecan apkocTb ypoBHs 1" BCe »Ke CAMLLKOM BbICOKa AAS BAC, MOMECTUTE
Nprbop AaAblie OT KpoBaTU.

Bo3moxkHO, Mprbop ycTaHOBAEH HKe YPOBHA roaosbl. [ 1prbop
HEOBXOAVMO Pa3MeCTUTb TaK, YTOBbI MOTOK CBeTa He OblA 3aCAOHEH
KPOBATbIO,0AEHAOM WA MOAYLIKON. PaccTosHne Ao npubopa He
AONKHO BbITb CAULLIKOM BOABLLIMM.

Bo3MOXKHO, HanpspKeHne B CETH HE MOAXOAUT AAA Mprbopa. [poBepbTe,
COOTBETCTBYET AU HaMpsKeHWe, yKasaHHOe Ha Nprbope, HanpsiKeHWo B
ceTw.
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Gratulujeme Vdm ku kupe a vitajte medzi zdkaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit

vietky vyhody zékaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Prebudzacie svetlo Philips Vdm pomdze sprijemnit’ prebudzanie. 30 minut pred nastavenym ¢asom
zobudenia sa intenzita svetla postupne zvy3uje na nastavenu Uroven.V nastavenom case svetlo citlivo
pripraviVase telo na prebudenie. Pre eSte prijemnejSie pocity pri prebidzani mézete pouzit
prirodné zvuky budenia alebo rddio FM (len model HF3470).

Utinky prebidzacieho svetla

Prebudzacie svetlo Philips pocas poslednej polhodiny spanku citlivo pripravuje Vase telo na
prebudenie.V skorych rannych hodindch st nase odi citlivejsie na svetlo ako v case, ked bdieme.
Pocas tohto obdobia relativne nizke drovne svetla simulujlice prirodzeny vychod sinka pripravuju
nase telo na prebudenie a prechod do aktivneho stavu. Ludia, ktorf pouzivaju prebudzacie svetlo, sa
prebudzaju lahsie, rdno maju lepsiu ndladu a citia sa pIni energie. KedZe citlivost' na svetlo je

u kazdého ind, intenzitu prebuidzacieho svetla mézete nastavit' na Uroveri zodpovedajicu vasej
vlastnej citlivosti na svetlo a tym zabezpecit optimdlny zaciatok dna.

Dalsie informécie o prebldzacom svetle ndjdete na adrese www.philips.com.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Vetracie otvory

Kryt svietidla

Siet'ovy kdbel

Anténa

Displej

Ciselné zobrazenie hodin pre ¢as hodin/budika
Symbol hodin

Symbol budika

Symbol rddia (len model HF3470)

Symbol zvuku , vtaci" (len model HF3470)
Symbol zvuku , pipanie’

Symbol jasu displeja

Symbol trovne zvuku

Symbol frekvencie rddia (len model HF3470)
10 Symbol svetla

F Tlacidlo ponuky ,,-*

Tlacidlo MENU (Ponuka)

Tlacidlo SELECT (Vyber)

Tlacidlo ponuky ,,+"

Ovlddacia pdcka s polohami , budik vypnuty”, , budik zapnuty" a , driemanie*
Tlacidld na boku zariadenia

Tlacidlo intenzity svetla ,,+"

Tlacidlo zapnutia/vypnutia svetla

Tlacidlo intenzity svetla ,,-*

Tlacidlo zvySenia hlasitosti

Tlacidlo zapnutia/vypnutia rddia (len model HF3470)
Tlacidlo zniZenia hlasitosti

VONOUVTAWN MO T >

U WN = RT T IO
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Dolezité

- Pred pouzitim zariadenia si pozorne precftajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na
pouZzitie v buddcnosti.

- Toto zariadenie je vybavené dvojitou izoldciou v sulade s poziadavkami bezpecnostnej triedy
Il (Obr 2).

Nebezpecenstvo

- Voda a elektrina st nebezpecnou kombindciou! Zariadenie nepouzivajte vo vihkom prostredf
(napriklad v kidpelni, v blizkosti sprchy alebo bazéna).

- Nedovolte, aby do zariadenia ani na jeho povrch prenikla voda (Obr: 3).

Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napatie uvedené na zariadenf zhoduje s napatim
v sieti.

- Zariadenie je vhodné pre sietové napdtie 230V s frekvenciou 50 Hz.

- Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spolocnost'ou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k
nebezpecnej situdcii.

- Pred otvorenim horného krytu a vybratim Ziarovky vzdy nechajte zariadenie priblizne 15 mindt
vychladnut'. Pocas pouZzivania sa ziarovka a horny kryt zahrieva a pri dotyku by ste si mohli
popdlit' prsty. (Obr.4)

- Spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, pokial im osoba
zodpovednd za ich bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

- Toto zariadenie je urcené len na pouzivanie v interiéri (Obr. 5).

Vystraha

- Zabrdfite pddu zariadenia a nevystavujte ho silnym otrasom.

- Polozte zariadenie na stabilny, rovny a neSmyklavy povrch.

- Zariadenie nepouzivajte pri izbovej teplote nizdej ako 10 °C, ani vyssej ako 35 °C.

- Dbajte na to, aby pocas pouzivania zostdvali vetracie otvory v hornej a dolnej Casti zariadenia
vzdy otvorené.

- Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak je kryt svietidla alebo horny kryt poskodeny, rozbity alebo
chyba.

- Ak ste trpeli alebo trpite vaznymi depresiami, skdr nez za¢nete zariadenie pouzivat, poradte sa
so svojim lekdrom.

- Toto zariadenie nepouzivajte ako prostriedok na skratenie spanku. Ugelom poutitia tohto
zariadenia je pomdct Vam jednoduchsie sa prebudit. Jeho pouzitie neznizuje Vase naroky na
dizku spanku.

- Zariadenie nemd Ziadny vypinac. Ak chcete zariadenie vypnut, vytiahnite jeho zastrcku zo
sietovej zdasuvky.

- Zariadenie je urcené len na pouzivanie v domdcnosti a na podobné Ucely, napriklad v hoteloch.

Vseobecné informacie

- Zariadenie umoziiuje vybrat' si Urover intenzity svetla, pri ktorej sa chcete prebudit’ (pozrite si
Cast ,,Pouzivanie svetla" v kapitole ,,PouZzitie zariadenia").

- Ak sa casto prebudzate prilis skoro alebo s bolestami hlavy, znizte intenzitu svetla.

- Akje v spdlni gj dalsia osoba, m&ze sa vplyvom svetla zo zariadenia nechtiac zobudit, hoci spi vo
vaciej vzdialenosti od zariadenia. Tento jav je désledkom réznej citlivosti fudf na svetlo.
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Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normdm tykajucim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouZivat' spravne a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na poufZitie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vsetkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie

Nastavenie hodin

Zastréku zapojte do sietovej zasuvky.

D Ciselné zobrazenie hodin na displeji zacne blikat, co znamena, Ze je potrebné nastavit’
cas (Obr. 6).

Stlacenim tlacidla ponuky + alebo - nastavte hodiny.

Pozndmka:Tento krok méZete vykonat, len ked’ je aktivna ponuka nastavenia hodin a blika ciselné
zobrazenie hodin.V opacnom pripade stlacte tlacidlo MENU (Ponuka), pomocou tlacidiel + a - vyberte
ponuku nastavenia hodin a na potvrdenie stlacte tlacidlo SELECT (Vyber).Teraz je aktivna ponuka
nastavenia hodin.

Stlac¢enim tlacidla SELECT (Vyber) potvrd'te nastavenie.
D Zacne blikat ¢iselné zobrazenie minut (Obr. 7).

Stlacenim tladidla ponuky + alebo - nastavte min(ty.

Stlacenim tlacidla SELECT (Vyber) potvrd'te nastavenie.

D Zariadenie ukonéi ponuku a na displeji sa zobrazi nastaveny ¢as hodin.

Zariadenie je teraz pripravené na pouzivanie.

Pozndmka:Vzdy, ked’ zastrcku odpojite od siet'ovej zdsuvky na viac ako priblizne 15 mindt, musite cas
znova nastavit’ vysSie uvedenym sposobom.Ak chcete zmenit’ nastaveny cas, ked’ je zdstrcka zapojend
v siet'ovej zdsuvke, pozrite si Cast’,,Funkcie ponuky* v kapitole ,,PouZitie zariadenia*.

Pouzitie zariadenia

Funkcie ponuky

V nasledujlcej Casti je uvedeny opis vietkych funkcii, ktoré mozno nastavit' v ponuke. Tieto funkcie sa
zobrazuju v ponuke v nasledujicom poradi:

- Cas

- Nastavenie budika

- Zvuk budika (len model HF3470)

- Jas displeja: MéZete vybrat’ troveri jasu displeja od 1 do 4.

Funkcie ponuky mdZete nastavit' nasledujidcim spésobom:

Ak chcete vstupit’ do ponuky, stlacte tlacidlo MENU (Ponuka) (Obr. 8).
Stlacenim tlacidla ponuky + alebo - vyberte funkciu. (Obr.9)

Stlacenim tlacidla SELECT (Vyber) vstlpte do nastavenia tejto funkcie (Obr. 10).
Stlacenim tlacidla ponuky + alebo - zmente nastavenie. (Obr.9)

Stlacenim tlacidla SELECT (Vyber) potvrd'te nastavenie (Obr. 10).
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Pouzivanie svetla

Zariadenie mdzete pouzivat' ako no¢nu lampicku.
Ak chcete zapnut’ svetlo, stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia svetla. (Obr. 11)

Stlaéenim tlacidiel intenzity svetla + alebo - nastavte intenzitu svetla (Obr. 12).
MbZete vybrat' intenzitu svetla od 1 do 20.

Poznamka: Rozsvietenie svetla trva priblizne 1 sekundu. Je to normdlne, pretoZe Ziarovka sa musi
zahriat’.

Pozndmka: Zvolena intenzita svetla sa tieZ automaticky nastavi ako intenzita svetla pre budik.

Tip: Pri prvom pouZiti zariadenia nastavte intenzitu svetla na hodnotu 20. Ked’ sa prebudite, zistite
intenzitu svetla, ktor( zariadenie dosiahlo, kratkym stlacenim tlacidla intenzity svetla + alebo - Na
displeji sa vtedy zobrazi aktudlna uroveri intenzity svetla budika. Intenzitu svetla budika nastavte na tito
uroven aj pre nasledujtci den.

Ak chcete vypnut’ svetlo, znovu stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia svetla.

Nastavenie ¢asu budenia

Pri nastavovani budika vyberdte cas budenia a typ zvuku (len pri modeli HF3470), pri ktorom sa
chcete prebudzat’. Budik je nastaveny, ak sa na displeji zobrazuje symbol budika. Pocas poslednych 30
minut pred nastavenym ¢asom budenia sa intenzita svetla pomaly zvy3uje na zvolend Uroveri. Pocas
90 sekind po nastavenom case budenia sa zvuk pomaly zvySuje na zvolend Uroven.

Pozndmka: Intenzitu svetla méZete nastavit’ stlacenim tlacidla zapnutialvypnutia svetla a ndslednym
stlacenim tlacidla intenzity svetla + alebo -. Hlasitost’ budika méZete nastavit’ stlacenim tlacidla zvySenia
alebo zniZenia hlasitosti. Ak sa nechcete prebudzat’ pri svetle alebo zvuku, troveri intenzity svetla alebo
hlasitosti nastavte na hodnotu 0. Pozrite si casti ,,PouZivanie svetla“ a ,,Rddio/hlasitost™ v tejto kapitole.

Zapnite budik posunutim ovladacej packy nadol do strednej polohy. (Obr. 13)

D Zacne blikat’ &iselné zobrazenie hodin pre ¢as budenia (Obr. 14).

D Ak chcete ¢as upravit, postupuijte podla krokov ¢€.2 az 5.Ak je ¢as budenia spravny, pockajte
niekolko sekind.

Stlacenim tlacidiel ponuky + alebo - zvol'te hodinu (Obr. 9).

Poznamka:Tento krok méZete vykonat’ iba vtedy, ked’ blika ciselné zobrazenie hodin.V opacnom pripade
znova posurite ovlddaciu packu nahor a nadol na aktivaciu reZimu casu budenia. Cas budenia tiez
moéZete nastavit’' v ponuke. Pozrite si cast’,,Funkcie ponuky“ v tejto kapitole.

Stlacenim tlacidla SELECT (Vyber) potvrd'te nastavenie (Obr. 10).
D Zacne blikat’ &iselné zobrazenie minut pre ¢as budenia (Obr. 15).

Stlacenim tlacidiel ponuky + alebo - vyberte minuty. (Obr. 9)

Stlacenim tlacidla SELECT (Vyber) potvrd'te nastavenie alebo pockajte niekolko
sekind (Obr. 10).

D Zariadenie ukonéi ponuku a na displeji sa zobrazi ¢as hodin.

Cas budenia je teraz nastaveny.

Vypnutie budika
Funkciu budika mézete vypnut posunutim ovlddacej packy do hornej polohy.

Poznamka: Svetlo ostane zapnuté, aby osvetlovalo miestnost. MéZete ho vypnut’ stlacenim tlacidla
zapnutialvypnutia svetla.

Pozndmka: Budik (zvuk alebo svetlo) sa automaticky vypne po 90 minttach.



108 SLOVENSKY

Nastavenie zvuku budika (len model HF3470)
Pozrite si cast',,Funkcie ponuky" uvedenu vyssie.
Méozete vybrat niektory z nasledujdcich zvukov:
- Rédio (Obr. 16)
- Vtdd (Obr.17)
- Pipanie (Obr.18)
Driemanie

Ked sa spusti budik, posufite ovladaciu pi¢ku nadol do dolnej polohy. (Obr. 19)
D Svetlo ostane zapnuté na vybratej Grovni intenzity, zvuk budika v3ak stichne. Po 9 minutach sa
znovu automaticky prehra zvuk budenia.

Poznamka: 9-minutovy cas driemania je pevne dany.Tento Cas sa nedd upravit.
Poznamka: Ak ovladaciu packu posuniete nadol prilis silno, mézZe sa vrdtit’ do polohy vypnuté.

Ukazka budika
Ak chcete predviest' rychlu ukazku (60 sekind) postupne sa zvysujlcej intenzity svetla a Grovne
zvuku, aktivujte testovaciu funkciu zariadenia.

Posurite ovladaciu packu nadol do dolnej polohy na niekol'ko sekund, az kym sa na displeji
nezobrazi sprava TEST (Obr. 20).

Ukazku zastavite opatovnym posunutim ovladacej packy nadol.

Poznamka: Zariadenie bude predvadzat’ ukazku budika, aZ kym znova neposuniete oviddaciu packu
nadol.Test sa automaticky zastavi po 9 hodindch.

Radio/hlasitost’ (len model HF3470)

Ak chcete zapnut’ radio, stlacte tladidlo zapnutia/vypnutia radia. (Obr.21)
PoZadovanu rozhlasovu frekvenciu mozete vybrat’ stlacenim tladidla ponuky + a -. (Obr. 9)

Tip:Ak chcete automaticky vyhfadat’ rozhlasové frekvencie, podrzte stlacené tlacidlo ponuky + alebo -
priblizne na 2 sekundy.

Tip: Na zabezpecenie kvalitného radiového signdlu tplne rozvirite anténu a pohybuijte riou, aZ kym
nendjdete polohu, v ktorej je prijem najlepsi.

Ak chcete vypnUt’ radio, znovu stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia radia.
Hlasitost’

Ak chcete nastavit’ hlasitost’, stlacte tlacidlo zvySenia alebo znizenia hlasitosti. (Obr.22)
Model HF3470: Mbzete vybrat' droven hlasitosti od 1 do 20. Model HF3465: Mozete vybrat droven
hlasitosti od 1 do 10.

Poznamka:Vybrata troven hlasitosti sa tiez automaticky nastavi ako troven hlasitosti pre budik.

Nastavenie jasu displeja

Vstupte do ponuky stlacenim tlacidla MENU (Ponuka) (Obr. 8).

Stlac¢enim tlacidla ponuky + alebo - vyberte ponuku nastavenia jasu displeja (Obr. 9).
Stlacenim tlacidla SELECT (Vyber) vstipte do ponuky nastavenia jasu displeja (Obr. 10).
Stlacenim tlacidla ponuky + alebo - zmerite jas displeja (Obr. 9).

Stlacenim tlacidla SELECT (Vyber) potvrd'te nastavenie (Obr. 10).



SLOVENSKY 109

Cistenie a udrzba

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Z vonkajsich ploch zariadenia pravidelne odstranujte prach pomocou suchej tkaniny.

Pred zacatim Cistenia odpojte zariadenie zo siete.
Vonkajsie plochy zariadenia ocistite suchou tkaninou.

Nedovolte, aby do zariadenia ani na jeho povrch prenikla voda (Obr. 3).

Vymena

Okrem Ziarovky zariadenie neobsahuje Ziadne stciastky, ktoré by si vyzadovali Udrzbu.

Ziarovku je potrebné vymenit, ked prestane svietit' alebo v pripade poklesu intenzity svetla (pozrite
si aj kapitolu ,,DleZité"). Ziarovku je potrebné vymenit za halogénovdi Ziarovku Philips 50 W 12V,
GY6.35. Iba tato Ziarovka poskytuje spravnu intenzitu svetla.

Pozndmka:Toto zariadenie je navrhnuté len na pouZivanie Ziaroviek s vlastnym tienenim (Obr. 23).
Dalsie informdcie najdete v kapitole ,, Zdruka a servis".

Vymena ziarovky

Pred vymenou Ziarovky zariadenie odpojte zo siete.
Zariadenie nechajte priblizne 15 minut vychladnut.

Odistite vrchny kryt zariadenie jeho stlacenim a otocenim proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek, az kym nie je symbol O na vrchnom kryte zarovnany so symbolom @ na kryte
ziarovky. (Obr.24)

Odstrante vrchny kryt. (Obr. 25)
Z objimky vymontujte star( Ziarovku (Obr. 26).
A Vioite kontakty novej Ziarovky do objimky. (Obr.27)

Ziarovky sa nedotykajte prstami. Pri vkladani Ziarovky pouzite tkaninu alebo papierovy
obrusok (Obr. 28).

Vrchny kryt nasad'te spat’ na zariadenie.

Bl Zaistite vrchny kryt otoéenim v smere pohybu hodinovych ruciciek, az kym nie je zarovnany
symbol @ na vrchnom kryte so symbolom @ na kryte Ziarovky. (Obr.29)

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete zakidpit' prislusenstvo k tomuto spotrebicu, navstivte nds obchod online na stranke
www.shop.philips.com/service. Ak vo vasej krajine nie je obchod online dostupny, obrétte
sa na predajcu alebo servisné stredisko vyrobkov znacky Philips. Ak mdte problémy s objednanim
prislusenstva pre svoj spotrebi¢, obrdtte sa na Stredisko starostlivosti o zédkaznikov spolocnosti
Philips vo svojej krajine. Kontaktné Udaje strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zdrucnom liste.

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chrénit' zivotné
prostredie (Obr. 30).
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Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdcie alebo mdte problém, navstivte webovd stranku spolo¢nosti Philips
na adrese www.philips.com/support alebo sa obrétte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolo¢nosti Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢islo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdruc¢nom liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeZnejSich problémov, ktoré sa mézu vyskytndt' pri pouzivanf
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informdcif, obrdtte sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo Vasej krajine.

Problém Riesenie
Zariadenie vObec Z3streka mozno nie je spravne zasunutd do sietovej zdsuvky. Zastreku
nefunguje. spravne zasurite do siet'ovej zasuvky.

Nefunguje privod elektrickej energie. Do zdsuvky pripojte iné zariadenie
a vyskusajte ¢i funguje.

Zariadenie funguje Ziarovka mozno dosiahla koniec svojej #ivotnosti. Predpokladand
spravne, ale Ziarovka Zivotnost' Ziarovky je viac ako 4 000 hodin (viac ako 4 roky bezného
uz nefunguje. pouzivania). Jej Zivotnost' zavisi od pouzivania zariadenia.V pripade

intenzivneho pouzivania nemusf Ziarovka vydrzat' tak dlho, ako ocakavate.
Ak sa Ziarovka pokazi, mézete si objednat’ novi. Obrétte sa na Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine.

Zariadenie sa pri Je to norméline, pretoze zariadenia sa zahrieva svetlom Ziarovky a

pouzivani zahrieva. ¢innost'ou elektroniky. Pred vymenou Ziarovky nechajte zariadenie vzdy
vychladnut'.

Zariadenie nereaguje  Vytiahnite zdstrcku zo siet'ovej zdsuvky a znova ju do nej zapojte. Ak

pri pokuse zéstrcku opdtovne zapojite priblizne do 15 mindt, zariadenie si bude

o nastavenie pamdtat vetky nastavenia. Ak zéstréku opdtovne zapojite po dlhsom

jednotlivych funkcir. ase, v zariaden( sa obnovia predvolené vyrobné nastavenia.Vsetky

funkcie budete musiet’ nastavit’ znovu.

Pri spusteni budika sa ~ MozZno ste nastavili prili§ nizku intenzitu svetla. Zvyste Uroven intenzity
nerozsvieti svetlo. svetla.

Mozno ste vypli funkciu budika nastavenim ovlddacej packy do hornej
polohy. Zapnite funkciu budika nastavenim ovlddacej packy do stredne;
polohy.

Zariadenie je mozno chybné. Kontaktujte Stredisko starostlivosti
o zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine.

Svetlo sa nerozsvieti Rozsvietenie svetla trvd priblizne 1 sekundu. Je to normadlne, pretoze
okamZite po jeho Ziarovka sa musf zahriat'
zapnutf.
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Problém Riesenie

Pri spusteni budika Mozno ste nastavili prilis nizku Uroveri hlasitosti. Ak chcete nastavit' vyssiu
nepocut zvuk budika.  droven zvuku, pozrite si cast' ,,Radio/hlasitost v kapitole ,,Pouzitie
zariadenia'.

Mozno ste vypli funkciu budika nastavenim ovldadacej packy do hornej
polohy.

Ak ste ako zvuk budika vybrali rddio, rddio mdze byt chybné. Po vypnuti
budika zapnite rddio, aby ste si overili funkénost' rddia. Ak nefunguje,
kontaktuje Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo
Vasej krajine.
Model HF3470: Rddio  Rédio moze byt chybné. Kontaktujte Stredisko starostlivosti o zédkaznikov
nefunguje. spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine.

Mozno je nastavena prilis nizka hlasitost. Zvyste Uroven hlasitosti.

Model HF3470: Réddio  Signal vysielania m&ze byt slaby. Nastavte frekvenciu (pozrite si Cast
vyddva praskavé zvuky. ,Réddio/hlasitost™ v kapitole ,,PouZitie zariadenia™) alebo zmerite polohu
antény. Anténu Uplne roztiahnite.

Budik sa véera spustil,  Mozno ste vypli funkciu budika nastavenim ovladacej packy do hornej
dnes sa vsak nespustil.  polohy.

Mozno ste nastavili prili§ nizku Urover hlasitosti alebo intenzitu svetla.
Nastavte vysSiu Uroven hlasitosti alebo intenzitu svetla.

Mozno bola prerusend doddvka elektrickej energie dihsie ako priblizne
15 minyt.V takom pripade sa v zariadenf obnovia predvolené vyrobné
nastavenia.Vsetky funkcie budete musiet’ nastavit' znovu.

Budik sa nespustil 9 Ovlddaciu packu ste mozno posunuli nadol tak silno, Ze preskocila do
minut po posunutf polohy vypnuté.

ovlddacej packy nadol

na nastavenie

driemania.

Mozno ste nastavili Groven hlasitosti na hodnotu 0.
Svetlo ma budf prilis Nastavend intenzita svetla pre vds pravdepodobne nie je vhodnd. Ak sa
skoro. budite prlis skoro, skiiste nastavit' nizsiu intenzitu svetla. Ak hodnota 1

intenzity svetla nie je dostatocne nizka, zariadenie presurite dalej od postele.

Svetlo ma budf prilis Zariadenie sa pravdepodobne nachddza nizsie ako vasa hlava. Zariadenie
neskoro. umiestnite do takej vysky, aby svetlo nebolo tienené postelou, perinou
ani vankdsom. Zariadenie neumiestriujte prilis daleko.

Svetlo blikd. Mozno ste pripojili zariadenie do siete s nespravnym napatim.
Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na zariadeni zodpoveda napétiu v sieti.
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Cestitamo vam za nakup in dobrododli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Philipsova lu¢ka za bujenje vam omogoca prijetnejSe bujenje. Intenzivnost svetlobe se postopoma
poveca do izbrane ravni v 30 minutah pred nastavljenim ¢asom bujenja. Svetloba nezno pripravi vase
telo na bujenje ob nastavljenem casu. Da bo bujenje Se toliko bolj prijetno, lahko uporabite naravne
zvoke za bujenje ali radio FM (samo HF3470).

Ucinki lucke za bujenje

Philipsova lu¢ka za bujenje nezno pripravi vase telo na bujenje v zadnje pol ure spanja.V zgodnjih
jutranjih urah so nase oci bolj obcutljive na svetlobo kot takrat, ko smo budni.V tem ¢asu nezna
svetloba simuliranega sonénega vzhoda pripravi nase telo na bujenje in zacetek dneva. Ljudje, ki
uporabljajo lu¢ko za bujenje, se laZje prebujajo, se zjutraj na splosno pocutijo bolje in imajo vec
energije. Ker se obcutljivost na svetlobo pri ljudeh razlikuje, lahko za optimalni zacetek dneva
nastavite stopnjo intenzivnosti lu¢ke za bujenje na raven, ki vam najbolje ustreza.

Za vec informacij o lu¢ki za bujenje si oglejte spletno mesto www.philips.com.

Splosni opis (SI. 1)

Zracniki

Ohigje svetilke

Omrezni kabel

Antena

Zaslon

Indikator ure/¢asa alarma

Simbol ¢asa ure

Simbol alarma

Simbol za radio (samo HF3470)

Simbol za zvok “pticjega petja” (samo HF3470)
Simbol za “pisk”

Simbol svetlosti zaslona

Simbol stopnje glasnosti

Simbol za radijsko frekvenco (samo HF3470)
10 Simbol lucke

F Gumb ™" (meni)

Gumb MENU

Gumb SELECT

Gumb “+" (meni)

Upravljalna rocica za polozaje “izklop alarma”, “vklop alarma” in “dremez”
Gumbi na boénem delu aparata

Gumb "+ (intenzivnost svetlobe)

Gumb za vklop/izklop svetlobe

Gumb "-" (intenzivnost svetlobe)

Gumb za zvisanje glasnosti

Gumb za vklop/izklop radia (samo HF3470)
Gumb za znizanje glasnosti

VONOUTAWN MO ® >

U WN = RT T T
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Pomembno

- Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.
- Taaparat je skladno z zahtevami za razred Il dvojno izoliran (SI. 2).

Nevarnost

- Voda in elektrika sta nevarna kombinacija! Aparata ne uporabljajte v mokrem okolju (npr.v
kopalnici ali v blizini prhe ali bazena).

- Pazite, da v aparat ne pride voda ali da vode ne polijete po aparatu (SI. 3).

Opozorilo

- Preden prikljucite aparat na elektricno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja.

- Aparat je zasnovan za prikljucitev v omrezje z napetostjo 230V in frekvenco 50 Hz.

- Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblaséeni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Preden zaradi odstranjevanja zarnice odprete zgornji pokrov, pocakajte priblizno 15 minut, da se
aparat ohladi. Zarnica in kovinski del zgornjega pokrova se med uporabo segrejeta, zato se lahko
opecete, Ce se ju dotaknete. (SI. 4)

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

- Aparat je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih (SI. 5).

Previdno

- Pazite, da vam aparat ne pade in ga ne izpostavljajte mocnim udarcem.

- Lucko postavite na stabilno, ravno in nedrseco podlago.

- Aparat ne uporabljajte pri sobni temperaturi, nizji od 10°C ali visji od 35°C.

- Zracniki na zgornjem in spodnjem delu aparata morajo med uporabo ostati odprti.

- Ce je ohi§je svetilke ali zgornji pokrov pogkodovan, zZlomljen ali ga sploh ni, aparata ne
uporabljajte.

- Ce ste trpeli ali trpite za hudo depresijo, se pred pri¢etkom uporabe aparata posvetujte s svojim
zdravnikom.

- Tega aparata ne uporabljajte z namenom zmanj$anja potrebe po spanju. Aparat je namenjen
temu, da vam olajsa bujenje. Z njim ni mogoce nadomestiti premalo spanca.

- Aparat nima stikala za vklop/izklop. Ce Zelite izkljuciti aparat iz elektri¢nega omre¥ja, izvlecite
vtikac iz omrezne vticnice.

- Aparat je namenjen samo za domaco uporabo, vklju¢no s podobnimi nacini uporabe, kot na
primer v hotelih.

Splosno

- Taaparat vam omogoca izbiro stopnje intenzivnosti svetlobe, ob kateri se Zelite zbuditi (oglejte
si razdelek “Uporaba lucke”, poglavje “Uporaba aparata”).

- Ce se pogosto zbujate prezgodaj ali z glavobolom, znizajte raven svetlobe.

- Ce delite spalnico %e s katero drugo osebo, se lahko le-ta zaradi svetlobe aparata nenamerno
prebudi, ¢eprav je druga oseba bolj oddaljena od aparata.Ta pojav je posledica razlicne
obcutljivosti na svetlobo pri ljudeh.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniky, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.
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Priprava za uporabo

Nastavitev €asa ure

Vti¢ vkljudite v stensko vticnico.
D Indikator ure na zaslonu za¢ne utripati, kar pomeni, da morate nastaviti ¢as ure (SI. 6).

Pritisnite gumb + ali - (meni), da nastavite uro.

Opomba:To lahko storite samo, ko se nahajate v meniju za nastavitev ure in ko utripa indikator ure.V
nasprotnem primeru pritisnite gumb MENU, z gumbom + ali - (meni) izberite meni za nastavitev ure in
pritisnite gumb SELECT za potrditev. Zdaj ste v meniju za nastavitev ure.

Za potrditev pritisnite gumb SELECT.
D Utripati za¢ne indikator minut (SI. 7).

Pritisnite gumb + ali - (meni), da nastavite minute.

Za potrditev pritisnite gumb SELECT.
D Aparat zapusti meni in na zaslonu se prikaze nastavljeni ¢as ure.
Aparat je tako pripravljen za uporabo.

Opomba:Vsakic, ko izvlecete vtikac iz stenske vtichice za vec kot 15 minut, morate znova nastaviti ¢as
ure, kot je opisano zgoraj. Ce Zelite spremeniti nastavljeni cas ure, ko se vtikac Se vedno nahaja v stenski
vtichici, si oglejte razdelek “Funkcije menija” v poglavju “Uporaba aparata”.

Uporaba aparata

Funkcije menija

Spodaj se nahaja opis vseh funkcij, ki jih je mogoce nastaviti v meniju. Te funkcije se prikazejo v
meniju v naslednjem vrstnem redu:

- Casure

- Casalarma

- Zvokalarma (samo HF3470)

- Svetlost zaslona: Izbirate lahko svetlost zaslona med 1 in 4.

Funkcije menija lahko nastavite na naslednji nacin:

Za vstop v meni pritisnite gumb MENU (SI. 8).

Za izbiro funkcije pritisnite gumb + ali - (meni). (SI.9)

Za dostop do te funkcije pritisnite gumb SELECT (SI. 10).

Ce zelite spremeniti nastavite, pritisnite gumb + ali - (meni). (SI.9)
Za potrditev pritisnite gumb SELECT (SI. 10).
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Uporaba lucke

Aparat lahko uporabljate kot posteljno svetilko.
Ce Zelite vklopiti lucko, pritisnite gumb za vklop/izklop lu¢ke. (SI. 11)

Za izbiro intenzivnosti svetlobe pritisnite gumba + in - (intenzivnost svetlobe) (SI. 12).
Izbirate lahko intenzivnost svetlobe med 1 in 20.

Opomba: Svetilka se vklopi po priblizno 1 sekundi.To je obicajno, saj se mora Zarnica segreti.

Opomba: Intenzivnost svetlobe, ki ste jo izbrali, se samodejno nastavi tudi kot stopnja intenzivnosti
svetlobe za alarm.

Namig: Ko aparat uporabljate prvic, nastavite intenzivnost svetlobe na 20. Ko se zbudite, s pritiskom
gumba + dli - (intenzivnost svetlobe) preverite, katero stopnjo intenzivnosti svetlobe je dosegel aparat. Ko
to storite, se na zaslonu prikaZe trenutna stopnja intenzivnosti svetlobe alarma. Nastavite intenzivnost
svetlobe alarma na to stopnjo za naslednji dan.

Za izklop lucke znova pritisnite gumb za vklop/izklop lucke.

Nastavitev alarma

Ko nastavite alarm, izberete ¢as alarma in (samo pri modelu HF3470) vrsto zvoka, ob kateri se Zelite
prebuditi. Alarm je nastavljen, ko se na zaslonu prikaze simbol alarma. Intenzivnost svetlobe se pocasi
poveca do izbrane ravni v zadnjih 30 minutah pred nastavljenim ¢asom alarma. Glasnost zvoka se
pocasi poveca v 90 sekundah po nastavljenem casu alarma na izbrano raven.

Opomba: Intenzivnost svetlobe lahko nastavite tako, da pritisnete gumb za vkloplizklop svetlobe in nato
Se gumb + dli - (intenzivnost svetlobe). Glasnost alarma lahko nastavite z gumbom za zviSanje ali
znizanje glasnosti. Ce se ne Zelite zbuditi ob lucki ali zvoku, nastavite intenzivnost svetlobe ali raven
glasnosti na 0. Oglejte si razdelka “Uporaba lucke” in “Radio/glasnost” v tem poglavju.

Za vklop alarma potisnite upravljalno rocico dol do srednjega polozaja. (SI.13)

D Indikator ure ¢asa alarma utripa (SI. 14).

D Ce Zelite nastaviti &as, sledite korakom 2 do 5. Ce je &as alarma ustrezen, samo
pocakajte nekaj sekund.

Za izbiro ure pritisnite gumb + ali - (meni) (SI. 9).

Opomba:To lahko storite samo, ko indikator ure utripa.V nasprotnem primeru znova pritisnite upravljalno
rocico gor in dol, da vstopite v nacin za cas alarma. Cas alarma lahko nastavite tudi v meniju. Oglejte si
razdelek “Funkcije menija” v tem poglavju.

Za potrditev pritisnite gumb SELECT (SI. 10).
D Indikator minut ¢asa alarma zacne utripati (SI. 15).
Za izbiro minut pritisnite gumba + in - (meni). (SI.9)

Pritisnite gumb SELECT za potrditev ali pocakajte nekaj sekund (SI. 10).
D Aparat zapusti meni in na zaslonu se prikaze ¢as ure.
Cas alarma je nastavljen.
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Izklop alarma
Za izklop funkcije alarma potisnite upravljalno rocico v zgornji polozaj.

Opomba: Lucka sveti $e naprej in osvetljuje sobo. Ce jo Zelite izklopiti, pritisnite gumb za vkloplizklop
svetlobe.

Opomba:Alarm (zvok in/ali lucka) se samodejno izklopi po 90 minutah.

Nastavitev zvoka alarma (samo HF3470)
Oglejte si razdelek “Funkcije menija” zgoraj.
Izberete lahko enega od teh zvokov:
- Radio (SI.16)
- Ptice (S1.17)
- Pisk (S1.18)

Dremez

Ko se sprozi alarm, potisnite upravljalno rocico do spodnjega polozaja. (SI.19)
D Lucka Se naprej sveti z izbrano stopnjo intenzivnosti, alarm pa se ugasne. Po devetih minutah
se samodejno znova predvaja zvok za bujenje.

Opomba: Nastavljen je 9-minutni dremez.Tega casa ni mogoce spremeniti.
Opomba: Ce upravijalno rocico potisnete navzdol premocno, lahko skoci v poloZaj za izklop.

_Predstavitev alarma
Ce Zelite hitro predstavitev (60 sekund) postopnega povecanja stopnje svetlobe in zvoka, aktivirajte
testno funkcijo aparata.

Upravljalno rocico potisnite za nekaj sekund v spodnji polozaj, dokler se na zaslonu ne
prikaze TEST (SI.20).

Upravljalno rocico znova potisnite navzdol, da koncate predstavitev.

Opomba: Predstavitev alarma je aktivna vse dokler ne potisnete upravljalne rocice znova navzdol.
Predstavitev se samodejno konca po devetih urah.

Radio/glasnost (samo HF3470)

Ce Zelite vklopiti radio, pritisnite gumb za vklopl/izklop radia. (SI.21)
Za izbiro zelene radijske frekvence pritisnite gumba + in - (meni). (SI.9)

Namig: Za samodejno iskanje radijskih frekvenc pritisnite in drZite gumb + ali - (meni) priblizno 2
sekundi.

Namig: Za dober radijski signal v celoti odvijte anteno in jo premikajte, dokler ne najdete mesta
najboljSega sprejema.

Za izklop radia znova pritisnite gumb za vklop/izklop radia.
Glasnost

Za nastavitev glasnosti pritisnite gumb za zvisanje ali znizanje glasnosti. (SI.22)
HF3470: Izberete lahko raven glasnosti med 1 in 20. HF3465: Izberete lahko raven glasnosti med 1 in
10.

Opomba: Raven glasnosti, ki ste jo izbrali, se samodejno nastavi tudi kot raven glasnosti za alarm.
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Nastavitev svetlosti zaslona
Za vstop v meni pritisnite gumb MENU (SI. 8).

Za izbiro menija za svetlost zaslona pritisnite gumb + ali - (meni) (SI. 9).
Za vstop v meni za svetlost zaslona pritisnite gumb SELECT (SI. 10).

Ce Zelite spremeniti svetlost zaslona, pritisnite gumba + in - (meni) (SI.9).
Pritisnite SELECT za potrditev (SI. 10).

Ciscenje in vzdrzevanje

Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali
aceton.

Redno Cdistite prah na zunanjosti aparata s suho krpo.

Aparat pred &iséenjem izkljucite iz elektriénega omreZja.
Zunanjost aparata o istite s suho krpo.

Pazite, da v aparat ne pride voda ali da vode ne polijete po aparatu (SI. 3).

Zamenjava

Z iziemo zarnice aparat nima delov, primernih za servisiranje.

Zarnico je treba zamenjati, ko neha svetiti ali ko za¢ne oddajati manj svetlobe (oglejte si tudi poglavje
“Pomembno”). Zarnico zamenjajte s halogensko Zarnico Philips 50 W, 12V, GY6.35. Samo ta Zarnica
oddaja svetlobo ustrezne intenzivnosti.

Opomba:Aparat je zasnovan samo za uporabo z Zarnicami, ki imajo zascito (SI. 23).
Za vec informacij si oglejte poglavje “Garancija in servis”.

Zamenjava Zarnice

Pred zamenjavo Zarnice izklopite aparat.
Pocakajte priblizno 15 minut, da se aparat ohladi.

Odklenite zgorniji pokrov aparata, tako da ga pritisnete in zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, dokler ni simbol O na zgornjem pokrovu poravnan s simbolom @ na ohisju
svetilke. (SI.24)

Odstranite zgornji pokrov. (SI.25)
Odstranite staro zarnico iz okova Zarnice (SI. 26).
A Vstavite vti¢ nove Zzarnice v okov Zarnice. (SI.27)

Zarnice se ne dotikajte s prsti. Pri namecanju Zarnice uporabljajte krpo ali papirnato
brisaco (SI. 28).

Namestite zgornji pokrov nazaj na aparat.

Bl Zaklenite zgornji pokrov, tako da ga zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler ni simbol ® na
zgornjem pokrovu poravnan s simbolom @ na ohisju svetilke. (SI.29)
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Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo za aparat lahko kupite v nasi spletni trgovini na naslovu www.shop.philips.com/
service. Ce spletna trgovina v vasi drZavi ni na voljo, se obrnite na Philipsovega prodajalca ali
Philipsov servisni center: Ce imate teZave pri nabavi dodatne opreme za aparat, se obrnite na
Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi. Kontaktne podatke najdete v mednarodnem
garancijskem listu.

- Aparata po preteku Zzivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi
okolja (SI. 30).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru teZav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom
v svoji drzavi (telefonsko $tevilko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drZavi ni takdnega centra, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejiih teZav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZav s
temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Resitev

Aparat ne deluje. Vtika¢ morda ni pravilno vstavlien v omrezno vti¢nico.Vstavite vtikac
pravilno v omrezno vti¢nico.

Morda je prislo do tezav z napajanjem. S priklopom drugega aparata
preverite, ali napajanje deluje.

Aparat ustrezno deluje, Morda se je iztekla Zivljenjska doba Zarnice. Predvidena Zivljenjska doba

vendar lucka ne deluje  Zarnice je vec kot 4000 ur (vec kot 4 leta pri obicajni uporabi).

vec. Zljenjska doba je odvisna od uporabe aparata. Pri prekomerni uporabi
bo Zivljenjska doba arnice morda kraj$a. Ce arnica ne deluje vet, lahko
narocite novo. Obrnite se na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v

svoji drzavi.
Aparat se med To je normalno, saj aparat segrejeta svetloba zarnice in elektronika.
uporabo segreje. Preden zamenjate Zarnico, pocakajte, da se aparat ohladi.
Ko poskusam nastaviti  Vtika¢ izvlecite iz stenske vtidnice in ga znova priklju¢ite. Ce vtika¢ znova
razli¢ne funkcije, se prikljucite v priblizno 15 minutah, si aparat zapomni vse nastavitve. Ce pa
aparat ne odziva. ga prikljucite po daljem obdobju, se aparat ponastavi na tovarniske

nastavitve. Znova morate nastaviti vse funkcije.

Lucka se ne vklopi,ko ~ Morda ste nastavili prenizko stopnjo intenzivnosti svetlobe. Povecajte
se sprozi alarm. stopnjo intenzivnosti svetlobe.

Morda ste izklopili funkcijo alarma tako, da ste upravljalno rocico
premakanili v zgorniji polozaj. Ce Zelite vilopiti funkcijo alarma, premaknite
upravljalno rocico v srednji polozaj.

Morda je aparat okvarjen. Obrnite na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.
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Tezava Resitev

Lucka ne zasveti takoj,
ko jo vklopim.

Ob sprozitvi alarma ni
sliati zvoka.

HF3470: Radio ne
deluje.

HF3470: Radio oddaja
prasketajo¢ zvok.

Alarm se je vceraj
sprozil, danes pa ne.

Alarm se ni sprozil 9
minut po pritisku
upravljalne rocice
navzdol na dremez.

Svetloba me prebudi
prezgodaj.

Svetloba me prebudi
prepozno.

Lucka utripa.

Lucka se vklopi po priblizno 1 sekundi.To je obicajno, saj se mora zarnica
segreti.

Morda ste nastavili prenizko stopnjo zvoka. Ce Zelite nastaviti vigjo
stopnjo zvoka, si oglejte poglavje “Uporaba aparata”, razdelek “Radio/
glasnost”.

Morda ste izklopili funkcijo alarma tako, da ste upravljalno rocico
premaknili v zgornji poloZaj.

Ce ste za zvok za bujenje izbrali radio, je radio morda okvarjen. Izklopite
alarm in nato vklopite radio , da preverite, ali radio deluje. Ce ne, se
obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Morda je radio okvarjen. Obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi.

Morda ste nastavili prenizko raven glasnosti. Zvisajte raven glasnosti.

Morda je oddajni signal slab. Nastavite frekvenco (oglejte si poglavje
“Uporaba aparata”, razdelek “Radio/glasnost™) in/ali premaknite anteno.
Poskrbite, da ste anteno odvili do konca.

Morda ste izklopili funkcijo alarma tako, da ste upravljalno
rocico premaknili v zgornji polozaj.

Morda ste nastavili prenizko stopnjo zvoka in/ali stopnjo intenzivnosti
svetlobe. Nastavite visjo stopnjo zvoka in/ali intenzivnosti svetlobe.

Morda je priSlo do izpada napajanja, ki je trajal vec kot priblizno 15
minut.V tem primeru se aparat ponastavi na tovarniske nastavitve.
Znova morate nastaviti vse funkcije.

Morda ste upravljalno rocico potisnila navzdol premocno in je zato
skocila v polozaj za izklop.

Morda ste nastavili stopnjo glasnosti na O.

Morda nastavljena stopnja svetlobe ni primerna za vas. Poskusite z nizjo
stopnjo, ¢e se zbudite prezgodaj. Ce stopnja svetlobe 1 ni dovolj nizka,
premaknite aparat dlje od postelje.

Morda se aparat nahaja nizje kot vasa glava. Poskrbite, da je aparat tako
visoko, da svetlobe ne zastira postelja, odeja ali blazina. Prav tako se
prepricajte, da ni namescen predalec.

Mogoce aparat ne ustreza napetosti, na katero je priklju¢en. Na aparatu
navedena napetost mora ustrezati napetosti lokalnega elektri¢cnega
omreZja.



120 SRPSKI

Cestitamo vam na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podrike koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Philips svetlo za budenje ¢e vam pomodi da se prijatnije probudite. Intenzitet svetlosti lampe
postepeno raste do postavljenog nivoa tokom perioda od 30 minuta pre postavljenog vremena
budenja. Svetlo neZno priprema telo za budenje u postavljeno vreme. Da biste budenje ucinili jos
prijatnijim iskustvom, mozete da koristite prirodne zvuke za budenje ili FM radio (samo za HF3470).

Efekti svetla za budenje

Philips svetlo za budenje nezno priprema telo za budenje u toku poslednjih pola sata spavanja. U
ranim jutarnjim satima, nase oci su osetljivije na svetlost u odnosu na budno stanje. U tom periodu,
relativno niski nivoi svetlosti simuliranog prirodnog svitanja pripremaju telo za budenje i budno
stanje. Osobe koje koriste svetlo za budenje bude se lak3e, ujutro imaju bolje raspolozenje i osecaju
vise energije. Posto se osetljivost na svetlost razlikuje od osobe do osobe, mozete podesiti intenzitet
svetlosti svetla za budenje na nivo koji vam odgovara za optimalan pocetak dana.

Dodatne informacije o svetlu za budenje potrazite na lokaciji www.philips.com.

Opsti opis (SI. 1)

Ventilacioni otvori

Kuciste lampe

Kabl za napajanje

Antena

Ekran

Indikator za vreme casovnika/alarma
Simbol vremena ¢asovnika

Simbol alarma

Simbol za radio (samo za HF3470)

Simbol za zvuk ptica (samo za HF3470)
Simbol zvuénog signala

Simbol za osvetljenost ekrana

Simbol jacine zvuka

Simbol radio frekvencije (samo za HF3470)
10 Simbol svetlosti

F Dugme ,-" u meniju

Dugme MENU (Meni)

Dugme SELECT

Dugme ,,+" u meniju

Kontrolna rucica sa polozajima ,,alarm iskljucen®, ,,alarm uklju¢en® i ,,dremanje’
Dugmad sa bocne strane aparata

Dugme ,,+" za intenzitet svetlosti

Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje svetla
Dugme ,-" za intenzitet svetlosti

Dugme za povecavanje jacine zvuka
Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje radija (samo za HF3470)
Dugme za smanjivanje jacine zvuka

VONOUTAWN MO ® >
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Vazno

- Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sauvajte ga za buduce
potrebe.
- Ovaj aparat je dvostruko izolovan prema standardu klase Il (SI. 2).

Opasnost

- Voda i struja su opasna kombinacijal Nemojte koristiti ovaj aparat u mokrom okruzenju (npr: u
kupatilu ili blizu tusa odnosno bazena).

- Nemojte dozvoliti da voda ude u aparat ili da se voda prospe na aparat (SI. 3).

Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne
elektri¢ne mreZze.

- Aparat odgovara elektri¢noj mrezi sa naponom od 230V i frekvencijom od 50 Hz.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

- Uvek ostavite aparat da se ohladi priblizno 15 minuta pre nego Sto otvorite gornji poklopac radi
uklanjanja lampe. Lampa i metalni deo na gornjem poklopcu greju se tokom upotrebe, pa moze
do¢i do opekotina ako ih dodirnete. (SI. 4)

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

- Aparat je iskljuc¢ivo namenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru (SI. 5).

Oprez

- Pazite da vam aparat ne padne na pod i ne izlaZite ga udarcima.

- Aparat postavite na stabilnu i ravnu povrsinu koja ne klizi.

- Nemojte koristiti uredaj na sobnim temperaturama koje su nize od 10°C ili vise od 35°C.

- Vodite racuna da otvori za ventilaciju na gornjem i donjem delu aparata ostanu otvoreni.

- Nikada nemojte da koristite aparat ako je kuciste lampe ili gornji poklopac ostecen, slomljen ili
nedostaje.

- Pre pocetka koriS¢enja aparata konsultujte se sa lekarom ukoliko ste bolovali ili jo$ uvek bolujete
od ozbiljne depresije.

- Nemojte koristiti ovaj uredaj da biste smanijili casove spavanja. Njegova svrha je da vam olaksa
budenje. On nede smanijiti vasu potrebu za snom.

- Aparat nema prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Da biste ga iskljucili sa elektricne mreze,
izvucite utikac iz uti¢nice na zidu.

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za kuénu upotrebu i sli¢no, npr. u hotelima.

Opste

- Ovaj aparat vam omogucava da odaberete nivo intenziteta svetlosti uz koji zelite da
se probudite (pogledajte odeljak ,,Upotreba lampe", poglavlje ,Upotreba aparata").

- Ukoliko se Cesto probudite suvise rano ili sa glavoboljom, smanjite nivo svetlosti.

- Ukoliko spavacu sobu delite sa drugom osobom, svetlost aparata je moze nenamerno probuditi,
Cak iako je udaljena od njega. Ovaj fenomen je rezultat razlicite osetljivosti na svetlost kod
razli¢itih osoba.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan
za upotrebu prema trenutno dostupnim nau¢nim dokazima.
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Podesavanje sata

Ukljucite utikac u zidnu uticnicu.
D Indikator za sat na ekranu pocinje da treperi kako bi oznacio da morate da podesite
sat (SI. 6).

Pomoc¢u dugmeta + ili - u meniju podesite sate.

Napomena: Ovo moZete da uradite samo kada ste u meniju za podeSavanje sata i kada indikator za sat
pocne da treperi.Ako to nije slucaj, pritisnite dugme MENU, pomocu dugmeta + ili - podesite sat, a
zatim pritisnite dugme SELECT da biste potvrdili. Aktivan je meni za podeSavanje sata.

Pritisnite dugme SELECT da biste potvrdili.
D Indikator minuta pocinje da treperi (SI. 7).

Pomocu dugmeta + ili - podesite minute.

Pritisnite dugme SELECT da biste potvrdili.
D Aparat ¢e izadi iz menija, a ekran ¢e prikazati postavljeno vreme ¢asovnika.
Aparat je sada spreman za upotrebu.

Napomena: Svaki put kada izvadite utikac iz zidne uticnice na duZe od priblizno 15 minuta, morate
ponovo da podesite sat na gore opisani nacin. Da biste promenili postavljeno vreme casovnika dok je
utikac jos u zidnoj uti¢nici, pogledajte odeljak ,,Funkcije menija* u poglaviju ,,Upotreba aparata®.

Upotreba aparata

Funkcije menija

U nastavku ¢ete nadi opis svih funkcija koje je moguce postaviti u meniju. Ove funkcije se pojavijuju u
meniju slede¢im redosledom:

- Vreme casovnika

- Vreme alarma

- Zvuk alarma (samo za HF3470)

- Osvetljenost ekrana: MoZete da odaberete osvetljenost ekrana izmedu 1.i 4.

Funkcije menija moZete da podesavate na sledeci nacin:

Pritisnite dugme MENU da biste otvorili meni (SI. 8).
Pomocu dugmeta + ili - izaberite funkciju. (SI.9)

Pritisnite dugme SELECT da biste otvorili tu funkciju (SI. 10).
Pomocu dugmeta + ili - promenite postavku. (SI.9)
Pritisnite dugme SELECT da biste potvrdili (SI. 10).
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Upotreba lampe

Aparat mozete da koristite kao no¢nu lampu.
Da biste ukljucili lampu, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje lampe. (SI.11)

Pomocu dugmeta + i - za intenzitet svetlosti izaberite Zeljeni intenzitet (SI. 12).
Mozete da odaberete intenzitet svetlosti izmedu 1 i 20.

Napomena: Potrebno je priblizno jedna sekunda da se lampa ukljuci. Ovo je normalna pojava, lampa
treba da se zagreje.

Napomena: Intenzitet svetlosti koji ste izabrali postavlja se automatski kao nivo intenziteta svetlosti i za
alarm.

Savet: Prilikom prve upotrebe aparata intenzitet svetlosti postavite na 20. U trenutku kada se probudite
proverite do kog nivoa intenziteta svetlosti je aparat stigao tako Sto Cete kratko pritisnuti dugme za
intenzitet svetlosti + ili - Dok budete to radili aktuelni nivo intenziteta svetlosti alarma pojavice se na
ekranu. Postavite intenzitet svetlosti alarma na ovaj nivo za slededi dan.

Da biste iskljucili lampu, ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanije.

Podesavanje alarma

Kada postavite alarm odaberite vreme alarma i (samo za model HF3470) vrstu zvuka uz koji Zelite
da se budite. Alarm je postavljen kada je simbol za alarm vidljiv na ekranu. Intenzitet svetlosti se
polako povecava do izabranog nivoa tokom poslednjih 30 minuta pre postavljenog vremena alarma.
Zvuk se postepeno pojacava tokom 90 sekundi do izabranog nivoa nakon postavljenog vremena
alarma.

Napomena: Intenzitet svetlosti moZete da podesite ako pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
svetla, a zatim pritisnete dugme + ili - za podeSavanje intenziteta svetlosti, a jacinu zvuka za alarm
moZete da podesite pritiskom na dugme za povecavanje ili smanjivanje jacine zvuka.Ako ne Zelite da
vas budi lampa niti zvuk, odaberite intenzitet svetlosti i nivo jacine zvuka 0. Pogledajte odeljke ,,Upotreba
lampe““ i ,,Jacina zvuka za radio” u ovom poglaviju.

Pritisnite kontrolnu rucicu nadole do srednjeg polozaja da biste ukljucili alarm. (SI. 13)

D Indikator za sat na alarmu podinje da treperi (SI. 14).

D Da biste podesili vreme, pratite korake od 2 do 5.Ako je vreme alarma ta¢no, jednostavno
sacekajte nekoliko sekundi.

Pomocu dugmeta + ili - u meniju izaberite sat (SI. 9).

Napomena: Ovo moZete da uradite samo kada indikator sata treperi.Ako ne treperi, ponovo
pritisnite kontrolnu rucicu nagore i nadole da biste aktivirali rezim vremena alarma.Vreme alarma
moZete da postavite i u meniju. Pogledajte odeljak ,,Funkcije menija® u ovom poglavlju.

Pritisnite dugme SELECT da biste potvrdili (SI. 10).
D Indikator minuta vremena alarma pocinje da treperi (SI. 15).

Pomoc¢u dugmeta + i - u meniju podesite minute. (SI.9)

Pritisnite dugme SELECT da biste potvrdili ili sacekajte nekoliko sekundi (SI. 10).
D Aparat Ce izadi iz menija, a ekran ¢e prikazati vreme Casovnika.
Vreme alarma je sada postavljeno.
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Iskljucivanje alarma
Da biste iskljucili funkciju alarma, pritisnite kontrolnu rucicu do gornjeg polozaja.

Napomena: Lampa Ce ostati ukljucena kako bi osvetlila prostoriju. Lampu moZete da iskljucite pomocu
dugmeta za ukljucivanjeliskljucivanje lampe.
Napomena:Alarm (zvuk ilili svetlost) ce se automatski iskljuciti nakon 90 minuta.
Postavljanje zvuka alarma (samo za HF3470)
Pogledajte odeljak ,,Funkcije menija" iznad.
MoZete da odaberete jedan od slededih zvukova:
- Radio (SI.16)
- Ptice (S1.17)
- Zvucni signal (SI.18)

Dremanje

Pritisnite nadole kontrolnu polugu do donjeg poloZaja kada se alarm iskljugi. (SI.19)
D Lampa ¢e nastaviti da bude ukljucena na postavljenom nivou intenziteta, ali zvuk alarm ¢e se
zaustaviti. Nakon devet minuta zvuk za budenje ¢e se ponovo automatski reprodukovati.

Napomena:Vreme dremanja od devet minuta je fiksirano. Ovo vreme ne moZe da se podesi.
Napomena:Ako kontrolnu rucicu pritisnete nadole suvise jako, moZe da se vrati u poloZaj za iskljucivanje.

Demonstracija alarma
Ako zelite brzu demonstraciju (60 sekundi) postepenog povecavanja nivoa svetlosti ili jacine zvuka,
aktivirajte funkciju za testiranje aparata.

Pritisnite kontrolnu rucicu nadole do donjeg polozaja na nekoliko sekundi dok se na ekranu
ne pojavi re¢ TEST (SI. 20).

Pritisnite ponovo kontrolnu rucicu nadole da biste zaustavili demonstraciju.

Napomena:Aparat Ce nastaviti da pokrece demonstraciju alarma sve dok ne pritisnete ponovo kontrolnu
rucicu nadole.Test ce se automatski zaustaviti nakon devet sati.

Radio/jadina zvuka (samo za HF3470)

Da biste ukljucili radio, pritisnite dugme za ukljuéivanje/iskljucivanje radija. (SI.21)
Da biste izabrali Zeljenu radio frekvenciju, pritisnite dugme + ili - u meniju. (SI. 9)

Savet: Da biste automatski skenirali radio frekvencije, pritisnite dugme + ili - u meniju i zadrZite ga
priblizno 2 sekunde.

Savet: Da biste bili sigurni da cete dobiti dobar radio signal, do kraja odmotajte antenu i pomerate je dok
ne pronadete poloZaj u kom je prijem najbolji.

Ako zelite da iskljucite radio, ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuivanje radija.
Jacéina zvuka

Jacinu zvuka mozete da podesite pomocu dugmeta za povecavanje ili smanjivanje jacine
zvuka. (SI.22)

HF3470: moZete da odaberete nivo jacine zvuka izmedu 1 i 20. HF3465: mozete da izaberete nivo

jacine zvuka izmedu 1 i 10.

Napomena: Jacina zvuka koju ste izabrali postavlja se automatski kao jacina zvuka i za alarm.
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Podesavanje osvetljenosti ekrana
Pritisnite dugme MENU da biste otvorili meni (SI. 8).

Pomocu dugmeta + ili - izaberite meni za osvetljenost ekrana (SI. 9).
Pritisnite dugme SELECT da biste otvorili meni za osvetljenost ekrana (SI. 10).
Pomocu dugmeta + ili - promenite osvetljenost ekrana (SI. 9).
Pritisnite dugme SELECT da biste potvrdili (SI. 10).
Ciséenje i odrzavanje

Za CiScenje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za Cis¢enje niti
agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Redovno uklanjajte prasinu suvom krpom sa spoljasnjosti aparata.

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego Sto pocnete sa CiS¢enjem.
Spoljasnjost aparata ocistite suvom tkaninom.

Nemojte dozvoliti da voda ude u aparat ili da se voda prospe na aparat (SI. 3).

Osim lampe, ovaj aparat ne sadrzi delove koji se servisiraju.

Lampu treba zameniti kada prestane da sija ili kada se smanji emisija svetlosti (pogledajte i poglavije
,Vazno"). Zamenite je halogenom lampom Philips, 50 W, 12V, GY6.35. Jedino ova lampa daje
odgovarajudi intenzitet svetlosti.

Napomena: Ovaj aparat predviden je samo za koriscenje sa lampama koje poseduju sopstvenu
zastitu (SI. 23).
Vise informacija potrazite u poglaviju ,,Garancija i servis".

Zamena lampe

Iskljucite aparat iz uti¢nice u zidu pre nego Sto zamenite lampu.
Ostavite aparat da se ohladi oko 15 minuta.

Otkljucajte gornji poklopac aparata tako Sto cete ga pritisnuti i okrenuti u suprotnom smeru
od smera kretanja kazaljke na satu dok simbol O na poklopcu ne bude poravnat sa simbolom
® na kudistu lampe. (SI. 24)

Uklonite gorniji poklopac. (SI.25)
Uklonite staru lampu iz drzaéa (SI. 26).
A Umetnite iglice na novoj lampi u drza¢ lampe. (SI.27)

Ne dodirujte lampu prstima. Prilikom postavljanja lampe koristite tkaninu ili papirni ubrus (SI. 28).

Vratite gornji poklopac na aparat.

Bl Zakljuéajte gornji poklopac tako 3to éete ga okrenuti u pravcu kretanja kazaljke na satu dok
simbol @ na poklopcu i simbol ® na kucistu lampe ne budu poravnati. (SI.29)
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Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke za ovaj aparat, posetite nasu prodavnicu na mrezi na adresi

www.shop.philips.com/service. Ako prodavnica na mrezi nije dostupna u vasoj zemlji,
obratite se distributeru Philips proizvoda ili Philips servisnom centru. Ako imate bilo kakvih
teskoca pri nabavci dodataka za aparat, obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Podatke za kontakt ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kucni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 30).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili imate neki problem, posetite Web lokaciju kompanije
Philips na adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronacdi na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira naj¢es¢e probleme sa kojima se moZete sresti prilikom upotrebe aparata.
Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni problem pomocu sledecih informacija, kontaktirajte
Centar za brigu o potrosacima u vasoj zemlji.

Problem Resenje

Aparat uopste ne radi. Mozda utikac nije ispravno ukljucen u zidnu uticnicu. Pravilno gurnite
utikac u zidnu uti¢nicu.

Doslo je do nestanka struje. Proverite da li elektri¢na mreza radi tako Sto
Cete ukljuciti neki drugi aparat.

Aparat radi ispravno,  Mozda je lampa dotrajala. Ocekivani radni vek lampe je vise od 4.000 sati

ali lampa vise ne radi.  (vise od 4 godine normalne upotrebe). Radni vek zavisi od upotrebe
aparata. U slucaju Ceste upotrebe, moze se desiti da lampa ne traje
onoliko dugo koliko ste ocekivali. Ako se lampa pokvari mozete je
zameniti. Obratite se centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u

svojoj zemlji.
Aparat se zagreva To je normalno jer svetlost lampe i elektronika zagrevaju aparat. Uvek
tokom upotrebe. ostavite aparat da se ohladi pre zamene lampe.
Aparat ne reaguje lzvucite utikac iz uticnice, a zatim ga ponovo ukljucite. Ako utika¢ ponovo
kada pokusavam da prikljucite u roku od priblizno 15 minuta, aparat ¢e zapamtiti sve
postavim drugacije postavke Ako utika¢ prikljucite nakon duZeg vremenskog perioda, aparat
funkcije. e se vratiti na fabricke postavke. Bi¢e potrebno da ponovo podesite sve
postavke.

Lampa se ne ukljuuje  Mozda ste postavili nivo intenziteta svetlosti koji je suviSe nizak. Povecajte
kada se alarm iskljuci.  nivo intenziteta svetlosti.

Mozda ste iskljucili funkciju alarma postavljanjem kontrolne rucice u
gornji polozaj, Da biste ukljucili funkciju alarma, postavite kontrolnu rucicu
u srednji poloZzaj.
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Problem Resenje

Mozda je uredaj neispravan. Obratite se korisnickoj podrsci kompanije
Philips u svojoj zemlji.

Lampa se ne ukljucuje  Potrebno je priblizno jedna sekunda da se lampa ukljuci. Ovo je

odmah nakon $to je normalna pojava, lampa treba da se zagreje.

ukljucim.

Ne cujem zvuk alarma  MoZda ste postavili suviSe nizak nivo jacine zvuka. Da biste postavili visi

kada se alarm iskljuci.  nivo jacine zvuka, pogledajte poglavije ,Upotreba aparata“, odeljak
,Radio/jacina zvuka'.

Mozda ste iskljucili funkciju alarma tako Sto ste postavili kontrolnu rucicu
u gornji polozaj.

Ukoliko ste kao zvuk alarma odabrali radio, on mozda nije ispravan.
Ukljucite radio nakon sto iskljucite alarm da biste proverili da li radi.
Ukoliko ne radi, obratite se korisni¢koj podrsci kompanije Philips u svojoj
zemlji.

HF3470: radio ne radi. Mozda je radio neispravan. Obratite se korisnickoj podrici kompanije
Philips u svojoj zemlji.

Mozda ste podesili premalu jacinu zvuka. Povecajte jacinu zvuka.

HF3470: radio stvara ~ Moguce je da je signal slab. Podesite frekvenciju (pogledajte odeljak
pucketav zvuk. ,Radio/jacina zvuka" u poglaviju ,Upotreba aparata”) i/ili promenite
polozaj antene pomeranjem. Proverite da li ste antenu do kraja razmotali.

Alarm se juce isklju¢io, Mozda ste iskljucili funkciju alarma tako Sto ste postavili kontrolnu
ali danas nije. rucicu u gornji poloZzaj.

Mozda ste postavili previse nizak nivo zvuka i/ili nivo intenziteta svetlosti.
Postavite visi nivo zvuka i/ili intenziteta svetlosti.

Mozda se radi o nestanku struje koji je trajao duze od priblizno 15
minuta. U tom slucaju aparat ¢e se vratiti na fabricke postavke. Bi¢e
potrebno da ponovo podesite sve postavke.

Alarm se nije isklju¢io  Mozda ste pritisnuli kontrolnu rucicu nadole toliko jako da se vratila u
9 minuta nakon $to poloZzaj za iskljucivanje.

sam pritisnuo

kontrolnu rucicu na

dremanje.
Mozda ste nivo zvuka postavili na nulu.
Svetlost me budi Mozda vam nivo intenziteta svetlosti koji ste postavili ne odgovara.
suvise rano. Ukoliko se suvise rano budite, pokusajte sa nizim nivoom intenziteta
svetlosti. Ako vam intenzitet svetlosti 1 nije dovoljno nizak, pomerite
aparat dalje od kreveta.
Svetlost me budi Mozda se aparat nalazi na nivou nizem od vase glave.Vodite racuna da
suvise kasno. aparat postavite na visinu na kojoj krevet, jorgan ili jastuk ne blokiraju
svetlost. Takode, vodite racuna da se aparat ne nalazi suvise daleko.
Lampa treperi. Mozda aparatu ne odgovara napon na koji je prikljuen. Proverite da i

napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 mokynkolo Ta Aackaso npocrmo A0 Kayby Philips! LLLo6 y noeHin Mipi

CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, IKY MpomnoHye KomnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cait BUpi6

Ha Beb-caltTi www.philips.com/welcome.

3aBasakn 6yanAbHKKY Wake-up Light Bia Philips npokuaaTtucs ctaro npremHiwe. 3a 30 XBUAKWH A0
BCTAHOBAEHOTO Yacy 3By4aHHs OYAMAbHMKA IHTEHCKBHICTb CBITAQ AAMMU MOCTYMOBO 30iAbLLYETLCSH AO
BMbpaHoro pisHA. CBITAO NOBIABHO FOTYE OPraHiamM A0 MPODYAXEHHA Y BCTaHOBAEHMIA Yac. LLlob
MPOKMAATHCA 3 iLLie BIABLLIMM 33A0BOAEHHSIM, MOXKHA HaAaLLTYBaTK 3BYKM Npupoan abo FM-paaio
(Aviwe HF3470).

EdekTn 6yanabHnka Wake-up Light

ByamnsHmk Wake-up Light Bia, Philips nosiAsHO roTye opraHiamM A0 MpoByAMEHHS, MOUMHaIOuM 3
OCTaHHIX TPUALIATI XBMAVH CHY. B MepLUi roAVHK paHKy Halli Ou4i Yy TAVBILLE pearyioTb Ha CBITAO, HIX
3a3BMYait. Y LIEM Yac BIAHOCHO CAABKe CBITAO IMITOBAHMX COHAYHMX MPOMEHIB rOTYE OPraHiamM A0
NPOBYAXEHHS Ta akTUBHOCTI. 3aBAAKM NMpucTpoio Wake-up Light MoXKHa Aerlue MpOoKMAATHCA, MaTw
BPaHLI KpaLLWi HaCTPIl Ta ByTW eHepriiHilnMm NpoTAroM AHs. OCKIABKM KOXHA AOAKMHA MO-Pi3HOMY
pearye Ha CBITAO, AAA MPUEMHOIO MOYaTKY AHA IHTEHCMBHICTb CBITAR ByAmAbHMKA Wake-up Light
MOXHa HaAalITYBaTW BIAMOBIAHO AO PiBHS, LLO BIAMOBiAAE BalloMy piBHIO peaKLiii Ha CBITAO.
AeTanbHily iHdopmaLliio Npo byanabHMK Wake-up Light aue. Ha Be6-canTi www.philips.com.

3araabHuim onuc (Maa. 1)

BeHTmAALIMHI oTBOpPU

Kopnyc aamnm

LLHyp >KvBACGHHA

AHTeHa

Aucnnen

[HAMKaLS FOAMHU FOAMHHMKA/OYAMABHIMKA

CUMBOA FTOAMHHMKA

CuMBOA ByAWABHIMKA

Cumeon paaio (avwe HF3470)

Cumeon cniBy nTawok (Avwe HF3470)

CUMBOA 3BYKOBOTO CUrHaAy

CUMBOA ACKPaBOCTI AMCTIAeS

CUMBOA piBHA 3BYKY

CumBon paaiodactoT (Anwe HF3470)

10 CumBon caiTAa

F Knonka meHio “-"

G Kronka MENU (Menio)

H Knronka SELECT

KHonka meHio “+"

BarKinb peryAioBaHHS i3 MOAOIKEHHAMM “'BUMKHEHHS BYAMABHMKA', "'yBIMKHEHHS BYAMABHIMKA' Ta
“apimoTa’”’

KHomKuM Ha Bi4HIM NaHeAi MpUcTpolo

KHomKa IHTeHCMBHOCTI CBiTAa “+"

KHorka yBiMK./BUMK. CBITAR
KHomKa iHTeHCMBHOCTI CBITAQ
KHomKa 36iAbLUEHHA MyYHOCTI
KHorka yBiMK./BUMK. paaio (avwe HF3470)
KHOoMKa 3MEeHLLeHHs ry4HOCTi

VONOUTAWN MO ® >

—

oUW R
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Ba)xkauBa iHpopmauin

[Nepea TMM 5K BUKOPWUCTOBYBATYW MPUCTPIN, YBXKHO MpOYMTanTe Lel NOCIOHMK KOPUCTYBava |
30epiraiTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.
[puCTPIl BIANOBIAGE BMMOTaMm LLOAO MOABIMHOT i30AALT Kaacy 3axucTy Il (Maa. 2).

He6esneuHo

[o€eAHaHHS BOAM Ta @AEKTPUKM CTaHOBUTb 3arpo3y. He BUKOPWUCTOBYMTE Liel NpUcTpii y
BOAOTOMY CepeAOBULL (HarpyrKAaa, Y BaHHIM KiMHATI, BiAa Aylla ym baceliHy).

He aonyckaiTe NoTpanAsHHA BOAM Ha NpUCTPIN abo BcepealHy Hboro (Man. 3).

VYBara!

[Nepea TUM AK MiA'€AHYBATM MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXKI, MEPEBIPTE, UM 36iraeTbCs Hamnpyra,
BKa3aHa Ha MPWUCTPOI, 3 HaMpPyroio y Mepexi.

[pucTpit NpUAATHUI AA pOBOTU B Mepexki 3 Hampyroio 230 B i yactoToro 50 I,

AKLLO LUHYP YKMBAEHHS MOLIKOAXKEHWM, AAST YHUKHEHHSA Hebe3neKku Moro HEOOXIAHO 3aMiHUTK,
3BEPHYBLUMCb A0 KoMMaHii Philips, ynoBHoBa)KeHOro cepBicHOro LieHTpy abo daxisLis i3
HaAEXHOIO KBaAidiKaLli€lo.

AaiTe NpUCTPOIO OXOAOHYTH MPOTArOM MPUOA. 15 XBUAMH NepeA TUM, SK BIAKPUTU BEPXHIO
KPULLIKY, OO BUIHATU Aamrly. /AaMna i METaAEBi YaCTUHM BEPXHBOT KPULLKW HarpiBaioTbCA MiA Yac
BUMKOPUCTaHHA MPUCTPOIO; AKLLO AO HMX AOTOPKHYTUCh, MOXHa 00mnekTu naabLi. (Maa. 4)
Llel npucTpin He Mpr3HaYeHO AAA KOPUCTYBaHHS 0CObamMu (BKAIOUAIOUM AITEN) 3
MOCAABAEHUMI GIBUYHUMM BIAYYTTAMM UM PO3YMOBMMM 3AIOHOCTAMM, 200 B€3 HaAEXKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HArASAOM Y 3a BKasiBKamu ocobu, ska
BIAMOBIAAE 32 Be3MeKy X KUTTA.

AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, LLOD ATV HE BABMANCA MPUCTPOEM.

Ller npucTpiit Np1sHayYeHo AvLLe AAA BUKOPUCTaHHSA B MpuMitlienHi (Maa. 5).

V¥YBara

He aonyckaiiTe naaiHHA abo CUABHMX YAapIB MPUCTPOIO.

CTaBTe NpUCTPIN Ha CTilKy, FOPU3OHTaAbHY Ta HECAW3BKY MOBEPXHIO.

He BrKopu1cTOBYITE NPUCTPIl 3a KiMHaTHOT TemnepaTypu Hipkye 10°C Ta suie 35°C.

[ia Yac BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO OTBOPU 3BEPXY Ta 3HW3Y MPUCTPOIO MaloTb OYTH BIAKPUTI.
HikoAn He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO KOPMYC AAMMM a0 BEPXHIO KPULLKY MOLIKOAXKEHO,
PO30OUTO UM 3HATO.

Ao Bu nepexxnan Um nepexxmBacTe CUAbHY AEMPECIIo, MEPEA TUM SK BUKOPWCTOBYBATH
MPUCTPIN, MPOKOHCYABTYMTECh 3 AIKapeM.

He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN 5K 3aCib AAA 3MEHLLEHHSA TPUBAAOCTI CHY. [ 1pMCTPIl Npr3HayeHo
AR TOTO, OO MOXHa BYAO AETKO MPOKMAATUCA. BiH He 3MeHLye noTpeby y cHi.

[NpucTpin He obAaaHaHO nepemyikadem 'yBiMK./BUMK.”. LLI0G Bia'eAHATIM NpUCTPIN Bia MepeXxi,
BUMMITD LUTEKEp i3 PO3ETKM.

[puCTpilt NpU3HaYeHo AMLLE AAS MODYTOBOTO BUKOPWCTAHHS, 30KpEMa AAS BUKOPUCTaHHS Y
roTeAsx.

3araAbHa iHdpopMaLina

Ller npucTpint A03BOASIE BUOPATH PiBEHD IHTEHCUBHOCTI CBITAQ AAA MPODOYAMEHHS (AMB.
NiAPO3AIA “BUKOpUCTaHHS Aamnn'’, pO3AIA 3acToCyBaHHsA NpUcTpoio’).

Akwo By yacTo npokmnaaeTecs ayxe paHo abo y Bac 60AMTb roAOBa, 3MEHLITb IHTEHCHMBHICTb
CBITAQ.

AKLLO XTOCh 3HAXOAMTLCA MOPYY i3 Bamu, Ls 0coba Moxe NPOKMHYTUCA BiA All CBITAQ
MPUCTPOIO, HaBITb AKLLO BOHA 3HAXOAMTBLCSA Ha MEBHIN BIACTaHI Bia npucTpolo. Lle cnpuunHero
PI3HOIO PEaKLIEID AIOAEN Ha AJIO CBITAQ.
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EAexkTpomarHiTHi noas (EMI)

Llet npucTpin Philips BiANOBIAE YCIM CTaHAGPTaM eAeKTPOMarHiTH1X noais (EMIT). 3riaHo 3
OCTaHHIMW HayKOBUMM AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPI € BE3NEUHMM Y BUKOPUCTAHHI 33 YMOB MPaBUABHOT
eKcnAyaTauil y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMU, MOAGHMMM Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

lMiaroToBKa A0 BUKOPUCTAHHA

Ha.Aa.I.IJTyBa.HHf-I roAMHHUKa

BcTaBTe wWwTEnceAb y po3eTKy Ha CTiHi.
D Ha aucnael noyHe 6AMMATU IHAMKALLIS TOAMHU, MOBIAOMASIIOUM npo HeobXiAHICTb
HaAALWITYBaHHS roAMHHMKa (Maa. 6).

HaTucHiTe KHOMKy MeHio “+” a6o ““-”, w06 BCTAHOBUTU FOAMHY.

[Mpumimka: BukoHamu Liesi KPoK MOXKHA AMLLE MOGi, KOAM BIgKPMMO MEHI0 HAAALIMYBAHHS FTOgUHHMKA i
6AMMaE iHgMKaLis rogubm. SIKWwo Le He mak, HamucHimeb kHonky MENU, 3a gonomoroio kHonok “+” a6o
““” Bubepimpb MeHI0 HAAALIMYBAHHA roguHHUKA i HamucHimb KHonky SELECT gas nigmsepgskeHHs.
MeHio HaaawmyBaHHsA rognHHMKa Bigkpumo.

HaTucHite kHonky SELECT AAs niATBEpAXKEHHS.
D TouHe 6AMMaTH iHAMKaLL xBUAMH (MaA. 7).

HaTUCHITb KHOMKy MeHIo “+” a60 “-”, o6 BCTAHOBUTM XBUAMHM.

HaTucHite kHonky SELECT aAs niaTBepAXKeHHS.
D TpucTpiit Buitae 3 MeHIO, 2 Ha AUCTIAEI 3'ABUTbCS BCTAHOBAEHMI Yac.
Tenep NpuCTpIil roTOBWI AO BUKOPUCTAHHS.

[Mpumimka: MicAst KOXKHOro BUHMAHHS WMeKepa i3 po3emKu Ha goBLue, HiXX 15 XBUAMH, FOGUHHMK
nompibHO HAAALIMOBYBAMM 3HOBY MAK, SIK ONUCAHO BULLE. 5K 3MIHMMK BCMAHOBAEHMI YAC FOGMHHUKA,
KOAM LUMeKep y posemii, guB. y nigpo3giai “@yHKuii meHI0”y po3giai “3acmocysanHs npucmpoio”.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

DyHKLiT MeHIo

Hikue onmcaHo Bl GyHKLT, AKI MOXHA HAAALWITYBATK Y MeHIO. Y MeHIO Ui GYHKLIT MOAGHO B TakoMy
NOPAAKY:

- [OAMHHMK

- ByannbHuk

- CurHaa 6yamabHuKka (Anwe HF3470)

- AcKpaBicTb AMCNAES: gAS ACKPABOCMI gUCNAest MOXKHA BuOpamu 3HaqeHHs Big 1 go 4.

DyHKLIT MEHIO MOXHa HaAaLUTYBATW TaKUM YMHOM:

LLLo6 BiaKpUTH MeHIO, HaTUCHITL KHomnKy MENU (Maa. 8).

3a AOMOMOroI0 KHOMOK MeHto “+” abo “-”” BubepiTb dyHKuito. (Maa.9)
LLlo6 BiakpuTH Lo dyHKL,O, HaTUCHITE KHOMKy SELECT (Maa. 10).

3a AonoMoroto KHOMoK MeHto “+” abo “-” 3aMiHiTb HaaawTyBaHHsA. (Maa. 9)

HatucHitb kHonky SELECT aas niaTBepaxerHs (Maa. 10).



VYKPAIHCbKA 131

BMKOPMCTaHHH AaMinu

[pUcTpint MOXKHA CTaBUTK Ha TYMOY BIASt AiXKKA | BUKOPUCTOBYBATM AK AAMIY.

LLLo6 yBiMKHYTM AaMMy, HATUCHITb KHOMKY “‘yBiMK./BUMK.” Aamnin. (Maa. 11)

“w o

3a Aonomoroio KHoMok BMGOpy iHTEHCUBHOCTI CBiTAa ““+” a6o
iHTeHcuBHOCTI cBiTAa (Maa. 12).
AASt IHTEHCUMBHOCTI CBITAQ MOXKHa BMOPATH 3HadeHHs Bia 1" a0 20"

BUOepiTb piBEHb

[Mpumimka: Aamna BMukaembcs npubA. 1 cekyHgy. Lie HopMaAbHo, OCKiAbKM AaMna Mae Harpimucs.

[pumimka: Bubpanuii piseHb iHMeHCMBHOCMI CBIMAG dBMOMAmMMYHO CMae piBHeM iHMEHCMBHOCMI
CBIMAG MAKOXK i gAsi 6YgUAbHUKG.

Mopaga: Akwio By Bnepiue Bukopucmosyeme npucmpi, gas iHmeHcusHocmi ceimaa Bubepimo
3HayveHHs “20”. [pokuHyBLIMCb, nepeBipme piBeHb CBIMAA, KOPOMKO HAMUCKAIOYM KHONKM
iHmeHcBHOCMI cBiImAa “+” abo “-”. Ha gucnaei 3’aBumbcs nomoyHuii piseHb iHMeHCMBHOCMI CBIMAG
6ygnabHuKa. Bubepimb moi cammii piseHb iHMEHCMBHOCMI BYgUAbHUKA Ha HACMYNHUI geHb.

LLLo6 BMMKHYTU AaMmy, HATUCHITb KHOMKY “‘yBiMK./BUMK.” AaMNU 3HOBY.

H aAallTyBaHHA 6YAMAbHM Ka

HanalwTyBaHHA OyAMABHKKa Nepeabavae HaaalwTyBaHHS Yacy Ta (Anwe aas HF3470) tuny
3BYKOBOTO CUrHaAY AAA MPOBYAKEHHS. ByAVABHIK ByAe HaAalITOBaHO, KOAM Ha AMCTIAET 3'ABUTHCA
CUMBOA ByAMAbHMKa. [ TpoTArom ocTaHHix 30 XBUAMH AO BCTAHOBAEHOTO Yacy 3By4aHHs OyAMABHMKA
IHTEHCMBHICTb CBITAQ MOBIABHO 30IABLLYETLCH A0 BMOpaHoro pisHs. Yepes 90 cekyHaA nicas Toro, sk
MPOAYHaB BYAMABHVIK, MYUYHICTb CMIHAAY MOCTYNOBO 30iAbLIYETHCA AO BUOPAHOTO PIBHS.

[pumimka: AAs HaAQWMYBAHHA IHMEHCUBHOCMI CBIMAA HAMMCHIMb KHONKY YBIMK./BUMK. CBIMAG i
Bubepimb iHMEHCMBHICMb 3a gONOMOrol KHONKM iHmMeHcMBHoCMI cBimaa “+” abo “-”. PiseHb ryyHocmi
6ygMABHUKA MOKHA HAAGLIMYBAMM 3a gONOMOIOI KHONKYM 36iAblUEHHS ab0 3MEHLLEHHS DIBHSA rydHOCMI.
Axwo Bu He 6axkaeme npokngamucs Big gil AGMnu Yu 3ByKOBOTO CMTHAAY, Bubepimb piBeHb
iHmeHcnBHOCMI cBimAa abo ryqyHocmi curHany “0”. Aus. nigpo3gian “BukopucmanHs aamnu” ma “Pagio/
ry4Hicmb”y LibOMy PO3giAi.

LLlo6 yBiMKHYTH 6YAMABHMK, BCTAHOBITb BaXKiAb PETYAIOBAHHS Y CEPEAHE
noAoxeHHsi. (Maa.13)

D TlouHe 6AMMaTH iHAMKaLS roanHM ByAnAbHUKa (Maa. 14).

D Lo6 HaawTyBaTH Yac, BUKOHaMTE KpoKM 2-5. Ko yac ByAMAbBHUKA MPaBUAbHMI, MPOCTO
3a4eKaiTe KiAbKa CeKyHA.

3a AOMOMOroto KHOMOK MeHto “+” abo “-” BubepiTb roanHy (Maa. 9).

[Mpumimka: BukoHamu Lieit KpOK MOKHA AMLLIE MOGi, KoAM BAUMAE iHgUKauis roguuu. B iHwomy sunagky
BCMAHOBIMb BAXKiAb PErYAIOBAHHS Y BEPXHE MA HUKHE NOAOXKEHHS LLE Pas, 06 neperimu B pexxnm
HaAAWwmyBaHHsA yacy 6yguabHuka. Haaawmysamu yac 6yguAbHMKA MOXKHA MAKOXK y MeHio. AuB.
nigpo3gi “@yHKLii MeHI0”y LiboMy pO3giAi.

HaTucHitb kHonKy SELECT aas niaTBepaeHHs (Maa. 10).
D TlouHe 6AMMaTH iHAMKaLS XBUAMH ByanAbHUKA (Maa. 15).
3a AoMoMoroto KHoMoK MeHto “+” abo “-” BubepiTb xBuAMHU. (Maa. 9)

HaTtucHite kHonky SELECT aAs niaTBepaXkeHHs abo 3avekaiTe Kiabka cekyHA (Maa. 10).
D [MpucTpiit BUIMAE 3 MeHIO, @ Ha AMUCTIAET 3'IBUTbCS YaC FOAMHHMKA.
By AMABHVK HaAaLITOBaHO.
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BuMkHeHHA GyAMAbHMKaA
LLlo6 BUMKHYTU GYHKLIIIO OYAMABHIKA, BCTAHOBITb BaXKiAb PErYAIOBAHHA Y BEPXHE MOAOXKEHHS.

[pumimka: Aamna npogosskysamume ceimmmucs. BUMKHymu Aamny MOXKHa HGMUCHEHHSM KHONKM
YBIMK./BMMK. CBIMAQ.

[Mpumimka: ByguabHuk (curHaa malabo csimao) BUMMKAGEMbCA aBmomammyHo Yepes 90 XBUAMH.

HaaawTtyBaHHA curHaay 6yamabHuka (amwe HF3470)
Apie. po3ain "OyHKUIT MeHIo” BULLE.
Mo>kHa BMOpaTV OAMH i3 TaKMX CUrHAAIB:
- Paaio (Man. 16)
- Cnie nTawok (Maa. 17)
- 3Byxosuit curHan (Man. 18)

ApimoTa

MMicAs BUMKHEHHS Gy AMAbHUKA BCTAHOBITb BaXKiAb PErYAIOBaHHS B HUXXHE
noAoxeHHs. (Maa. 19)

D Aamna NnpoAOBXyE CBITUTUCS 3 BUGPaHUM PIBHEM IHTEHCUBHOCTI CBITAR, 2 CUrHAA BYAMAbHUKA
BUMMKa€eTbCs. HYepes 9 XBUAMH cUrHAA ByAMAbHUKA BIATBOPIOETHCS aBTOMATUYHO 3HOBY.

[Mpumimka: 9-xBuAMHHMI Yac gpimomu 3acikcoBaHo. Liei yac BigperyAoBamm HEMOKAMBO.

[Mpumimka: K0 Ha BaXKiAb PeryAloBaHHA HAMUCHYMU HAgMO CMABHO, BiH MOKe NOBEpHYmucCs y
NOAOIKEHHS1 BUMKHEHHSH.

AeMoHcTpauis po6oTu 6yaAMAbHUKA
A WBMAKOT aAemoHcTpaLil (60 cekyHa) piBHA CBITAA Ta 3BYKY, LLO MNOCTYNOBO 30IAbLIYETHCH,
aKTVBYITE GYHKLIIO TECTYBaHHA MPUCTPOIO.

BcTaHOBITb BaXKiAb PEryAIOBaHHS Y HUXKHE MOAOXKEHHS Ha KiAbKa CEKYHA, MOKM Ha AMCMIAET He
3'aBuUTbCs noBiaoMAaeHHs TEST (Maa. 20).

HaTuCHITb BaXKiAb peryAloBaHHS LLe pas i MpUMUHITL AEMOHCTpaLLto.

[pumimka: [pucmpivi npogosskyBammume gemoHcmpadito pobomu 6ygnuAbHUKA, NOKM 3HOBY He
HAMMUCHYMM BAXKIiAb DEryAloBaHHs. TecmyBaHHs aBMOMAmMMYHO 3ynMHAEMbCA Yepe3 9 roguH.

Paaio/ryuHictb (Amwe HF3470)

LLo6 yBiMKHYTM paAio, HAaTUCHITb KHOMKY “yBiMK./BUMK.” paaio. (Maa.21)
AAs BUGOpY NOTPIGHOI paaioyacTOTH HaTUCKaMTE KHOMKKU MeHto “+7 i “-”. (Maa.9)

lMopaga: Arsi aBmomamuyHoro nollyky pagiosacmom HaMucHIMb ma ympumysime KHONKy MeHio “+”
abo “-” npomsrom npubA. 2 cekyHg.

Nopaga: Aasi HaaeskHoro pagiocurHaAy noBHicmio posmomaiime LWHyp GHMEHM i po3Micmimp aHmey y
Micuj, ge 6yge HaNKpalwmi CUrHaA.

LLlo6 BUMKHYTM paAio, HATUCHITb KHOMKY “yBiMK./BUMK.” paaio 3HOBY.
My4HicTb

LLlo6 HaAalTyBaTH piBeHb ry4HOCTI, HATUCHITb KHOMKY 36iAbLLEHHS 260 3MEHLLEHHS
ryqHocTi. (Maa.22)

HF3470: aAs piBHSA MYYHOCTI MOXHA BMOPaTK 3HadeHHs Bia 1" A0 20", HF3465: Aaa piBHA MyYHOCTI

MO>Ha BMOpaTL 3HadeHHs Bia 1" a0 10"

[Mpumimka: Bubpanuii pieHb rydHOCMi aBmomMammyHo cmae piBHEM rydHOCMi MAKOX i gAs
6yguAbHUKa.
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HaAaI.IJTYBaHHﬂ iICKpaBOCTi AUCnAen

LLLo6 BiAKpUTH MeHIO, HaTUCHITL KHomKy MENU (Maa. 8).

3a AOMOMOrolo KHOMOK MeHio “+” abo “-”” BUbGepiTb MeHIo sickpaBocTi ancraes (Maa. 9).
LLLo6 BiAKPUTU MEHIO ICKPaBOCTI AMCMAes, HaTUCHITb KHomKy SELECT (Maa. 10).

3a AOMOMOroto KHOMOK MeHIo “+” abo “-” BubepiTb piBeHb sickpaBocTi aucriaes (Maa. 9).
HaTtucHite SELECT aasa niaTeepaskeHHs (Maa. 10).

YuueHHA Ta AOrAaaa

HiKoAM He BUKOPUCTOBYITE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO YKOPCTKMUX ryboK, abpasmBHMX 3ac06iB UM
PIAVMH AASl YMLLIEHHS], TAKUX SIK BEH3MH YM aLLETOH.

PeryAsipHO YMCTiTb MPUCTPIlA 330BHi CyXOIO raH4ipKoto.

[MNepea YMLLEHHAM 3aBXAM BUMMANTE LUTEKEP NPUCTPOLO i3 PO3ETKMU.
MouncTiTe NMpMAaA 330BHI CyXoto raH4YipKolo.

He AonyckaiiTe noTpanAsiHHS BOAM Ha MpUcTpiit abo BcepeanHy Hboro (Maa. 3).

OKpiM AaMMK, AO MPUCTPOIO HE AOAAETBCA MOAHMX 3aMaCHMX YaCTUH.

/Aamny NoTPIbHO 3aMiHWUTW, KOAW BOHA MEPECTAE CBITUTUCH abO KOAM BIMXIiA, CBITAG 3HIKYETBCS (AMB.
TakoX po3aiA “Baxaviea iHpopmaLlis™). AAS 3aMiHK 3aBXAKN BUKOPUCTOBYITE raAOreHHY Aamry
Philips GY6.35, noTy»HicTio 50 BT, 12 B. Aule BUKOPUCTaHHA LIiEl AaMM MOXKe rapaHTyBaTK
HaAXKHY IHTEHCHBHICTb CBITAQ.

[Mpumimka: Lieit npucmpisi 6yAo po3pobAeHO gAst BUKOPUCMAHHS AMLLE i3 CAMOEKPAHOBAHUMM
Aamnamu (Maa. 23).
AeTanbHile AvB. y po3aiAi “[apaHTis Ta 06CcAyroByBaHHs".

3amina Aamnu

[Mepea TUM K 3aMiHATU AaMny, BiA'€AHANTE MPUCTPIN BiA EAEKTPOMEpEX.
AaiiTe NPUCTPOIO OXOAOHYTU MPOTArOM MPUOA. 15 XBUAUH.

Po36A0oKyiiTe BEpXHIO KPULLIKY MPUCTPOIO: HATUCHITL Ha Hel Ta MOBEPHITh MPOTK
FOAMHHWKOBOI CTPIAKM, AOMOKM CUMBOA “O” Ha BEpXHiit KPULLLLi HE BUPIBHSAETbCS i3
CMMBOAOM @ Ha Kopryci Aamnu. (Maa. 24)

3HiMiTb BepxHio KpuLLKy. (Maa.25)
BuiimiTb cTapy Aamny 3 Tpumaua (Maa. 26).
A BcrasTe HoBy Aamny KoHTakTaMu y TpuMay. (Maa. 27)

He TopkaiTech Ao Aamnu naabLsaMu. KoAn BCTaBAsieTe Aamry, TpuMaiiTe i Yepes raHuyipky abo
nanepoBuit pylwHuK (Maa. 28).

BcTaHOBITb BEPXHIO KULLKY Ha3aa y MpUCTPIid.

Bl 3a6n0kyiiTe BepxHIO KPULLKY: NOBepTaiiTe il 33 FOAUHHUKOBOIO CTPIAKOIO, AOMOKM CHMBOA @
Ha BEPXHii KPULLLLi i CUMBOA @ Ha KOpMyci AaMnu He BupiBHsIoTbes. (Maa. 29)
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3aMOBAEHHSA NpUAaAb

[p1AGATH NPUAAAAS AAS LBOTO MPUCTPOKO MOXKHA B IHTEpHET-MarasuHi 3a aApecoio
www.shop.philips.com/service. Ao y Bawii kpaiHi Hemae [HTepHeT-MarasuHy, 3BepHITbCH AO
anepa Philips abo cepsicHoro ueHTpy Philips. Akuwo y Bac BuHMKkaioTs npobaemut 3 npuabaHHsam
MPWAGAD AASI IPUCTPOIO, 3BEPHITLCA A0 LleHTpy obcayrosysaHHs KaieHTiB Philips y cBOiM KpaiHi.
KoHTaKTHY IHPOPMALLIO MOXHa 3HalTV B rapaHTIMHOMY TaAOHi.

HaskoAuwHe cepeapoBuLLe

He BrKMAaliTe NPUCTPIN pa3oM i3 3BUYaMHMMM NMOBYTOBMMM BIAXOAAMY, @ 3AaBaTE 1OTO B
OQILIMHWIA MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOT Nepepobku. Takmm umHoM Bu psonomorkeTe
3axMcTUTU A0BKIAAA (Man. 30).

lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHA

Ao Bam HeobxiaHa iHGopMaLLia Y 0BCAYroByBaHHSA abo X BUHMKAA NPODAEMa, BiABIAANTE Beb-
canT komnaHii Philips www.philips.com/support a6o 3sepHiTbcs A0 LleHTpy obcayroByBaHHs
KAiEHTIB komnaHii Philips y cBoin kpaiHi. Homep TeredoHy MOXKHA 3HANTU Y rapaHTIMHOMY TaAOHI.
Axwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy obcAyroByBaHHsS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MICLIEBOTO AMAepa
Philips.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEMN

Y LbOMY PO3AIAI BUKAQAEHO OCHOBHI MPOBAEMMU, AKI MOXYTb BUHMKHYTH MiA Yac BUKOPUCTaHHA
NpUCTpoto. AKLLO BaM HE BAACTLCA BUPIWMTI MPOBAEMY 38 AOMOMOTOL0 IHPOPMALLT, MOAAHOT HMXKYE,
3BEPHITLCA AO MICLIEBOTO LIEHTPY OOCAYrOBYBaHHA KAIEHTIB.

Mpobaema BupiweHHs
MpucTpint B3arani He  MOXKAVBO, LITEKEP HEMPAaBMABHO BCTABAEHO Y PO3ETKy. BcTasTe wrekep
MpaLLioE. Y PO3ETKY HAAEKHNM UMHOM.

MoxkAMBO, Hemae Hanpyru. [lepesipTe, UM € Hanpyra, Nia'€AHaBLLM AO
MEpPEeXi IHLLMIA MPUCTPIN.

[NpucTpint npauioe MOXKAMBO, TEPMIH EKCMAyaTaLlii AamMnu 3aKiHuMBCA. OuUikyBaHW TEPMIH
HAAEKHUM YMHOM, ane  eKcrAyaTaLlii AamMnn cTaHoBuTb Birble 4 000 roanH (MoHaa 4 pokw
He MpaLlioe Aamna. 3BUYAMHOrO BUKOPUCTaHHA). Llei TepMiH 3aAeXUTb Bia, BUKOPUCTaHHS

npUCTpoIo. Y BUMAAKY IHTEHCUBHOMO BMKOPUCTAaHHA OYiKyBaHW TEPMIH
POOOTN AAMMN MEHLLMI. AKLLO AaMna NepecTae NpaLioBaTH HAAEKHUM
YMHOM, T CAIA 3aMIHUTH Ha HOBY. 3BepHITbCA A0 LleHTpy obcayrosyBsaHHs
KaieHTiB Philips y cBoilt kpaiHi.

[ia Yac BrKopucTaHHA  Lle HOpMaAbHO, OCKIABKM MPUCTPIN HarpiBaETLCS BiA AAMMM Ta

MPUCTPIN HarpiBaETbCS.  EAEKTPOHIKM. 3aBXAM AAMTE MPUCTPOIO OXOAOHYTU, MEPLL HIXK 3aMIHUTU
Aamny.

@yHKUIT NPUCTPOIO He  BUMMITb LUTEKep i3 pO3eTKM | BCTaBTE MOro 3HOBY. AKLIO MOBTOPHO

CMPaLbOBYIOTh. MiA'€AHATH WTeKep NpOTAroM 15 XBUAMH, MPUCTPIN 36epexe YCi
HaAaLLTYBaHHS. AKLLO MiA'€EAHATM LUTEKEP Yepe3 AOBLUMI NEPIOA, Yacy,
NPWCTPIN MOBEPHETLCA AO 3aBOACBKMX HaAaLLTYyBaHb. [ 10TpibHO Oyae
HaAaLITyBaTW BCI GyHKLLT 3HOBY.
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Mpobaema BupilueHHs

[MicAa BUMKHEHHS
ByANABHIMKA AaMMa He
BMMKAETHCA.

/Aamna He BMMKa€eTbCs
Biapasy nicas i
YBIMKHEHHS.

[Mia Yyac BUMKHEHHS
OYAVABHIMIKA HE Yy T
3BYKOBOIO CMTHAAY.

HF3470: Paaio He
MpaLoE.

HF3470: 13 paaio
HaAXOAWTb 3BYK
MOTPICKYBaHHA.

Buopa 6yAnAbHIMK
BUMKHYBCS. YoMy BiH
HE BUMMKAETLCA
CbOrOAHI?

MOXAMBO, BUOPAHO HUM3bKE 3HAYEHHS PIBHSA IHTEHCMBHOCTI CBITAQ.
BibepiTb ByLLE 3HAYEHHA PIBHS IHTEHCUMBHOCTI CBITAQ.

MoxAnBo, Brt BUMKHYAM GYHKLIIIO BYAMABHIMKA, BCTAHOBMBLUM BaXKiAb
PEryAIOBaHHA Y BEPXHE NOAOXKeHHS. LLIoO yBIMKHY T dyHKLiIO
OYAVABHIMKA, BCTAHOBITb BaXIAb PEMYAIOBAHHS Y CEPEAHE MOAOXKEHHS.

MO>KAMBO, MPUCTPI MOLLIKOAXKEHO. 3BEPHITECA A0 LleHTpy
obcayroByBaHHs KaieHTis Philips y cBoilt kpaiHi.

/\amna BMMKaeTbCa NpubA. 1 cekyHay. Lle HopMaabHO, OCKiAbKM AaMna
Mag€ HarpiTmcsa.

MoXAMBO, BUOPAHO HW3bKMI PiBEHb 3BYKY. AK BMOPATYW BULLMIA piBEHb
3BYKY AVIB. Y PO3AIAI “3acTocyBaHHA NpucTpoio”, miaposaia “Paaio/
TYYHICTD'.

MoxAMBO, Bit BUMKHYAM QYHKLIIIO OYAMABHIKA, BCTAHOBUBLUM BaXKiAb
PEryAIOBaHHS Y BEPXHE MOAOXKEHHS.

AKWO paaio BMOPaHO AK CUrHaA BYANABHIKE, MOXKAMBO, MOLWKOAXKEHO
PaAio. BUMKHYBLUM BYAMABHWK, YBIMKHITE Paaio Ta MEPEBIPTE, UM BOHO
npaLioe. AKLLO paAio He Mpauioe, 3BepHiTbcsa A0 LleHTpy
0bcAyroByBaHHA KaieHTiB Philips y cBoiit kpaiHi.

MOMXAMBO, PaAIO MOLWKOAXKEHO. 3BepHITbcA A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
KaieHTiB Philips vy cBoit kpaiHi.

MOo>AMBO, BUOPAHO HAATO HM3bKMIA PiBEHb MyYHOCTI. 30iAbLLITE piBEHb
MYYHOCTI.

MOXKAMBO, PaAioCHIHaA cAabKM. HaralwTyiTe yacToTy (AMB. MAPO3AIA
“Paaio/ryuHicTb” po3ainy “3acTocyBaHHs NpucTpolo”) Ta/abo 3MIHITL
pO3TalllyBaHHS aHTeHW, NepeMicTVBLLM ii. APIT aHTeHW Mae ByTu
MOBHICTIO PO3MOTaHWI.

MoAvBO, B BUMKHYAN GYHKLIIO OYANMABHMKA, BCTAHOBMBLLM BaXKiAb
PErYAIOBaHHA Y BEPXHE MOAOKEHHS.

MOXKAMBO, BUOPAHO HM3bKE 3HAYEHHS PIBHS 3BYKY Ta/abo IHTEHCUBHOCTI
cBiTAQ. B1bepiTh BuLLEe 3HAYEHHS PIBHA 3BYKY Ta/abo IHTEHCMBHOCTI
CBITAQ.

Mo>AMBO, CTaBCst 36i B @AEKTPONOCTauaHHi, KW TpUBaB BiAbLUE, HIXK
15 XBUAMH. Y TakoMy BUMaAKY MPUCTPIN MOBEPHETHCA AO 3aBOACBKMX
HaAalLTyBaHb. [ 1OTPIOHO HaAalTyBaTV BCI GyHKLLT 3HOBY.



136 YKPAIHCbKA

lNpobaema BupiweHHs

ByAnABHVK He MoAKBO, BU HAATO CUABHO HATWCHYAM Ha BaXKiAb PEMYAIOBaHHS, Yepe3
BUMKHYBCS Yepe3 LLIO BiH MOBEPHYBCA Y MOAOMEHHS BUMKHEHHS.

9 XBUAMH MicAs

BCTAHOBAEHHS BaXKEAs

PEryAIOBaHHS Y

NOAOXKEHHS APIMOTW.

MOXAMBO, AN PIBHS FyYHOCTI BMOPaHO 3HaueHHs "0,

CBiTAO BYANTH MEHE MOoXAMBO, BUOPaHMIN PIBEHb IHTEHCMBHOCTI CBITAQ HE BiAMOBIAAE Batmm

HaATO paHo. diziororiuHnM ocobanBocTam. AKLLo Bu npokmaaeTecs 3ackopo,
BMOEPITb HKUMI PiBEHb IHTEHCMBHOCTI CBITAQ. AKLIO IHTEHCMBHICTb
CBiTAQ 1" HEAOCTATHBO HM3bKa, MEPEMICTITb MPUCTPIN MOAAAI BiA ADXKKa.

CBiTAO ByAMTE MeHe  MOXAMBO, MPUCTPIN 3HAXOAUTBCS HIDKYE piBHA roAoBu. [TpucTpiin

HAATO Mi3HO. MOBWHEH 3HaXOAMTUCh Ha TaKOMy PiBHI, OO ADKKO, KOBAPA UM MOAYLLIKA
HEe MePELLKOAXaAW Al MPOMEHIB CBITAA. KpiM TOro, NpucTpilt He MOBMHEH
3HAXOAMTUCH HAATO AAAEKO.

Aamna 6AMMae. MOXAMBO, MPUCTPIN HE MPUAATHUI AAS PODOTU B MEPEXKI 3 TaKUM
piBHeM Hampyru. [ lepesipTe, Um 36iraeTbca Hanpyra, BkasaHa Ha MpUCTpol,
3 Hampyroio B Mepexi.
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